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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
@ Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
BaxnuBso!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operag&o
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhdll av
produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttod.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoBxoaumo npountaTh MHCTPYKLMU B AAHHOM PYKOBOACTBE Nnepef c6opkol, 06CnyxuBaHEM 1
aKCnnyaTaumeil 3Toro u3genusl.

Koniecznie nalezy przeczytaé instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstuga oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii i
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom proditali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montaZou, Gdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniouMTeNHO BaHO € Aa MpoveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemMuHeTe KbM CrnobsiBaHe, NoaapbKka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, Wo6 BW npouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHWLTBI nepen CKnapaHHsM,
0bcnyroByBaHHsAM Ta eKCryaTaLieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagBes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas maintt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHuyecku mogudukaumy | € o6'ekToM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.

https:/itm.by
) = v MHTepHeT-marasvH TM.by

ONLINE STORE

C


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

®

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless seed spreader.

INTENDED USE

The cordless seed spreader is only intended for use

[o]

utdoors in well-illuminated conditions.

The product is designed for home or domestic use. It is
intended to be used outdoors for spreading fertilizers,

d

eicers, grass seeds, and rock salts.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

0
p

perated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
ower tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmaodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of

electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

C
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Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the power

English| 1
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tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

CORDLESS SEED SPREADER SAFETY
WARNINGS

2
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Before working with spreader materials, read the
instructions on the fertilizer or seed packaging.

| English

The hopper must not be used for storing unnecessary
spreader materials.

Before filling, make sure the hopper is clean.

Wear eye protection and face filter mask while working
with fertilizers and dusty products to reduce the risk of
injury associated with the inhalation of dust.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Operate the product in a recommended position and
only on a firm and level surface.

The product is not for commercial or industrial use, and
must not be used for distributing chemicals, pesticides,
herbicides, liquids, and powder.

Never point the product to yourself or other persons.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

C
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Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, or people unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may restrict the
age of the operator.

Some regions have regulations that restrict the use of
the product to some operations. Check with your local
authority for advice. Read all instructions.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C

Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

Exercise additional caution when using the product
near posts, buildings, or other immovable objects.
Beware of thrown objects; keep all bystanders, children,
and pets at least 15 m away from work area.

Do not allow children or untrained individuals to use the
product.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Ensure before each use that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the product if the
“off” switch does not stop the product.

Inspect the product before each use. Check for loose
fasteners. Make sure all guards and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use. Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.
Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your working area.

Do not use the product when you are tired, ill, or under
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the influence of alcohol, drugs, or medication.

Clean all foreign material from the product. Store it in a m

= Keep firm footing and balance. Do not overreach. cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
Overreaching can result in loss of balance and can to children. For extra safety, store the battery separately
result in serious injury. from the seed spreader. Keep away from corrosive

agents such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

= Do not touch moving parts. Keep all parts of your body
away from any moving part.

= Switch off and remove the battery pack. Make sure all
moving parts have come to a complete stop:
e before leaving the product unattended

e before cleaning or clearing a blockage TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
e before adjusting the working position of the cutting  Transport the battery in accordance with local and national
means provisions and regulations.
e before checking, conducting maintenance, or  projiow all special requirements on packaging and labelling
working on the product when transporting batteries by a third party. Ensure that
e before storing the product no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
A WARNING exposed connectors with insulating, non-conductive caps
N . . or tape. Do not transport batteries that are cracked or
If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins | |eaking. Check with the forwarding company for further

to vibrate abnormally, immediately stop the product and advice.
inspect for damage or identify the cause of the vibration.

Any damage should be properly repaired or replaced by MAINTENANCE
an authorised service centre.
ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

Use only original manufacturer's replacement parts,

accessories, and attachments. Failure to do so can
A WARNING cause possible injury, contribute to poor performance,

To reduce the risk of fire, personal injury, and product and may void your warranty.

damage due to a short circuit, never immerse your

@ tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to _ @
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such A WARNING

as seawater, certain industrial chemicals, and bleach Servicing requires extreme care and knowledge
or bleach-containing products, etc., can cause a short and should be performed only by a qualified service
circuit. technician. For service, bring the product to an

authorised service centre. When servicing, use only

identical replacement parts.
SPREADER SETTINGS

Materials used with the seed spreader have specific settings — R
based on the quantity to be spread. It is recommended Rem‘?"e the battery hefore adjusting, maintaining, or
to set the seed spreader to the lowest setting for smaller cleaning the product. .

quantities, and increase to a higher setting for larger ~® Keep the productdry, clean, and free from dirt and dust.

quantities. = Do not use water to clean the seed spreader.

The following are the settings for the seed spreader: m After each use, clean the body and handles of the
Setting 0: 0 cm (closed) product with a soft, dry cloth.

Setting 1: 0.5 cm = Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals

recommended for fine grass seeds for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be

Setting 2: 1 cm roperly repaired or replaced by an authorised service
recommended for coarse grass seeds Een?re.y P P Y

Setting 3: 1.5 cm ) N = You may only make adjustments and repairs described
recommended for light fertilizer in this manual. For other repairs, contact an authorised

Setting 4: 2 cm service agent.
r_ecommended for heavy fertilizer CLEARING A BLOCKAGE

Setting 5: 2.5 cm (fully open) See page 133-134

recommended for deicers
= To remove a blockage, press and release the on/off

trigger several times to clear the blockage.
TRANSPORTATION AND STORAGE To remove jammed seeds from the dispersion wheel,
= Stop the product, remove the battery, and allow both to remove the battery, pull and push the distribution

cool before storing or transporting adjustment lever, and rotate the dispersion wheel until
the seeds come out.

English| 3
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RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise during use and
the operator should pay special attention to avoid the
following:
[ injury caused by vibration

— Always use the right tool for the job, use designated

handles, and restrict working time and exposure.

[ injury caused by dust and particles

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness, and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking, and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

[ Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit, wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather is
a major factor contributing to Raynaud’s Syndrome.

[ After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

] Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 128.

Material flow rate adjustment knob
Handle

Trigger

Hopper

Dispersion wheel

Distribution adjustment lever
Battery port

SYMBOLS ON THE PRODUCT

©
o
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NogokwNE

Safety alert

Read the instructions carefully before
starting the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

https:/itm.by
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Wear eye protection.

Do not expose to rain or damp condition.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

Do not touch the fan blade.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Recycle where facilities exist. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

Note

Warning

> =10

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/N\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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L’épandeur sans fil a été congu en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilite.

UTILISATION PREVUE

L'épandeur sans fil est congu uniquement pour une
utilisation & I'extérieur en environnement bien éclairé.

Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé. Il
est congu pour une utilisation extérieure afin d'épandre des
engrais, des substances de dégivrage, des semences de
graminées et du sel gemme.

Ne l'utilisez pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
POUR L’OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

@ SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

= Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

= Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes présentes
a lécart pendant I'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire perdre le controle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m |l faut que les fiches de loutil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc
électrique.

m Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

= Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
l'intérieur d’'un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I'écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

C
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Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous l’emprise de drogues, de [l'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention en cours
d'utilisation d’'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de 'outil électrique dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.
Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de l'outil sous prétexte que vous avez
I'nabitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
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d'inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer loutil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil
électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére
plus slre au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger loutil électrique. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de 'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles
a contrdler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu & des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de l'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

[=2]
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Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.
N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le

| Francais

maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d'une
batterie entre elles peut causer des brilures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

Faire entretenir I’outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
L'EPANDEUR

C
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Avant de travailler avec les substances d'épandage,
lisez les instructions sur 'emballage des engrais ou des
semences.

La trémie d'épandage ne doit pas étre utilisée pour
stocker des substances d'épandage inutiles.

Avant de remplir la trémie d'épandage, assurez-vous
qu'elle est propre.

Portez des lunettes de protection et un masque filtrant
pour le visage en cas d'épandage d'engrais ou de
substances produisant des poussiéres afin de réduire
les risques de blessure associés a linhalation des
poussiéres.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des conditions
humides.

Faites fonctionner le produit dans la position
recommandée et uniquement sur une surface dure et
horizontale.
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Le produit ne vise pas une utilisation commerciale ou
industrielle, et il ne doit pas étre utilisé pour épandre
des produits chimiques, des pesticides, des herbicides,
des liquides et de la poudre.

Ne dirigez jamais I'épandeur vers vous-méme ou vers
d'autres personnes.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit a certaines opérations. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils. Lisez toutes
les instructions.

Soyez particulierement attentif lorsque vous utilisez le
produit a proximité de poteaux, de batiments ou autres
objets fixes.

La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38°C.

Prenez garde a la projection d'objets, gardez tout
passant, enfant et animal éloigné d'au moins 15 m de
la zone de travail.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L’opérateur doit avoir une bonne vue d’ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
Avant chaque utilisation, assurez-vous que toutes
les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas le produit
si son interrupteur « arrét » est inopérant a arréter le
moteur..

Vérifiez le produit avant chaque utilisation. Vérifiez le
bon serrage des attaches. Assurez-vous que toutes les
protections et toutes les poignées sont bien en place et
bien verrouillées. Remplacez toute piéce endommagée
avant utilisation. Vérifiez I'absence de fuite au niveau
de la batterie.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniéere que ce
soit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets,
portez un casque de chantier.

Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Si vous avez les cheveux longs, attachez-les au-
dessus du niveau des épaules afin d’éviter qu'’ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention en ce qui
concerne les événements survenant dans la zone de
travail.

= L'utilisation d’outils similaires alentour augmente le
risque d’atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d’autres personnes entrent dans la zone de travail.

= N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

= Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension, vous pourriez perdre I'équilibre et
subir de graves blessures.

= Netouchez pas les éléments en mouvement. Maintenez
toutes les parties de votre corps éloignées des parties
en mouvement.

= Ne transportez ni ne soulevez jamais le produit lorsque
son moteur tourne.

m Eteignez l'appareil et retirez le bloc de batterie.
Assurez- vous que tous les éléments en mouvement
se sont bien arrétés:

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage

e avant d'ajuster la position de fonctionnement des
éléments coupants

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de l'entretenir

e avant d'entreposer le produit

A AVERTISSEMENT

Sile produit est tombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez la
cause des vibrations. Toute piéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de blessures ou
d’endommagement du produit causé par un court-
circuit, n'immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d’entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

REGLAGES DE L'EPANDEUR

Les substances utilisées dans I'épandeur ont des réglages
spécifiques selon la quantité a épandre. Il est recommandé
de placer I'épandeur au réglage minimal pour des quantités
réduites et d'augmenter a un réglage supérieur pour des
quantités plus importantes.

Les réglages suivants sont utilisés pour I'épandeur:
Réglage 0: 0 cm (fermé)
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Réglage 1: 0,5 cm
recommandé pour les semences de graminées fines
Réglage 2: 1 cm
recommandé pour les semences de graminées
grossiéres
Réglage 3: 1,5 cm
recommandé pour les engrais légers
Réglage 4: 2 cm
recommandé pour les engrais lourds
Réglage 5: 2,5 cm (totalement ouvert)
recommandé pour les substances de dégivrage

TRANSPORT ET STOCKAGE

m  Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.
Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez-le dans un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de
sécurité, entreposer la batterie a I'écart de I'épandeur.
Ne le rangez pas a proximité d’agents corrosifs tels que
des produits chimiques de jardinage ou des sels de
dégel. Ne rangez pas a |'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez tous les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d'entretien demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un technicien de service qualifié. Pour I'entretien
et les réparations, apportez le produit & un service
aprés-vente agréé. N'utilisez que des piéces détachées
identiques pour effectuer les réparations.

m Retirez la batterie avant tout réglage et toute opération
d'entretien ou de nettoyage.
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Maintenez le produit sec, propre et exempt de saletés
et de poussiéres.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Ne nettoyez pasl'épandeur a I'eau.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

m  Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour toute autre
réparation, contactez un service aprés-vente agréé.

DEGAGEMENT D’UN BLOCAGE

Voir page 133-134.

m Pour éliminer les blocages, appuyez et relachez la
gachette de marche/arrét plusieurs fois afin de la
débloquer.

m  Pour enlever les graines coincées dans la roue de
dispersion, retirez la batterie, tirez et poussez la
manette de réglage de I'épandage et faites tourner la
roue de diffusion jusqu'a ce que les graines sortent.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit:
L] Blessures dues aux vibrations.

— Utilisez toujours un outil adapté au travail a
effectuer, servez-vous des poignées appropriées et
limitez le temps de travail et d'exposition.

] Blessures provoquées par l'inhalation de poussiéres
et particules

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptémes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

] Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au chaud.
Le temps froid est considéré comme un facteur
contribuant trés largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

] Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

] Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

®
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Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de facon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT
Voir page 128.

Bouton de réglage du débit du produit

Poignée

Gachette

Trémie

Roue de dispersion

Manette de réglage de I'épandage

Connexion a la batterie

NoOh~WON =

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez des gants de protection solides et
antidérapants.

Portez une protection oculaire.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

@O IA>

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d’au moins 15m
de distance de la zone de travail.

Ne pas toucher la pale du ventilateur.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de I'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité d’Eurasie
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Marque de conformité ukrainienne
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Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

m Remarque

A Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.
/\ DANGER
Imminence d’'un danger qui, si I'on n'y prend garde,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.
/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeéres.
ATTENTION
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Akku-Streuers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Streuer ist ausschlieBlich fur die Verwendung im
Freien bei guter Beleuchtung bestimmt.

Dieses Produkt wurde fur den Hausgebrauch entwickelt.
Das Produkt wird im Freien verwendet, um Diingemittel,
Enteiser, Grassamen und Steinsalz zu verteilen.

Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE "

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere L]
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
JElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung). "

@ ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

m Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stédube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten ®
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden ®
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhthtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen — ®
Schlages.

m Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
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um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschédigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im  Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fur den AuBBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel,bevorSie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
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Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-regeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEKTRO-
WERKZEUGS

m Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

m Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

m Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeuge
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

m Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind

@ oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

u Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

m Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

m Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

m Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-gesehenen
Situationen.
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VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON AKKUWERK-
ZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fahren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Bliroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder verénderten
Akku. Beschéadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auferhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE SAMASCHINE

Lesen Sie die Anweisungen auf der Dungemittel- oder
Saatgutverpackung, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Der Streuerbehalter darf nicht zum Aufbewahren nicht
bendtigten Streumaterials verwendet werden.

Stellen Sie sicher, dass der Streuerbehélter sauber ist,
bevor Sie ihn fullen.

Tragen Sie bei der Arbeit mit Dingemitteln und
staubigen Produkten eine Schutzbrille sowie eine
Filtermaske, um das Risiko von Verletzungen im
Zusammenhang mit dem Einatmen von Staub zu

Deutsch | 11
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reduzieren.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern.

Bedienen Sie das Produkt in der empfohlenen Position
und nur auf einem festen, ebenen Untergrund.

Das Produkt ist nicht fur die kommerzielle oder
industrielle Nutzung bestimmt und darf nicht fur die
Verteilung von Chemikalien, Pflanzenschutzmitteln,
Unkrautvertilgungsmitteln, Flissigkeiten und Pulver
verwendet werden.

Richten Sie das Produkt niemals auf sich selbst oder
auf andere Personen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

12

Einige Regionen kénnen Vorschriften haben, die die
Benutzung dieses Produktes auf bestimmte Tatigkeiten
beschrénken. Lassen Sie sich von lhrer ortlichen
Behorde beraten. Lesen Sie alle Anweisungen.

Seien Sie besonders vorsichtig wenn Sie in der
Nahe von Z&aunen, Pfahlen, Gebauden oder anderen
unbeweglichen Objekten arbeiten.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fur das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

Achten Sie auf geschleuderte Gegenstande; halten Sie
alle Zuschauer, Kinder und Haustiere mindestens 15 m
von dem Arbeitsbereich fern.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu erkennen.
Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass
alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemanR funktionieren. Benutzen Sie das
Produkt nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor nicht
stoppt.

Untersuchen Sie das Produkt vor jeder Benutzung.
Uberpriifen Sie auf lockere Verschliisse. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemafl und sicher befestigt sind. Ersetzen
Sie vor der Benutzung jegliche beschadigten Teile.
Uberpriifen Sie den Akku auf undichte Stellen.
Veréandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich tiber
Schulterhéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

| Deutsch

= Das Tragen von Gehdrschutz verringert Ihre Fahigkeit,
Warnungen zu hdéren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht, ganz besondere Beachtung schenken.

= Der Betrieb &ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhoht das Risiko von Gehorschaden und die
Wabhrscheinlichkeit, dass andere Personen Ilhren
Arbeitsbereich betreten.

= Arbeiten Sie mit diesem Produkt nicht, wenn Sie mude
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

= Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Eine abnormale Kdrperhaltung kann zu
einem Verlust des Gleichgewichts fiihren und schwere
Verletzungen verursachen.

= Berihren Sie keine beweglichen Teile. Halten Sie alle
Kérperteile von den sich bewegenden Teilen fern.

= Heben oder tragen Sie niemals das Produkt mit
laufendem Motor.

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akku-Pack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegenden
Teile vollstandig angehalten sind:

e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen

e vordem Reinigen oder Entfernen einer Blockierung.

e bevor die Arbeitsstellung des Schneidwerkzeugs
eingestellt wird

e bevor Sie das Produkt priifen, warten oder daran
arbeiten,

e bevor das Produkt aufbewahrt wird

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder anfangt, ungewdhnlich
zu vibrieren, stoppen Sie das Produkt sofort und
Uberprifen es auf Schéden oder identifizieren Sie die
Ursache der Vibration. Jeder Schaden sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

SAMASCHINENEINSTELLUNGEN

Das Material, das mit dem Akku-Streuer verwendet wird, hat
bestimmte Einstellungen basierend auf der zu verteilenden

C

https:/itm.by
) = MHTepHeT-marasvH TM.by
ONLINE STORE


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

1\Viby

®

Menge. Es wird empfohlen, den Akku-Streuer fiir kleinere
Mengen auf die niedrigste Einstellung festzulegen und die
Einstellung fur groBere Mengen zu erhohen.

Verwenden Sie die folgenden Einstellungen fur den
Streuer:

Einstellung 0: 0 cm (geschlossen)

Einstellung 1: 0,5 cm
empfohlen fur feinkdrnige Grassamen

Einstellung 2: 1 cm
empfohlen fiir grobkdérnige Grassamen

Einstellung 3: 1,5 cm
empfohlen fur leichtes Diingemittel

Einstellung 4: 2 cm
empfohlen fur schweres Diingemittel

Einstellung 5: 2,5 cm (vollsténdig gedffnet)
empfohlen fiir Enteiser

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie den Akku
und lassen es abkihlen, bevor Sie sie lagern oder
transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Um
die Sicherheit zu erhéhen, bewahren Sie den Akku
getrennt vom Akku-Streuer auf. Von korrodierend
wirkenden  Stoffen, wie Gartenchemikalien und
Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien lagern.

m  Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaf lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlusse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei lhrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungdiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

= Entfernen Sie vor
Reinigung den Akku.

m Stellen Sie sicher, dass das Produkt trocken, sauber
und staubfrei ist.

= Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.
Reinigen Sie den Akku-Streuer nicht mit Wasser.
Uberprifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelméaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

m  Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen oder Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

Einstellungen, Wartung oder

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG
Siehe Seite 133-134.

= Um eine Blockierung zu beseitigen, dricken Sie den
Ein-/Aus-Schalter mehrmals hintereinander.

= Um eingeklemmte Samen aus dem Streurad zu
entfernen, nehmen Sie den Akku heraus, ziehen und
driicken Sie den Hebel fur den Streubereich und drehen
Sie das Streurad, bis die Samen ausgeworfen werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

n Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Benutzen Sie immer das richtige Werkzeug fir die
Aufgabe; benutzen Sie die vorgesehenen Griffe
und schréanken die Arbeitszeit und Exposition ein.

n Verletzungen durch Inhalation von Staub und
Fremdkorpern

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiilhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kéalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
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beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,

um die Auswirkungen der Vibrationen mdéglicherweise zu

verringern:

u Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

[ ] Betéatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

[ Machen Sie regelméaBig Pausen. Beschranken Sie
die Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 128.

Einstellknopf fir Streumenge
Griff

Ein- Ausschalter

Behalter

Streurad

Hebel firr den Streubereich
Aufnahme fir den Akku

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

NooprwNE

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.
Tragen Sie rutschfeste, schwere
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

o

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

14 | Deutsch
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g}@ Berilihren Sie das Streurad nicht.
c E Dieses Gerat entspricht allen

gesetzlichen Normen des Landes der

Europaischen Union, in dem es gekauft

EurAsian Konformitatszeichen

wurde.
Ukrainisches Prifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die drtliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

HINWEIS

! f : WARNUNG

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.
/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fihren kann.
/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fiihren kann.
/\ VORSICHT
Weist auf eine mdogliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuihren kann.
VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

méaximas prioridades a la hora de disefiar este esparcidor

d

e semillas inaldmbrico.

USO PREVISTO

El esparcidor de semillas inalambrico esta disefiado para
su uso Unicamente en espacios exteriores y en condiciones

d

e buena iluminacion.

El producto estd4 disefiado para uso doméstico. Esta

d

fertilizantes,

iseflado para su uso en espacios exteriores, para esparcir
productos descongelantes, semillas de

césped y sales de roca.
No la use para ninguna otra finalidad.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDA|
DE LA HERRAMIENTA

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en

las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto

las herramientas eléctricas que se conectan a la red de

al

limentacion eléctrica como las herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.
Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
ninos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De Io
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Vb
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El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexiéon a tierra o a masa. De
este modo, evitara el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen

conexion a tierra 0 a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en la herramienta
eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacion esta
en buen estado. No sostenga la herramienta por
el cable de alimentacion ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos con
bordes cortantes y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si el
cable de alimentacion esta dafiado o anudado.
Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitaré el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchufela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

C
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Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicién “funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete
en uno de los elementos mdviles de la herramienta, se
puede producir un accidente con heridas corporales
graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicién de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algin imprevisto.
Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciorese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.
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= No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccién de segundo.

UTILIZACI()N' Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS

m No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

= No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de
realizar ningun ajuste, de cambiar accesorios o
de almacenar las herramientas eléctricas. De este
modo, reducird el riesgo de que la herramienta se
ponga en marcha inadvertidamente.

m Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexpertas.

m Conserve las herramientas eléctricas y los

@ accesorios. Controle la alineacion de las piezas
moviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafiada, hagala
reparar antes de utilizar la herramienta. Muchos
accidentes se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.

= Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia,
es menos probable que se bloquee y podréa controlarla
mejor.

m Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba
realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para las tareas para
las que ha sido disefiada.

m  Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacion y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

m Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se emplea con una bateria
diferente.
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Sélo se debe emplear una clase de bateria
especifica con una herramienta sin cable. El uso de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria
en caso de pérdida debida a una utilizacion
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si sus
ojos se ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
0 quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
dafada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosion o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130°C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera
del rango especificado puede dafar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando tnicamente piezas
de recambio originales. De este modo, podra utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafadas. La reparacion
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
ESPARCIDOR DE SEMILLAS

Antes de trabajar con los materiales en el esparcidor,
lea las instrucciones incluidas en el embalaje del
fertilizante o semillas.

La tolva del esparcidor no se debe utilizar para
almacenar materiales innecesarios para el esparcidor.
Antes del llenado, aseglrese de que la tolva del
esparcidor esté limpia.

Utilice una proteccion ocular y una mascara de filtro
facial cuando trabaje con fertilizantes y productos
polvorientos para reducir el riesgo de lesion asociado
a la inhalacién de polvo.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Operar el producto en la posicién recomendada y sélo
en una superficie firme y nivelada.

Este producto no esta concebido para un uso comercial
oindustrial, y no se debe utilizar para esparcir productos
quimicos, pesticidas, herbicidas, liquidos o polvos.
Nunca apunte con el producto hacia usted ni hacia
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Algunas regiones tienen normativas que restringen el
uso del producto para algunas operaciones. Consulte
con su autoridad local para obtener informacién. Lea
todas las instrucciones.

Tenga especial cuidado al usar el producto cerca de
vallados, postes, edificios u otros objetos inamovibles.
El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38°C.

Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos;
mantenga a todos los transelntes, nifios y animales
alejados al menos 15 m de la zona de trabajo.

No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una visién clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Antes de cada uso, aseglrese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice el aparato si el interruptor “off”
no para el motor.

Inspeccione la maquina antes de cada uso. Revise
si hay fijaciones sueltas. Aseglrese de que todas las
protecciones y mangos estan unidos de forma correcta
y segura. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizacién. Compruebe si hay fugas en la bateria.
No modifique el producto en modo alguno.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, deberéa utilizar
casco.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

El uso de dispositivos de proteccién auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencién extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesi6on auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.

No utilice este producto si estd cansado o si se
encuentra bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Un sobreesfuerzo puede dar
lugar a la pérdida del equilibrio y a lesiones graves.
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= No tocar los elementos méviles. Mantenga las piezas
en movimiento alejadas de su cuerpo.
= Nunca levante ni transporte el aparato con el motor en
marcha.
= Apague la unidad y retire la bateria. Aseglrese de que
todas las partes méviles se han detenido por completo:
e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de limpiar o despejar una obstruccion
e antes de ajustar la posicion de trabajo del sistema
de corte
e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto
e antes de almacenar el producto

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacién de dafios y la sustituciéon de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

AJUSTES DEL ESPARCIDOR

Los materiales utilizados con el esparcidor de semillas
cuentan con ajustes especificos en funcién de la cantidad
que se pretenda esparcir. Se recomienda utilizar el ajuste
mas bajo del esparcidor de semillas para cantidades
reducidas y aumentar a un ajuste superior para cantidades
mayores.
A continuacién, se indican los ajustes para el esparcidor
de semillas:
Ajuste 0: 0 cm (cerrado)
Ajuste 1: 0,5 cm

recomendado para semillas de césped finas
Ajuste 2: 1 cm

recomendado para semillas de césped gruesas
Ajuste 3: 1,5 cm

recomendado para fertilizante ligero
Ajuste 4: 2 cm

recomendado para fertilizante pesado
Ajuste 5: 2,5 cm (totalmente abierto)

recomendado para producto descongelante

Espafiol | 17


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

®

®

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.
Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para
una mayor seguridad, guarde la bateria desconectada
del esparcidor de semillas. Evite el contacto con
agentes corrosivos tales como productos quimicos de
jardineria o sales descongelantes. No almacenar al aire
libre.
= Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterfas no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, sélo use piezas de reemplazo idénticas.

Extraiga la bateria antes de realizar operaciones de
ajuste, mantenimiento o limpieza.

Mantenga el producto seco, limpio y libre de suciedad
y polvo.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

No utilice agua para limpiar el esparcidor de semillas.
Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones
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descritos en este manual. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

DESPEJAR UN BLOQUEO
Véase la pagina 133-134.

= Para eliminar un atasco, pulse y suelte el gatillo de
activacién/desactivacion varias veces.

= Para retirar las semillas atascadas de la rueda de
dispersion, retire la baterfa, tire y presione la palanca
de ajuste de la distribucion y gire la rueda de dispersion
hasta que salgan las semillas.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto seglin las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador

debe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:

] Lesiones por vibracion

— Utilice siempre la herramienta adecuada para el

trabajo, utilice los mangos pertinentes y limite el
tiempo de trabajo y de exposicion.

] Lesion causada por la inhalacion de polvo y particulas

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloraciéon de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

n Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.
Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la
cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.
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CONOZCA SU PRODUCTO SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Véase la pagina 128.
Botdn de ajuste del caudal del material

Rueda de dispersion
Palanca de ajuste de la distribucion
Conexion a la bateria

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

NooswNe
g
<
QD

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Utilice proteccién ocular

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

XX~ A% L

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a
15 metros de la zona de trabajo.

No toque el aspa del ventilador.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.
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Las piezas o accesorios se venden por
separado

Nota

Advertencia

> =1 7

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situaciéon que puede causar dafios en las
cosas.
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Durante la progettazione di questo spargisemi a batteria
e stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Lo spargisemi a batteria € destinato al solo utilizzo
all'aperto in condizioni di buona illuminazione.

Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico. Deve
essere usato all'aperto per la diffusione di fertilizzanti, g
antigelo, semi d'erba e salgemma.

Non utilizzare per altri scopi.

INORME DI SICUREZZA GENERALI

cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi
fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano se
il cavo e danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.
Se non é possibile evitare di utilizzare I’'apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

A AVVERTENZA .

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I"apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni elencate sotto pud causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme

di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi elettrici

da collegare alla rete di alimentazione sia gli apparecchi

elettrici a batteria. L]
SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO
@ m  Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di

lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono =
appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di =
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai =
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo e possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

m Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine, =
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

= Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche =
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi
€ un'infiltrazione di acqua.

m Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere I’apparecchio per il
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Durante [I'utilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che
basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni uditive, onde evitare i
rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l'interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare |'apparecchio mantenendo
il dito sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione
elettrica né inserire la batteria se l'interruttore si trova
in posizione di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio puo provocare
gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una posizione di lavoro
stabile consente di avere un maggiore controllo
dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell'apparecchio.

Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo e possibile evitare i
rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso
frequente degli uten: sfoci in un'eccessiva
sicurezza di sé e nell'ignoranza dei principi di
sicurezza dell'utensile. Un utilizzo disattento pud
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

= Non forzare I’apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L'apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato
al regime per il quale & stato concepito.

= Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e I'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente € pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

m Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall'utensile. In questo
modo é possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell'apparecchio.

= Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno
utilizzarli.

n  Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio

@ prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una

cattiva manutenzione degli apparecchi.

= Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi

fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo
di situazione, sciacquare abbondantemente con
acqua pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130°C pu0 causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e
non caricare il pacco batteria o I'utensile al di
fuori dell'intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto a
temperature al di fuori dellintervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate
da un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti
di ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.
Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

saranno inferiori e l'utilizzatore potra conservare un AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LO
maggiore controllo dell'apparecchio. SPARGISEMI

m Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per l'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui € stato concepito.

m Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono l'utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPAR-
ECCHI A BATTERIA

m Perricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo
di batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

m Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di batteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme puo
provocare un incendio.

= Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio

C
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Prima di lavorare con i materiali del diffusore, leggere
le istruzioni sulla confezione del fertilizzante o dei semi.
Il comparto materiale del diffusore non deve essere
utilizzato per la conservazione di materiali non
necessari.

Prima del riempimento accertarsi che il comparto
materiale del diffusore sia pulito.

Quando si lavora con fertilizzanti e prodotti polverosi
indossare una protezione per gli occhi e una maschera
facciale con filtro per ridurre i rischi di lesioni associate
all'inalazione delle polveri.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.

Mettere in funzione il prodotto nella posizione
raccomandata e solo su una superficie ben bilanciata
ed equilibrata.

Il prodotto non e destinato alluso commerciale o
industriale e non deve essere usato per la distribuzione
di prodotti chimici, pesticidi, erbicidi, liquidi e polveri.
Non puntare mai il prodotto verso se stessi o altre
persone.
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ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

In alcune regioni norme specifiche limitano |'utilizzo del
prodotto ad alcune operazioni. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli. Leggere tutte le istruzioni.
Prestare particolare attenzione quando si utilizza il
prodotto in prossimita di recinti, pali, edifici o altri oggetti
fissi.

L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante l'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.
L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.
L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

Fare attenzione ad oggetti scagliati; tenere osservatori,
bambini e animali almeno 15 metri lontani dall'area di
lavoro.

Non permettere a bambini 0 a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare I'utensile se linterruttore “off” (spento)
non arresta il motore.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
la presenza di eventuali dispositivi di blocco allentati.
Assicurarsi che paralame e manici siano montati
accuratamente e correttamente. Sostituire le parti
danneggiate prima dell'utilizzo. Controllare che il
gruppo batterie non perda.

Non modificare in alcun modo il prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'‘area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali dallarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Non mettere in funzione il prodotto se stanchi, malati o
sotto I'influenza di alcool, droghe e medicinali.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi troppo potra causare una
perdita di equilibrio e gravi lesioni.

Non toccare le parti in movimento. Tenere tutte le parti
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del proprio corpo lontane dalle parti in movimento.
= Non alzare né trasportare il prodotto con il motore in
funzione.
= Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che tutte
le parti in movimento si siano arrestate:
e prima di lasciare il prodotto incustodito
e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco
e prima diregolare la posizione di lavoro degli utensili
di taglio
e prima di svolgere operazioni di controllo,
manutenzione o lavoro sul prodotto
e prima di riporre il prodotto

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

IMPOSTAZIONI DEL DIFFUSORE

| materiali usati con lo spargisemi hanno delle impostazioni
specifiche basate sulla quantita da diffondere. Si consiglia
di impostare lo spargisemi sul valore pit basso per le
quantita minori e di impostarlo su valori piu alti per quantita
maggiori.
Impostazioni per lo spargisemi:
Impostazione 0: 0 cm (chiuso)
Impostazione 1: 0,5 cm

consigliata per i semi d'erba
Impostazione 2: 1 cm

consigliata per i semi d'erba grossi
Impostazione 3: 1,5 cm

consigliata per i fertilizzanti leggeri
Impostazione 4: 2 cm

consigliata per i fertilizzanti pesanti
Impostazione 5: 2,5 cm (totalmente aperto)

consigliata per gli antigelo
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TRASPORTO E RIPONIMENTO

= Arrestare il prodotto, rimuovere le batterie e lasciare
che si raffreddi prima di riporlo o trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Per maggior sicurezza,
conservare la batteria separatamente dallo spargisemi.
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come le sostanze
chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico. Non
riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sullinvolucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi 0 nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando I'attrezzo
viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

Rimuovere la batteria prima di svolgere le operazioni di
regolazione, manutenzione o pulizia.

Mantenere il prodotto asciutto, pulito e privo di sporcizia
e polvere.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido.

Per pulire lo spargisemi non usare acqua.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni
indicate nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.
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RIMOZIONE DI UN BLOCCO
Vedere le pagine 133-134.

= Per rimuovere un'ostruzione, premere e rilasciare il
grilletto on/off diverse volte.

m  Per rimuovere dalla ruota di dispersione i semi
inceppati togliere la batteria, tirare e premere la leva
di regolazione della distribuzione e ruotare la ruota di
dispersione fino all'uscita dei semi.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

e impossibile eliminare completamente alcuni fattori di

rischio residuo. Si potranno correre i seguenti rischi durante

I'utilizzo e l'operatore dovra fare particolare attenzione per

evitare quanto segue:

L] Lesioni causate da vibrazioni

— Utilizzare sempre I'utensile adatto per svolgere il

lavoro, utilizzare i manici appositi e limitare le ore di
lavoro e I'esposizione.

] Lesioni causate dall'inalazione di polvere e particelle

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano

possono contribuire a causare una condizione chiamata

Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

] Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

] Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

] Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 128.

Manopola di regolazione del flusso di materiale
Manico

Grilletto

Tramoggia

Ruota di dispersione

arwnE

Italiano | 23

@


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

Vby

ONLINE STORE

®

6. Leva diregolazione della distribuzione
7. Connessione alla batteria

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Indossare dispositivi di protezione occhi

A
S
0o
©

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

Non toccare la paletta della ventola.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
€ stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

-
[i]
A\
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| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
0 morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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Bij het ontwerp van uw snoerloze zaadverspreider hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze zaadverspreider is alleen bedoeld voor
gebruik buitenshuis en bij goed verlichte omstandigheden.
Het product is geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het
apparaat is bedoeld voor gebruik buitenshuis en voor het
verspreiden van meststoffen, ontdooimiddelen, graszaad
en steenzout.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden opgevolgd,
kan dit leiden tot elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig
om ze ook later te kunnen inzien.

Met de term ‘“elektrisch apparaat’” in onderstaande

veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten

aangeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer als
@ apparaten met een accupak.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m  Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m  Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of
van stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand raken of ontploffen.

= Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

m Voorkom aanraking van geaarde opperviakken
(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als een deel van uw lichaam in aanraking is met
een geaard oppervlak.

m Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

= Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat

nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.
Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
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Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook een stofmasker,
schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te
ver weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks
maakt als het gaat om het opvolgen van de
bijbehorende veiligheidsprincipes. Een nochalante
handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

= U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het =
berekend is.

m  Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

m Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt. u

m Berg elektrische apparaten weg buiten bereik
van kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken
door personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van de =
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk in handen van onervaren personen.

m  Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen

geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvloedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu's of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan
leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu's of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist
opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het
brandgevaar doen toenemen.

zijn gebroken. Controleer de montage en alle ONDERHOUD

andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er jets ®
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
@ herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken zijn
vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap. L]
= Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu's mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

houden. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
m  Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires, ZAADVERSPREIDER

de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze

gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening

met de gebruiksomstandigheden en de gewenste

toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat =

uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd

is om gevaarlijke situaties te vermijden. n
m Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon

en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvattenen 4

handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in

onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER u

= Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant =
is voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald
type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die g
voor een ander type accu wordt gebruikt.

m  Accugereedschap mag alleen in combinatie met
een bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik
van andere accu’s kan brand veroorzaken.

= Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
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Lees véor het werken met strooimateriaal de
aanwijzingen op de meststof of zaadverpakking.

Het vak voor het strooimateriaal mag niet voor het
bewaren van onnodig strooimateriaal worden gebruikt.
Controleer v66r het vullen of het vak voor het
strooimateriaal schoon is.

Draag bij het werken met meststoffen en stoffige
producten oogbescherming en een gezichtfiltermasker
om hetrisico op letsel in verband met het inademen van
stof te verminderen.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden.

Gebruik het product in de aangewezen positie en
uitsluitend op een stevig, vlak opperviak.

Het product is niet bedoeld voor commercieel of
industrieel gebruik en mag niet worden gebruikt voor
het strooien van chemicalién, pesticiden, herbiciden,
vloeistoffen en poeder.

Richt het apparaat nooit op uzelf of anderen.
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BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1\Viby

In enkele streken gelden regels die het gebruik van het
product tot enkele handelingen beperken. Raadpleeg
uw lokale autoriteit voor advies. Lees alle aanwijzingen.
Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt in
de buurt van schuttingen, palen, gebouwen of andere
onbeweegbare objecten.

Toegestane  omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane ~ omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.
De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.
Pas op voor weggeslingerde voorwerpen; houd alle
omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste 15
m afstand van het werkgebied.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het werktuig niet als de "uit"-knop het product niet
stillegt.

Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer
op losse binders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik. Controleer
het accupack op lekken.

Wijzig het product op geen enkele manier.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Gebruik het product niet wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en ernstige verwondingen.

Raak geen bewegende onderdelen. Houd alle
lichaamsdelen weg van de bewegende delen.

Hef het product nooit op of draag het nooit terwijl de
motor draait.

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

= Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.

Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot

stilstand zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e voodrdat de positie van de snijdende delen wordt
ingesteld

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product.

e voordat u het product opslaat

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

INSTELLINGEN VAN VERSPREIDER

De instellingen voor
zaadverspreider worden gebruikt, hangen af van de te
verspreiden hoeveelheid. Het wordt aanbevolen om de
zaadverspreider voor kleinere hoeveelheden op de laagste
stand in te stellen en voor grotere hoeveelheden op een
hogere instelling.

De onderstaande zijn de instelling voor de zaadverspreider:
Instelling 0: 0 cm. (gesloten)

Instelling 1: 0,5 cm.

de materialen die met de

aanbevolen voor fijn graszaad

Instelling 2: 1 cm.

aanbevolen voor grof graszaad

Instelling 3: 1,5 cm.

aanbevolen voor lichte meststof

Instelling 4: 2 cm.

aanbevolen voor zware meststof

Instelling 5: 2,5 cm (volledig open)

aanbevolen voor ontdooimiddelen

TRANSPORT EN OPSLAG

= Leg het product stil, verwijder de batterij en laat beide

afkoelen voor u ze opbergt of transporteert.
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= Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelik is voor kinderen. Sla
de accu voor extra veiligheid gescheiden van de
zaadverspreider op. Houd corrosieve producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van het
apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het
transport niet in contact komen met andere batterijen of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
beschermen. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.

Verwijder de batterij voor u de machine afstelt,
onderhoudt of reinigt.

Houd het apparaat droog, schoon en vrij van vuil en
stof.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Gebruik geen water om de zaadverspreider te reinigen.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen, neemt u
contact op met uw geautoriseerd onderhoudsagent.
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VERSTOPPING VRIJMAKEN

Zie pagina 133-134.

= Om een blokkering te verwijderen, drukt u enkele keren
op de aan-/uit-trekker.

= Om vastzittende zaadjes uit het verspreidingswiel te
verwijderen, verwijdert u de accu, en dan trekt u aan de
hendel voor het regelen van het verspreiden. Daarna
drukt u deze hendel in en draait u het spreidwiel totdat
de zaadjes naar buiten komen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren

kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de bediener moet

bijzondere aandacht hebben om de volgende situaties te

voorkomen:

] Letsels veroorzaakt door trillingen

— Gebruik altijd het juiste gereedschap voor de taak,

gebruik de toegewezen handvaten en beperk de
gebruikstijd en blootstelling.

L] Letsels veroorzaakt door het inhaleren van stof en

deeltjes.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

] Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan
dat koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt
tot het Syndroom van Raynaud.

] Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

n Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 128.
1. Instelknop voor materiaalstroom
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Handvat

Aan-/uit-hendel

Trechter

Verspreidingswiel

Hendel voor afstellen van zaaien
Aansluiting voor het accupak

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

S

Gelieve de instructies zorgvuldig te
lezen voordat u de machine in gebruik
neemt.

Draag zware, antislip handschoenen.

Draag gezichtsbescherming

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Raak het ventilatorblad niet aan.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

TR o6

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

-

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

https:/itm.by
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|I| Opmerking
A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.
/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.
/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.
/\LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.
LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle schade.
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No design do seu espalhador de sementes eléctrico
recarregavel demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O espalhador de sementes eléctrico recarregavel destina-
se a ser utilizado apenas ao ar livre e com boas condi¢des
de iluminagéo.

O produto foi concebido para uso doméstico. Destina- g
se a ser utilizado ao ar livre, para espalhar fertilizantes,
descongelantes, sementes de relva e pedras de sal.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagéo afastado de qualquer fonte de calor,
de dleo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensbées concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.
Se ndo puder evitar a utilizagdo da ferramenta
em ambiente himido, ligue-se a uma alimentagao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagédo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DE SEGURANCA PESSOAL
FERRAMENTAS ELECTRICAS = Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz

A AVISO

Leia com atencao todas as adverténcias, instrugoes

e especificagées fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragées. Se alguma das instrugdes
listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera resultar n
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrugbes

de seguranga seguintes designa tanto as ferramentas

eléctricas que se ligam a corrente como as ferramentas
@ eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

m Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

m A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengcdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitard assim
os riscos de choque eléctrico.

n Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogbes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto
com superficies ligadas a terra ou a massa.

= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva

e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de
atencéo para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccdo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgdes auditivas para evitar 0s riscos
de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estda em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, nao
deslogue a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo
a ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigédo “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posigao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Ndo use roupas folgadas
nem jéias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pecas moéveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracao da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de
acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgao descuidada ou uma falta de ateng&o podem
causar ferimentos graves numa fracgéo de segundo.

nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico  UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
aumentam se a agua penetrar numa ferramenta ELECTRICAS

eléctrica.
m Conserve o fio de alimentagdo em bom estado.
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Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
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ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se
a utilizar no regime para o qual foi concebida.

= Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir poé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que n&o pode ser ligada e desligada
correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

m Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

= Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangcas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nao leram estas
instrugoes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

m Faca a manutencdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma pega esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pecas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
devidos a uma ma manutencéo das ferramentas.

m Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.

@ m Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as

pontas, etc. conforme estas instrugoes de utilizagao,
levando em conta as condigdes de utilizagdo assim
como as aplicagdes desejadas. Para evitar situagées
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

m  As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
nédo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situacdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS FER-
RAMENTAS SEM FIO

m Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

m SO se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

= Quando a bateria ndo for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

m Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,

consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagées ou queimaduras.
Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar
um incéndio, uma exploséo ou ferimentos.

Ndao exponha conjuntos de baterias nem
ferramentas ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposi¢do ao fogo ou a temperaturas
acima de 130°C pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugbes referentes ao
carregamento e ndo carregue conjuntos de
baterias nem ferramentas em temperaturas que
excedam os valores especificados nas instrugdes.
Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO

AVISOS DE SEGURANGA DO ESPAL

As reparagoes devem ser efectuadas por um
técnico  qualificado, utilizando unicamente
pecas sobresselentes de origem. Desse modo
podera utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranca.

Nunca tente fazer reparagcbées a conjuntos de
baterias que estejam danificados. Os conjuntos de
baterias apenas podem ser reparados pelo fabricante
ou por um concessionario de assisténcia técnica
autorizado.

OR DE

SEMENTES

Antes de trabalhar com materiais para o espalhador,
leia as instrugGes na embalagem do fertilizante ou das
sementes.

A tremonha do espalhador ndo pode nunca ser
utilizada para armazenar excedentes de materiais do
espalhador.

Antes de encher a tremonha do espalhador, certifique-
se de que a tremonha esta limpa.

Para reduzir o risco de lesdes associadas a inalacéo de
poeiras, quando trabalhar com fertilizantes e produtos
poeirentos use proteccéo para os olhos e uma méascara
facial com filtro.

N&o exponha este produto a chuva ou humidade
elevada.

Operar o produto na posicdo recomendada e apenas
numa superficie firme e nivelada.

O produto ndo se destina a utilizagdo comercial nem
industrial, e ndo pode nunca ser utilizado para a
distribuicdo de produtos quimicos, herbicidas, liquidos
e pos.

Nunca aponte o produto a si préprio nem a outras
pessoas!

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

C

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by

ONLINE STORE

Algumas regides tém normas que restringem o uso
do produto para algumas operagdes. Consulte a sua
autoridade local para obter informacéo. Leia todas as
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instrugGes

Tenha mais cuidado quando utilizar o produto junto a
vedag0es, postes, edificios ou outros objectos iméveis.
A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

Tenha cuidado com os objetos que s&o atirados;
mantenha todos os transeuntes, criangcas e animais
afastados pelo menos 15 m da zona de trabalho.

N&o permita que criancas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

Né&o utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.
Certifique-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranca funcionam corretamente.
N&o utilize o aparelho se o interruptor “off’ ndo parar
0 motor.

Inspecione a méaquina antes de cada uso. Verifique se
néo existem fixadores soltos. Assegure-se de que todas
as protecgdes e cabos estdo unidos de forma correcta
e segura. Substitua qualquer pega danificada antes da
utilizagdo. Verifique se existem fugas na bateria.

N&o faga nenhuma modificagéo ao produto.

Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa &rea onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma proteccdo para a cabeca.

Use luvas, botas e calcas resistentes. N&ao utilize roupa
larga, cal¢des, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que figue acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pecas moveis.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atengdo extra aquilo que estd a acontecer na
area de trabalho.

Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de lesdo auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.
N&o opere este produto se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se
aproxime em demasia. Um sobre-esforco pode dar
lugar a perda do equilibrio e a lesdes graves.

N&o toque nos acessérios em movimento. Mantenha
qualquer pegca em movimento longe do seu préprio
corpo.

Nunca levante nem transporte o aparelho com o motor
em funcionamento.

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pecas em
movimento pararam completamente:

e antes de deixar o produto desacompanhado

32 | Portugués

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

e antes de limpar ou despejar uma obstrucéo

e antes de afinar a posigdo de trabalho dos meios de
corte

e antes de verificar, fazer a manutengéo ou funcionar
com o produto

e antes de armazenar o produto

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comecar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se estd danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagéo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

REGULAGOES DO ESPALHADOR

Os materiais utilizados com o espalhador de sementes
tém regulaces especificas, com base na quantidade
a ser espalhada. E recomendado regular o espalhador
de sementes para a regulagdo mais baixa de todas para
guantidades mais pequenas, e aumentar a regulagdo para
guantidades maiores.
As regulacdes para o espalhador de sementes séo as
seguintes:
Regulagéo 0: 0 cm (fechado)
Regulagdo 1: 0,5 cm

recomendado para sementes de relva fina
Regulagdo 2: 1 cm

recomendado para sementes de relva grossa
Regulagdo 3: 1,5 cm

recomendado para fertilizante ligeiro
Regulagdo 4: 2 cm

recomendado para fertilizante pesado

Regulagéo 5: 2,5 cm (totalmente aberto)
recomendado para descongelantes

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos
arrefegcam antes de guardar ou de transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado
a que as criangas ndo consigam aceder. Para
seguranca adicional, guarde a bateria separadamente
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do espalhador de sementes. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos quimicos
utilizados em jardinagem e sais de descongelacé&o.
Né&o armazenar ao ar livre.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposi¢des e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifiqgue-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagées
de servigo, leve o produto a um centro de servico
autorizado. Ao realizar servicos de manutengéo, use
apenas pecas de substituicao idénticas.

Retire a bateria antes de qualquer operagéo de ajuste,
manutengéo ou limpeza.

Mantenha o produto seco, limpo e livre de sujidade e
de poeiras.

Ap6s cada utilizagéo, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

N&o use agua para limpar o espalhador de sementes.
Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.
S6 pode proceder aos ajustes ou reparagdes descritas
neste manual. Para outro tipo de reparagdes entre em
contacto com um agente de servigo autorizado.

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO
Ver pagina 133-134.

m Para remover um bloqueio, prima e liberte o gatilho
de Ligado/Desligado vérias vezes, para desimpedir o
bloqueio.
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m Para remover sementes encravadas na roda de
dispersdo, desmonte a bateria, puxe e empurre o
manipulo de afinacéo da distribuicéo e faga girar a roda
de disperséo, até as sementes sairem.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,

continua a ser impossivel eliminar por completo certos

fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

riscos durante o uso e o operador deve prestar especial

atencéo para evitar o seguinte:

] Lesdes por vibragao

— Use sempre a ferramenta certa para o trabalho, use

pegas concebidas e restrinja 0 tempo e exposicdo
de trabalho.

] Lesdo causada pela inalacéo de poeira e particulas

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibracbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditéarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e préaticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:

] Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio.
Ao operar a unidade, use luvas para manter as maos
e os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o
tempo frio € um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

Apbs cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagéo sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo
de exposicao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa
de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 128.

Magcaneta de afinacéo do caudal do material
Manipulo

Gatilho

Tremonha

Roda de dispersdo

Manipulo de afinagéo da distribuicéo
Ligacdo a bateria

Nooh,rwnE

Portugués | 33


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

1\Viby

®

SiMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Usar protecgéo para os olhos

N&o o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou lancados. Mantenha todos
os espectadores, especialmente
criangas e animais de estimacao,

a pelo menos 15m da area de
funcionamento.

N&o togue na lamina da ventoinha.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

[ H [ Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

(] oo

A Aviso
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As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente, que, se ndo
evitada, poderd resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que, se
ndo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, poderd resultar em pequenas ou
moderadas lesoes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga
Indica uma situacdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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Sikkerhed, ydeevne og pdlidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din batteridrevne frgspreder.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse fraspreder er kun beregnet til udendgrsbrug

u

nder veloplyste forhold.

Produktet er beregnet til privat eller hjemlig brug. Den er

b
9

eregnet til udendgrsbrug til spredning af gadning, afisere,
reesfrg og stensalte.

Ma ikke bruges til andre formal.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
ELVARKTQJET

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som falger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstdende instrukser kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere

[o]

Betegnelsen

pslag.

“elektrisk veerktg]” i de efterfglgende

sikkerhedsanvisninger geelder bade elektriske veerktgjer,
som tilsluttes lysnettet med ledning, og batteridrevne
veerktgjer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller veerktgjer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden
af brandbare vaesker, dampe eller letantandeligt
stov. Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse veesker, dampe eller stavansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller varktgjer.
De kan virke distraherende, s& man mister kontrollen
over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

LIVib

ONLINE STOR

Det elektriske veerktojs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den sattes i. Forseg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller varktgjer, som kraver
jordforbindelse. S& er der mindre fare for at fa
elektrisk stad.

Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, keleskabe o.l.). Der er starre
risiko for at fa elektrisk stad, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

Elektriske redskaber eller varktojer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
gges, hvis der treenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.
Hold den stremferende ledning i god stand. Loft
aldrig vaerktojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud

af stikkontakten. Hold fodeledningen vak fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk stad
er stgrre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. S&
er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

Hvis man ikke kan undga at bruge vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstremsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstramsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
vaerktoj. Det elektriske redskab eller vaerktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig,
at man blot skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et
sekund for at komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt
efter forholdene skal der bruges stgvmaske, skridsikre
sko, hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som
start-stopknappen er pa “stop”, inden redskabet
eller varktojet tilsluttes en stikkontakt eller
batteriet sattes i, og for redskabet eller vaerktgjet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller veerktgjet ikke flyttes med fingeren
pé start-stopknappen. og det m& heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke seettes pd, hvis start-
stopknappen er pa “start”.

Tag spandngglerne ud, inden varktojet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pé en af redskabets eller
veerktgjets bevaegelige dele.

Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vaegten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.
Vaer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthangende
toj og smykker. Serg for at holde har og tej pa
afstand af bevagelige dele. Lgstheengende tgj,
smykker og langt har kan seette sig fast i de beveegelige
dele.

Hvis redskabet eller varktojet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af veerktejet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgjet. En skadeslgs
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEK-
TRISKE REDSKABER OG VAERKTGJER
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Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.
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Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, ogl/eller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktgjet, inden
du foretager justeringer, skifter tilbeher eller
opbevarer elvaerktgjet. Derved formindskes risikoen
for, at redskabet eller veerktgijet starter ved et uheld.
Opbevar elektrisk vaerktgj utilgengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller varktgjet, og som ikke har last disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk veerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Elvaerktejer og tilbehor skal vedligeholdes. Se
efter, om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa verktejets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

Hold varktejer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skeereveerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at seette sig fast og lettere at styre.
Anvend det elektriske varktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagaldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller veerktgj kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer
sikker handtering og kontrol af veerktgjet i uventede
situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTER-
IDREVNE REDSKABER OG VARKTGJER

Oplad kun redskabets eller vaerktojets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.
Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller vaerktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsté brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, nogler, skruer, sem eller andre
genstande, der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forarsage forbraendinger eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet veeske i gjnene, sgges ogsa laege.
Veeskesteenk fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller &ndret. Beskadigede eller sendrede
batteripakker kan opfere sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.
Undlad at udsaette batteripakken eller varktgojet
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for brand eller hgje temperaturer. Eksponering for
brand eller temperaturer over 130°C kan forarsage
eksplosion.

Felg alle ladeinstrukser, og undlad at
oplade Dbatteripakken eller varktejet uden
for det temperaturomrade, der er angivet i

brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
adelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller veerktgj igen
bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR FRGSPREDER

Lees anvisningerne p& emballagen til gadning eller frg
inden arbejdet med spredematerialer.

Rummet til spredemateriale m& ikke bruges til
opbevaring af ungdvendige spredematerialer.
Kontroller  inden  pé&fyldning, at rummet til
spredematerialer er rent.

Benyt gjenveern og ansigtsfiltermaske under arbejde
med gedninger og stgvede produkter for at reducere
den risiko, der er forbundet med indanding af stav.
Dette produkt ma ikke udseettes for regn eller fugt.
Produktet skal benyttes i den anbefalede position og
kun pé et fast, plant underlag.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel
brug og ma ikke bruges til distribution af kemikalier,
pesticider, herbicides, vaesker og pulver.

Ret aldrig produktet mod dig selv eller andre personer.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER
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Nogle omrader har regler, som begraenser brugen
af produktet til visse formal. Forher dig hos de lokale
myndigheder. Lees alle anvisningerne

Udvis ekstra forsigtighed, nar du anvender produktet i
naerheden af hegn, peele, bygninger eller andre faste
genstande.

Omgivelsestemperaturomrédet  for veerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
Omgivelsestemperaturomrédet  for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.
Pas pd udslyngede genstande; hold alle tilskuere, bgrn
og keeledyr mindst 15 m veek fra arbejdsomradet.

Lad ikke bgrn eller uskolede personer bruge dette
produkt.

M& ikke anvendes under darlige lysforhold. Operateren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomrédet, sd han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
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updklageligt. Undlad at bruge produktet, hvis motoren

ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér

for lgse fastgerelseselementer. Kontrollér, at alle

skeerme, og héndtag er fastgjort ordentligt og sikkert.

Udskift evt. beskadigede dele inden brug. Kontrollér for

batterileekager.

Du ma ikke aendre produktet pa nogen made.

Benyt fuldt gjen- og hgrevaern under arbejde med dette

produkt. Hvis der arbejdes i et omrdde med fare for

nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.

Baer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.

Undlad at beere |gstsiddende tgj, korte bukser, smykker

af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det

ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Veer opmaerksom pd, at herevaern begraenser evnen

til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operataren

skal veere ekstra opmeerksom pd, hvad der sker i

arbejdsomradet.

Brug af lignende veerktgjer i neerheden eger bade

risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende

personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller

pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfaeste og balance. Overstraek ikke.

Ved at leene sig for langt frem risikerer man at miste

balancen og gge risikoen for alvorlige personskader.

Undgd at rgre ved beveegelige dele. Hold alle

legemsdele pa afstand af alle bevaegelige dele.

Loft eller beer aldrig produktet med kerende motor.

Sluk, og fjern batteripakken Kontrollér, at

bevaegelige dele er standset fuldstaendigt:

e fgr du gar fra produktet

e ingen renggring eller afhjeelpning af en blokering.

e inden justering af arbejdsposition for skeeremidler

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

e inden opbevaring af produktet

alle

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udsaettes for stad eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

LIVib
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan for&rsage kortslutning.

SPREDERINDSTILLINGER

Materialer brugt sammen med frgsprederen har specifikke
indstillinger baseret pd maengden, der skal spredes. Det
anbefales at indstille frasprederen til den laveste indstilling
for mindre meengder og @ge til en hgjere indstilling for
starre maengder.
Folgende er indstillingerne for frasprederen:
Indstilling 0: 0 cm (lukket)
Indstilling 1: 0,5 cm

anbefalet til fine greesfrg
Indstilling 2: 1 cm

anbefalet til grove graesfrg
Indstilling 3: 1,5 cm

anbefalet til let gadning
Indstilling 4: 2 cm

anbefalet til tung ggdning
Indstilling 5: 2,5 cm (helt &ben)

afbefalet til afisere

TRANSPORT OG OPBEVARING

= Stop produktet, fiern batteriet, og lad begge dele kale af
inden opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pé et kgligt, tert og godt ventileret sted utilgaengeligt
for bern. Opbevar af hensyn til sikkerheden batteriet
adskilt fra frgsprederen. Opbevar motorsaven pa
afstand af setsende midler som f.eks. havekemikalier
og optaningssalt. Ma ikke opbevares udendgrs.

Til transport skal man sikre produktet, sd den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. R&dfer dig desuden hos
speditagren.
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VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske p& et autoriseret servicecenter.
Skal dele udskiftes ma kun identiske reservedele
anvendes.

Husk at fierne batteriet inden justering, vedligeholdelse
eller rengaring.

Hold produktet tert, rent og fri for snavs og stav.
Produktlegemet og -h&ndtagene skal renggres med en
blad klud efter hver brug.

Brug ikke vand til at renggre frgsprederen.

Tjek ofte alle mgtrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. Til andre
reparationsopgaver skal man kontakte den autoriserede
servicemontar.

AFHJZELPNING AF BLOKERING
Se side 133-134.

For at fierne en blokering skal aftraekkeren aktiveres og
frigeres flere gange for at fijerne blokeringen.

Fjern fastklemte frg fra spredehjulet ved at fierne
batteriet, treekke i og skubbe til handtaget til
fordelingsjustering og dreje spredehjulet, til freene
falder ud.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgéelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undgé
folgende:
] Personskader forarsaget af vibration
— Brug altid det rigtige veerktgj i forhold til
arbejdsopgaven, benyt de hertil indrettede
handtag, og serg for at begreense arbejds- og
eksponeringstiden.
[ Personskade som fglge af inhalering af stev og
partikler

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
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Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepdvirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operataren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

] Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der
er rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor
til Raynauds syndrom.

n Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

n Hold hyppige arbejdspauser.
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og sgge leege.

Begraens

A ADVARSEL

Leaengere tids brug af et veerktegj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 128.

Justeringsgreb for materialestremningshastighed
Handtag

Udlgser

Tragt

Spredehjul

Héndtag til fordelingsjustering

Batteriets forbindelsessted

SYMBOLER PA PRODUKTET

Nooh,hwnpe

Sikkerheds Varsel

Laes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Benyt gjenveern

M4 ikke udseettes for regn eller bruges
pé fugtige steder.

A
S
0o
©

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (iseer
bgrn og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomrédet.
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& Undlad at bergre bleeserbladet.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke

% Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

TR 066

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med

husholdningsaffald. Genbrug venligst

hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
Pr— din lokale kommune eller forhandler for

genbrugsrad.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

b
o @ -
A

Advarsel

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/N\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgés, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald
daden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgés, kan fare til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa frospridare.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa frospridaren ar enbart avsedd for anvandning
utomhus vid god belysning.

Produkten &r avsedd for hemma- eller privat bruk. Den ar
avsedd att anvandas utomhus for att sprida gédselmedel,
avisningsmedel, grasfrén och stensalt.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
MASKINVERKTYG

A VARNING

Las uppmaérksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen "elektriskt verktyg” som anvénds i nedanstdende
sakerhetsforeskrifter anvands bade om elektriska verktyg
som ansluts till natet och om sladdlésa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och mérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i narheten av lattanténdliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan séatta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besdkare och husdjur pa avstand néar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa& dig att forlora kontrollen Gver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

40

LIVib

ONLINE STOR

Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rér,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om ndgon kroppsdel &r i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

Utsétt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét okar, om vatten tranger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid &r i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar 6kar om
natsladden &r skadad eller tilltrasslad.

Vid arbete utomhus skall du anvédnda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for

| Svenska

elektriska stotar.

Om du ar absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam, titta pa vad du gor och anvand ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anviand inte verktyget om du ar trétt, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du &r ouppmérksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

Anvénd skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsfoérhallandena bor du aven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksakra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
strombrytaren ar stalld pa ”av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte béra omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta
det om strombrytaren ar i paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gang
verktyget. En spannyckel som &r féast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oforutsett hander.

Anvand lampliga klader. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran
rérliga delar. Losa klader, smycken och langt har kan
fastna i rorliga delar.

Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

Aven om du har god kédnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sakerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

C
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Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sékrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

Anvénd inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
séatta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas p& och stdngas av
korrekt ar farligt och méste absolut repareras.

Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller
plocka ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivha
verktyget fore eventuella justeringar, byte av
tillbehor eller vid forvaring av eldrivna verktyg.
Du minskar d& riskerna for olaglig igdngsattning av
verktyget.
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Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kénner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter
anvanda det. Elektriska verktyg &r farliga i handerna
pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del dr skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del &r skadad, It
reparera verktyget innan du anvdnder det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och vassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan d& kontrollera det béttre.
Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hdnsyn
till  anvéndningsforhallandena och onskade
tillampningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det &r anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar
inte for séker hantering av och kontroll 6ver verktyget i
ovéantade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAD-
DLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan typ.
Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan fororsaka brand.

Da batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan
forbinda kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan fororsaka brannskador eller brand.
Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta @nda hander, skoélj omedelbart det
berérda omradet med en stor mangd rent vatten.
Om du far vatska i 6gonen, sok dven lakarhjalp. Vatska
som strommar ut ur ett batteri kan férorsaka irritationer
eller brannskador.

Anvand inte ett batteri eller verktyg som &ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa ofdrutsdgbara egenskaper som kan leda
till brand, explosion eller risk for skador.

Utsétt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for héga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130°C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte  batteriet eller verktyget utéver det
temperaturintervall som anges i anvisningarna.
Felaktig laddning eller laddning utéver det angivna
intervallet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL

1 Viby

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvdnder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan dd anvanda ditt elektriska verktyg

i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR FROSPRIDAREN

Innan du borjar arbeta med spridarmaterial, las
instruktionerna pa férpackningen till gédselmedlet eller
frona.

Behallaren for spridarmaterial far inte anvandas till
forvaring av overflodigt spridarmaterial.

Innan du fyller p& behéllaren for spridarmaterial, se till
att behéallaren &r tom.

Anvand skyddsglasdgon och en ansiktsmask med
filter nér du arbetar med godselmedel och dammiga
produkter fér att minska risken for skador i samband
med inandning av damm.

Exponera inte produkten for regn eller vata férhallanden.
Anvéand produkten i rekommenderat lage och enbart p&
fast, jamnt underlag.

Produkten &r inte avsedd for kommersiell eller
industriell anvandning och fér inte anvandas for att
sprida kemikalier, bekampningsmedel, ograsmedel,
vatskor och pulver.

Rikta aldrig produkten mot dig sjéalv eller andra
manniskor.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

C
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Endelregioner har regelverk som begransar produktens
anvandning till vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter foér information. L&s alla anvisningar

Var extra forsiktig vid anvandning av produkten nara
staket, stolpar, byggnader eller andra fasta foremal.
Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

Se upp for kringflygande féremal; hall alla &skadare,
barn och husdjur p& minst 15 meters avstand.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvanda
produkten.

Anvéand endast i god belysning. Operatéren maéste
ha god overblick éver arbetsomradet for att uppticka
potentiella faror.

Kontrollera foére anvandning sd att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte produkten om "Off"-laget inte stoppar motorn.

Se over maskinen infér varje anvandning. Kontrollera
lésa fasten. Se till att alla skydd och handtag sitter
fast ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning. Kontrollera lackor fran batteriet.

Andra inte produkten pa n&got sétt.

Anvand alltid 6gon- och horselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande foremal.
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Bar grova, langa byxor, stovlar och handskar. Bar inte

10st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor

pa fotterna.

Satt upp har som &r langre &n till axlarna s att det inte

trasslas in i rorliga delar.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att

uppfatta varningar (skrik och alarm). Du méste vara

extra uppméarksam pa vad som sker i arbetsomradet.

Anvandning av liknande maskiner i narheten okar

risken for bade hérselskador och for andra personer i

narheten av arbetsomradet.

Anvand inte produkten om du ar trott, sjuk eller

paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Bibehdll ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig

inte. Stracker du dig for Iangt finns risk att du tappar

balansen och orsakar allvarlig personskada.

Vidrér inga rérliga delar. Hall alla kroppsdelar borta fran

rorliga delar.

Lyft aldrig upp och bar produkten nar motorn &r i gang.

Stang av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga

rorliga delar har stannat helt:

e innan produkten lamnas utan uppsikt

o fore rengdring eller rensning av ett stopp

e innan du andrar arbetslage for skarmekanismen

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e innan forvaring av produkten

A VARNING

Om produkten tappas, utsétts fér harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehdller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

SPRIDARINSTALLNINGAR

Material som anvénds med frospridaren har specifika
installningar baserat pd mangden som ska spridas. Det
rekommenderas att stélla in frospridaren p& den lagsta
instéllningen fér mindre mangder och att 6ka till en hogre
instéllning for stérre mangder.

Foljande installningar ar méjliga pa frospridaren:
Instélining 0: 0 cm (sténgd)
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Instélining 1: 0,5 cm

rekommenderas for fina grasfron
Instéllining 2: 1 cm

rekommenderas for grova grasfron
Instéllning 3: 1,5 cm

rekommenderas for latta gédselmedel
Installning 4: 2 cm

rekommenderas for tunga godselmedel

Instéllning 5: 2,5 cm (helt dppen)
rekommenderas for avisningsmedel

TRANSPORT OCH FORVARING

= Stoppa produkten, ta ur batteriet och 1at de bada svalna
fére transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material frn produkten. Férvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma &t den. For extra sékerhet, forvara batteriet
separat frn frospridaren. Forvara pd avstdnd fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt.
Forvara den inte utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och regleringar.

Folj alla sarskilda krav p& férpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tilloehor frén
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nér produkten servas.

= Ta bort batteriet fore justeringar, underhall och
rengoring.
Hall produkten torr, ren och fri frdn smuts och damm.
Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

= Anvand inte vatten for att rengéra frospridaren.
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= For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sékerstélla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

= Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. For alla andra reparationer ska
godkant servicecenter kontaktas.

RENSA BLOCKERADE ROR
Se sida 133-134

m  For att ta bort en blockering, tryck in och sléapp upp
av/pé-reglaget upprepade ganger for att rensa bort
blockeringen.

m  FOr att ta bort fron som har fastnat i spridningshjulet,
plocka ur batteriet, dra i och tryck pa
fordelarjusteringsspaken och rotera spridningshjulet
tills frona kommer ut.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:
u Skada orsakad av vibration
— Anvand alltid ratt verktyg for arbetet, hall ordentligt i
handtagen och begréansa arbetstid och exponering.
[ Skador orsakade av inandning av damm eller andra
partiklar

Det finns rapporter om att vibrationer frdn handhéalina
verktyg kan bidra till ett tillstdnd som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksd bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande &tgéarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

[ Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

] Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

[ Ta ofta pauser frdn arbetet. Begrdnsa tiden du
utséatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever n&gra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.
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LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 128.

Justeringsknapp for materialflddeshastighet
Handtag

Avtryckare

Behallare

Spridningshjul

Fordelarjusteringsspak

Anslutning till batteriet

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Nooh,hwnpE

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Bar 6gonskydd

Utsétt inte for regn eller vata
omgivningar.

A
S
o

Se upp med kringkastade eller flygande
foremal. Hall alla &skadare, barn och
husdjur p& minst 15 meters avstand
fran arbetsomradet.

Ror inte flaktbladet.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kopas.

[ H [ EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt méarke for 6verensstammelse

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

Svenska| 43
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m Notera
A Varning

Foljande signalord och betydelser ar téankta att forklara de
olika riskniverna som ar associerade med denna produkt.
/\ FARA
Indikerar en 6verhéngande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sékerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
akkukayttoisen kylvolaitteemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdinen kylvolaite on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan ulkona hyvin valaistuissa olosuhteissa.

Tuote on tarkoitettu kotikayttoon. Sen kayttdtarkoitus
on lannoitteiden, liukkaudentorjunta-aineiden,
ruohonsiementen seké kivisuolan levittaminen ulkona.

Al kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki tdman tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlyonti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildvammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Turvallisuusohjeissa  kaytetty  “sahkotyokalu”  termi
tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettavia etté johdottomia
tyokaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

@ m Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéjarjestyksessa olevat ja pimeét alueet
myotavaikuttavat onnettomuuksiin.

m Ald kdytd sidhkotyokaluja réjahdysvaarallisessa
ympdristossa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkdtyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

m Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa,
kun tyoskentelet sahkotyokaluilla. Vaarana on
huomion pois kaantyminen ja tydkalun hallinnan
menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ald  koskaan kidytid sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

s Ald koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkoiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

m Ald jata sahkotyokalua 1 tai kost
palkkaan Sahkoiskuvaara kasvaa, jos sahkotyokalun
siséosiin paasee vetta.

= Pida liitintdjohto hyvikuntoisena. Ald koskaan

£,

pidd tyokalua liitdntdjohdosta, &ldka veda
liitdntdjohdosta sen irrottamiseksi verkkovirrasta.
Pida liitantdjohto  kaukana lampolahteista,

oljysta, teravista esineistd ja liikkuvista osista.
Sahkoiskuvaara kasvaa, jos liitdntajohto on viallinen tai
sotkuilla.
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Kun tydskentelet ulkona, kdytd yksinomaan
ulkokayttoon sopivia jatkojohtoja. Valtat
séhkoiskuvaaran.

Jos et pysty vélttamaan tyokalun kayttoa kosteassa
ympdristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyo6ttéon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta tervetta
jarked kun kaytit sahkotyokalua. Ald kaytid
sahkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikéli olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestéava
huolimattomuus voijohtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista

riippuen, kayta myos poélynsuojanaamaria,
liukumattomia  turvajalkineita,  suojakyparaa ja
kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
valttamiseksi.

Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekd myos silloin, kun kannat tai
kuljetat tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi,
ala siirra tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka
kytke sité verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun
katkaisin on “kéynnissa” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen kuin kaynnistat
tyokalun. Tyokalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.
Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi &dldkd kurkota
kasivartta liian kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii
tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.
Kéaytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelma, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

Ald pakota tyokalua. Kiaytid tyéhon sopivaa
tyokalua. Séhkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi,
jos kaytat sité sille sopivalla pydrimisnopeudella.

Ald kdytd sahkotyokalua, jos sitd ei voida
kaynnistda ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu,
jota ei voida kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on
vaarallinen ja se on korjattava valittdmasti.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyokalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisdlaitteen tai varastoit
koneen. Valtat epahuomiossa tapahtuvat tydkalun
kaynnistykset.

Varastoi sahkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttaa tyokalua.
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Sahkotyokalut ovat vaarallisia  kokemattomien

henkildiden kasissa.

Konetyokalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta

tyokalu ennen sen kayttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana  on  usein  tybkalun  huolimaton
kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Kayta sdhkotyokalua, sen varusteita, terida jne.
ndiden kayttoohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet seka toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tydhon.

Pida kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina o6ljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta.
Liukkaat kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT ERIKOIS-
TURVAOHJEET

Ala lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta méaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sita kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kdyttda vain
yhtd erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen
kaytto voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytossd, pidd se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vilta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
néin tapahtuu, huuhtele valittomasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedelld. Jos nestetta on joutunut
silmiin, ota yhteys laakériin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Ala kiyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkildvamman.

Ala pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen lahelld. Altistaminen yli 130°C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja &la lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai méaaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtévaksi ja vaihdossa on kaytettava
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yksinomaan alkuperdisia varaosia. N&in toimien voit
kayttaa séahkotyokalua téysin turvallisesti.

Ala koskaan kiytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

KYLVOLAITTEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue lannoite- ja siemenpakkausten ohjeet huolellisesti
ennen kuin aloitat tyon.

Levitettdvan materiaalin lokeroa ei saa kayttaa
ylijaéneen levitettdvan materiaalin sailyttamiseen.
Tarkista ennen laitteen kayton aloittamista,
levitettavan materiaalin lokero on puhdas.

Kun levitat lannoitteita ja polyisid materiaaleja, kayta
polyn hengittdmisesta aiheutuvan loukkaantumisriskin
pienentamiseksi suojalaseja ja suodinmaskia.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.

Kayta tuotetta suositellussa asennossa ja vain vakaalla
tasapinnalla.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammatilliseen eiké teolliseen
kayttoon eika silla saa levittaa kemikaaleja, hyonteisten
ja rikkakasvien torjunta-aineita, nesteité eika jauheita.
Ala koskaan osoita laitteella itseési tai muita henkiloita
kohti.

etta

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

C
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Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
taman tuotteen kayttéa joissain toiminnoissa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa. Lue kaikki ohjeet.
Noudata erityistd varovaisuutta, kun kaytat laitetta
aitausten, pylvaiden, rakennusten ja vastaavien
kiinteiden rakenteiden lahell&.

Ympériston lampétila-alue tyokalulle kdytdn aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.

Ympariston lampdétila-alue tydkalulle varastoinnin
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

Suositeltu ymparistdn lampdétila-alue latausjarjestelméan
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C vélilla.

Varo sinkoilevia kappaleita; pida kaikki sivulliset, lapset
ja lemmikit véhintédén 15 metrin paassa tydalueesta.
Ala anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa tata tuotetta.

Ala kayta tata tyokalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteeton nékyvyys tydalueelle,
jotta han nékee mahdolliset vaaratekijat.

Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Al kayta
tuotetta, jos Off-kytkin ei sammuta moottoria.

Tarkasta laite aina ennen kayttoa. Tarkista litantdjen
kireys. Varmista, ettd kaikki suojukset ja kadensijat
on kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttda. Tarkista, onko akussa vuotoja.

Ala muokkaa tuotetta millaan tapaa.

Kéyta tuotetta kayttdessasi tdysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparéda on kéaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Kayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kayta l6ysia vaatteita, shortseja tai mink&anlaisia
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koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paéase tarttumaan liikkuviin osiin.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Samankaltaisten laitteiden kayttd lahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Ala kayta tata tuotetta vésyneend, sairaana tai
huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen
alaisena.

Pida vakaa tasapaino. Ald kurkota liian pitkélle.
Liian pitkalle kurotteleminen voi johtaa tasapainon
menetykseen ja vakavaan loukkaantumiseen.

Ala kosketa liikkuvia osia. Pida kaikki ruumiinosat
kaukana liikkuvista osista.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta moottorin
kaydessa.

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettéa kaikki
likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:

e ennen laitteen luota poistumista

ennen tukoksen poistamista.

ennen leikkuuvalineiden tydasennon saatamista
ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

L]
L]
L]
e ennen laitteen sailytykseen siirtamista

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Ilyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteité paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Sydvyttavat
tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KYLVOLAITTEEN ASETUKSET

Kylvolaitteessa kaytettaville materiaaleille on omat,
levitettdvan materiaalin méarééan perustuvat asetuksensa.
Pienille maarille on suositeltavaa kayttada hitainta
kylvénopeutta, suurille méérille nopeampaa.
Seuraavassa asetukset kylvolaitteelle:
Asetus 0: 0 cm (kiinni)
Asetus 1: 0,5 cm

suositellaan ohuille nurmikasvien siemenille

Asetus 2: 1 cm
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suositellaan karkeille nurmikasvien siemenille

Asetus 3: 1,5 cm
suositellaan kevyille lannoitteille

Asetus 4: 2 cm
suositellaan vahvoille lannoitteille

Asetus 5: 2,5 cm (kokonaan auki)
suositellaan liukkaudentorjunta-aineille

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote, irrota akku ja anna molempien jaahtys [N

ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat padse siihen kéasiksi. Sailyta
akkua kaiken varalta laitteesta erilladn. Pida poissa
syovyttavilta aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyté loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
séadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissédadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavill&, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

A VAROITUS

Kéyta ainoastaan alkuperdisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatoida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kayta vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

Irrota akku ennen saatdja, huoltoa ja puhdistusta.

Pida laite kuivana, puhtaana ja p6lyttdmana.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealld, kuivalla
liinalla jokaisen kayttdkerran jalkeen.

Al pese kylvolaitetta vedella.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on Kkorjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.
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= Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tésséa kasikirjassa 5. Hajotuspydra
kuvattuja saatoja ja korjauksia. Jos laite vaatii muuta 6. Levityksen saatovipu
huoltoa, ota yhteys valtuutettuun huoltopisteeseen. 7. Akkuliitin

TUKOKSEN POISTAMINEN TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Katso sivu 133-134.

m Jos laite tukkeutuu, paina ja vapauta toistamiseen
paalla / pois paalta -liipaisin, jolloin tukoksen pitéisi
poistua.

= Jos hajotuspy6raén juuttuu siemenié, toimi seuraavasti:
irrota akku, veda ja tyonna levityksen saatovipua ja
kierra hajotuspyoraa, kunnes siemenet tulevat ulos.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee Kkiinnittda erityistda huomiota niiden
valttamiseen:

u Tarinan aiheuttama vamma

Varoitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.

Kayta silmasuojaimia

Al4 altista konetta sateelle tai

®e e b

— Kayté aina tydhon sopivaa laitetta, kayta nimettyja kosteudelle.
kahvoja ja rajoita tydaikaa seka altistumista. ) o ) o
= Polyn ja hiukkasten hengittamisesta aiheutunut Varo sinkoutuneita ja muita lentévia
vamma Al w esineita. Pida kaikki sivulliset vahintaan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —

” " erityisesti lapset ja lemmikit.
RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarina

voi joidenkin  kohdalla myoétavaikuttaa Raynaud’s Al koske tuulettimen siipeen.

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita

@ ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa Tama tyckalu on sen EU-maan
kylméssé ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja C E Kkaikkien saantémaaraisten standardien
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tybtavat voivat kaikki mukainen, josta se on ostettu.

myo6tévaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi

ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

] Pida itsesi lampiméana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi
pysyvat lampdisina. Raporttien mukaan kylma ilma
on tarked tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

oireiden) ilmenemisessa. ) .
. e . . Ukrainalainen
] Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta saadostenmukaisuusmerkinta
verenkierto lisdantyisi.

] Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitaan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laékarille.

Kaytosta poistettavia séhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierrétysohjeita antavat kunnan
I viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kéyttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,

muista pitaa saanndllisia taukoja. Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen
TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 128. Huom
1. Materiaalivirran nopeuden saaténuppi
2. Kadensija )
3. Liipaisin Varoitus
4. Syéttosuppilo
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Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittdmaén tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee vélitonta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sita valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
véltetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
llman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelse og pélitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie frgsprederen.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie frgsprederen er kun beregnet til utendars
bruk under godt opplyste forhold.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Den
er beregnet til bruk utendgrs til spredning av gjgdsel,
avisningsmateriale, gressfrg og steinsalter.

Ikke bruk til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les nogye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som falger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fare til elektrisk stat, brann eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for & se i dem
senere.

Ordet “elektroverktgy” som brukes i sikkerhetsforskriftene
nedenfor betegner bade elektroverktey med ledning og
elektroverktgy uten ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

@ = Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omréder farer lett til ulykker.

m  Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i narheten av brennbare vasker,
gass eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr
pa dem eller fa dem til & eksplodere.

= Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktay. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa& deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Elektroverktoyets stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet.
Bruk aldri en adapter sammen med jordete
elektroverktay. Dermed unngdr du faren for elektrisk
stet.

= Unnga all kontakt med jordete overflater (rer,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stat gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

n lkke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stgt gker hvis det kommer vann inn
i elektroverktoyet.

m Serg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktoyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.
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Hvis du ikke kan unnga a bruke verktayet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stromnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken
av en reststrgminnretning begrenser faren for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer alltid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktegy. Bruk
ikke elektroverktayet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid gynene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogs& bruke stevmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” fer du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktgyet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktayet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pd”.

Ta ut skrungklene for du starter verktayet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.
Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktgyet
dersom det skjer noe uventet.

Bruk egnede klar. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klzer unna bevegelige deler.
Lestsittende klzer, smykker og langt hér kan fanges opp
av bevegelige deler.
Hvisverktoyeterlevertmedetstevavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det
brukes. Du unngar dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktoyet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verktoyet. Uforsiktighet kan fore til alvorlig
skade pa et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

lkke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktay som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbehor eller
legge verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktayet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktgyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktey og tilbehor i god stand.
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Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen
og alle andre elementer som kan virke inn pa
verktayets drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du
f& verktgyet reparert for du tar det i bruk igjen. Mange
ulykker skyldes dérlig vedlikehold av verktayene.

m Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktay som er rent og godt skjerpet har ikke s
lett for & l&ses fast og er lettere & kontrollere.

m  Bruk elektroverktoyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de snskede bruksomradene.
For & unngd farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktgyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

= Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte,
hindrer dette sikker handtering og kontroll over
verktoyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPP-
LADBARE VERKT@Y

m Lad verktoyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
kan forarsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

m Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

m  Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna

@ metallgjenstander som binders, mynter, nogkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

= Unnga all kontakt med batterivaesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig
med rent vann. Hvis du har fatt veeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

un lkke bruk et batteri eller et verktey som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

m Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller
hgy temperatur. Hvis de utsettes for ild eller
temperaturer over 130°C, kan dette fore til
eksplosjon.

m  Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet
eller verktoyet nar temperaturen er utenfor
det omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Mangelfull lading og lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan edelegge batteriet
og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

= Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktayet trygt.

m Ikke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utferes av
produsenten eller en autorisert serviceleverander.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR FROSPREDER

Far arbeid med spredermaterialer les anvisningene pa
gjedsel- eller frapakningen.

Spredertrakten ma ikke brues til lagring av ungdvendige
spredermaterialer.

Far fylling se til at spredertrakten er ren.

Bruk gyevern og ansiktsfiltermaske nér du jobber med
gjedsel og stevede produkter for & redusere risikoen for
skade tilknyttet inhalasjonen av stav.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet.

Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner og bare pa
flate og faste overflater.

Produktet er ikke for kommersiell eller industriell bruk og
ma ikke brukes til & distribuere kjemikalier, pesticider,
herbicider, veesker og pulver.

Pek aldri produktet mot deg selv eller andre personer.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Visse regioner har forskrifter som begrenser bruken
av produktet til definerte operasjoner. Spgr de lokale
myndigheter for rad. Les alle instruksjonene

Utev ekstra forsiktighet ved bruk av produktet i
nzerheten av gjerder, stolper, bygninger og andre
ubevegelige gjenstander.

En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verktoyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

Veer oppmerksom pa gjenstander som kan bli slengt ut,
hold alle tilskuere, barn og kjeeledyr minst 15 m unna
arbeidsomrade.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.
Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. Ikke bruk
dette produktet hvis "av" knappen ikke stanser motoren.
Sjekk maskinen fer hver bruk. Sjekk at ingen fester
er lgse. Pase at alle deksler, stropper og handtak er
korrekt og trygt montert. Erstatt alle skadede deler far
fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.

Ikke endre produktet p& noen mate.

Ha pa deg passende vernebriller og harselvern nér du
bruker produktet. Hvis du jobber i omréder der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Bruk tette langbukser, stavler og hansker. lkke bruk
|gstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke gé barbent.

Sarg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Bruk av harselsvern reduserer muligheten for & hgre
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Bruk av lignende utstyr i nserheten gker faren for bade
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hgrselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len
deg for langt. A baye seg for langt over ting kan fare
til at man mister balansen og resultere i alvorlige
personskader.

Ikke bergr bevegelige deler. Hold alle deler av kroppen
vekke fra bevegelige deler.

Left aldri opp eller baer produktet mens motoren gar.
Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt:

e fgr produktet etterlates uten oppsyn

far du renser eller &pner tette enheter

for justering av arbeidsposisjonen for kutteutstyr
fer kontroll, vedlikehold og arbeider pa& produktet

L]
L]
L]
o for lagring av produktet

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

SPREDERINNSTILLINGER

Materialer som brukes med frgsprederen, har spesifikke
innstillinger basert pd mengden som skal spres. Det
anbefales & stille inn sprederen pa den laveste innstillingen
for mindre mengder, og gke den til en hayere innstilling for
starre mengder.

Falgende er innstillingene for frasprederen:

Innstilling 0: 0 cm (lukket)

Innstilling 1: 0,5 cm

anbefalt for fine gressfrg

Innstilling 2: 1 cm

anbefalt for grove gressfrg

Innstilling 3: 1,5 cm

anbefalt for lett gjgdsel

Innstilling 4: 2 cm

anbefalt for tung gjgdsel

Innstilling 5: 2,5 cm (helt 4pen)

52

LIVib

ONLINE STOR

| Norsk

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

anbefalt for avisningsmaterialer

TRANSPORT OG LAGRING

Sl& av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjglig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. For ekstra sikkerhet lagre batteriet atskilt fra
frgsprederen. Hold den borte fra korrosive materialer,
s& som ugressmidler og veisalt. lkke oppbevar
utendars.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade pa personer
eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover

o
E

g forskrifter.
olg alle spesialkrav med hensyn til emballering og

merking ndr batterier transporteres av en tredjepart. Pase

a
el
El

t ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer under transporten ved & beskytte
pne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.

Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditaren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og bgr utfgres kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

Fjern batteriet for du utfgrer justeringer, vedlikehold
eller rengjering.

Hold produktet tart, rent og fritt for smuss og stav.
Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Ikke bruk vann til & rengjere frasprederen.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet mé& repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.
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FJERNING AV EN BLOKKERING
Se side 133-134.

= For afjerne en blokkering trykk og slipp p&/av-utlgseren
flere ganger for & fierne blokkeringen.

= For & fijerne fastkjgrte frg fra sprederhjulet fiern
batteriet, trekk og skyv fordelingsjusteringsspaken, og

roter spredningshjulet inntil freene kommer ut.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unngd enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppst& ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unngé falgende:
[ Personskade pa grunn av vibrasjon

— Bruk alltid riktig verktay til jobben, bruk handtakene

og begrens arbeidstiden og eksponeringen.

] Skader som fglge av inhalering av stgv og partikler

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktay for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslashet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
ragyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

@ ] Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker

og hold hender og vrister varme ved bruk av

gressklipperen. Det er rapportert at kaldt veer er en

viktig faktor som bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr det utfares avelser for

& gke blodsirkulasjonen.

] Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens

mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 128.

Justeringsknapp for materialflythastighet
Handtak

Avtrekker

Trakt

Spredningshjul
Fordelingsjusteringsspak

Kobling til batteriet

NogaprwNE

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.
Bruk gyebeskyttelse

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Veer oppmerksom pé utkastede

eller flygende gjenstander. Hold
|~w tilskuere, spesielt barn og dyr, pa god
avstand, det vil si minst 15 meter fra
arbeidsomradet

Ikke bergr viftebladet.

Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

TR oss

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.

Vennligst resirkulervedeksisterende

avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
— dineelokale my_ndight_eter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehgr solgt separat

Nb

Advarsel

=R |

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
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/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dad eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dad eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngds, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fgre til skade p&
eiendom.
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B ocHoBe KOHCTpykuuMu Bawero 6ecnpoBoaHOro
pacnpefenvTenst ceMsiH nexar npuHUMnel 6esonacHocTH,
NPOAYKTUBHOCTM U HA[EXHOCTH.

BecnpoBogHon pacnpegenuTens CeMsH nNpeaHasHadveH
NS UCNONb30BaHNS UCKMIOYUTENBHO BHE NOMELLEHUI NpU
[0CTaTO4YHOM OCBELLEHUN.

W3penve npeaHasHayeHo Ans JOMaLUHEro UCNosib30BaHust.
YCTPOWCTBO  MpUMEHSIETC  BHE  MOMeELLeHWiA  Ans
pacnpefenexus yaobpeHuii, aHTMobneneHuTenen, cemsH
TpaBbl ¥ KAMEHHOW COMW.

He ncnonb3yinTe ycTPOUCTBO ANS KakMX-NMBO NHbIX Lenen.

OCHOBHBIE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE30MACHOCTU

MPU PABOTE C JNIEKTPOUHCTPYMEHTOM

A NPENYIIPEXIEHUE

MpouTture BCe yKasaHus, WHCTPYKLMK,
unncTpauMm M cneuudukauMm, nocTaBnseMbIn
C 3TUM 3NeKTPOUHCTPyMeHTOM. HecobGnioaeHne
HUKEYKa3aHHbIX WHCTPYKUMA MOXET CTaTb MNPUYMHOM
NOpaXeHUs1 3neKkTpUYeckUM TOKOM, Moxapa uunu
CepbesHoN TpaBMbl.

Xpannrte HacTOsIIHE NpeXyNpexXieHnsi H WHCTPYKIHHA JJist
nocIeYIOIHX KOHCYIbTAIHIi.

IlpaBuna  TexHUKH  ©OE€30NMACHOCTH  JUIsl  9NEKTPHYECKUX
MHCTPYMEHTOB OTHOCATCSA TakXe€ W K aKKyMYJIATOPHBIM
HMHCTPYMEHTAM.

BE30INACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m  Ciepure 32 YHCTOTON H OCBELIEHHEM HA PajoueM MecTe.
3arp0M0)K,quV|e nnn nnoxoe oceelleHne pa60qel7|
30HbI MOXeET NPUBECTUN K HECHACTHbIM Cry4asiM.

m He l'l0JIl>3yl7lTeCl) JNIEKTPHYECKUM HHCTPYMEHTOM
BO B3PBIBOONACHBIX MeCTax, Hampumep, psaaoM ¢
JIErKO BOCIUIAMEHSIEMBIMH JKHAKOCTSIMH, Tra3oM HJIH
NbLIbIO. I/ICK})LI M3 SNEKTPUYUECKUX MHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCINUTaMEHUTH UX WJIH B30OPBaTh.

m  He noanyckaiite pereii, mocrop X X
JKMBOTHBIX K padoueMy MecTy BO BpeMsi PadoOThbI
NEKTPHYECKHUM "HCprMeHTOM. BbI MOXeTe OTBICULCS 1

TNOTEPATE KOHTPOJIL HaJl HHCTPYMEHTOM.

9JEKTPUYECKAS BE3OIIACHOCTb

m  Buaka HHCTPYMEHTA NO/DKHA NOAXOAUTh K PO3€eTKe.
Hukorza wmwe pasoupaiiTe BHIKY CeTeBOr0 IIHYpa.
Hukorna He mnoan3yiiTech ajanTepamMum npu padorte
323eMJICHHBIM HHCTPYMEHTOM. DTO IOMOXET M306exkaTh
yapa TOKOM.

= M36eraiiTe KOHTaKTa ¢ 3a3eMIICHHBIMH NpeIMeTaMu
H npeJMeTaMH, NOJK/IIOYEeHHbIMH Ha Maccy (Tpy6amu,
Garap Ky IMH  IUINTAMH, XOJIOAMIBHHKAMHI
H T.0.) I[Ipi CONPUKOCHOBEHMH C OTHMHU IpeAMETaMI
OINaCHOCTD y/iapa TOKOM BO3pacTaeT.

= He ocrasnsiite HHCTPYMEHT IOJ JOXJIeM WIH B
cpIpbIX MecTax. [Ipu nonajauun Bojbl B 2/EKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT OIACHOCTb y/iapa TOKOM BO3pacTaeT.

u IlognepxkuBaiiTe ceTeBoil MIHYp B XopouieM pagodeM

cocrosinnn. Hukorga He JepKuTe HHCTPYMEHT 3a
CeTeBOll LIHYP H He Jiepraiite 3a Hero, 4To0bI BHIHYTH
ero u3 poserku. [lep:kure ceTeBoil WHYpP NojJajiblie OT
HCTOYHHKOB TeIIa, OT MAC/a, PEXYWMX NPeIMeTOB M
NMOJABHXKHBIX ﬂeTaﬂeﬁ. HpV[ TOBPEKICHHOM CETEBOM IIIHYpE
OMAcHOCTh yfjapa TOKOM BO3pacTaeT.

m Ilpn HapyxHbIX padoTax mnojb3yiiTech  TOJBKO
cneuuaJibHbIMHI yl:lJ'll/lHl/lTeJlﬂMl/l s napy)xm,lx paGOT.
DTO MOMOKET U30€XKaTh yjiapa TOKOM.

m  Ecim BBl BBIHYX[IeHbI PaGoTaTh BO BJIAXKHOI cpeje,
HOﬂKJIIO‘laﬁTe l/lllchyMeHT K JJIEKTPONUTAHHIO,
3AMIEHHOMY YCTPOWCTBOM NOIJIOWIEHHSI 0CTATOYHOrO
Toka (DDR). Vcrnonb3oBanue ycTpoiicTBa MOTJIOLICHHAS
0CTAaTOYHOTO TOKA OIPAHNUMBAET PUCK Y/iapa TOKOM.

JIMYHASI BE3BOITACHOCTD

u "p“ paﬁOTe IEKTPHIYECCKHMH HHCTPYMEHTaAMH clIeauTe
3a aJeKBaTHOCTBIO CBOMX JeiicTBuil H pemenmii. He
NoJb3yiiTeCh HMHCTPYMEHTOM B YCTAaBIIEM COCTOSIHHH,
B COCTOSIHUM AJIKOr0JIbHOr 0 i HapKOTHY€CKOro
ONbsSIHEHHS, 4 TAKXKe MoJ HCTBHEM M ! TOB.
nOMH"TS, YTO JNOCTAaTOYHO CEKYH/Ibl HEBHUMaHMA, 9TOOBI
TIOJIYUUTh TSAXKEIIYIO TpaBMy.

m  Iloae3yiiTech cpeacTBamMmn 3amuThl. Beerja saupnaiite
rna3a. Bo m3bexanne TSKEIbIX TPaBM IPU HEOOXOTUMOCTH
MOJNb3ylTECh ~ PECHUPATOPOM, HECKOJb3sIIell  00YBbIO,
KAaCKOIl 1 CPEJICTBAMH 3allUThI CIyXa.

m  WU3s0eraiite ciyyaitnoro 3amycka nncrpymenta. Ilpexne
YeM BKJII0OYATh HHCTPYMEHT B CeTh H/IH BCTABJISTH B HEro
AKKYMYJIATOP NpOBeEpsIiTe, YTOOBI BBIKIIOUATEIH CTOST
B noioxennn BBIKIJI. Takxxe npousBogure 3Ty HPOBEPKY
nepeji TPAHCIOPTUPOBKON MHCTpyMeHTa. Bo usbekanue
HECYACTHBIX CJ1y4aeB HE IEPEHOCUTE UHCTPYMEHT C NalbUEM
Ha KypKe, HE BKJTFOUAITE €r0 B CETh U HE BCTABJISIIITE B HETO
AKKYMYJIATOP, KOTr[la BBIKJIKOYATEIb CTOUT B MOJIOXKEHUN
BKIL

m [Ilepen BK/IrOUEeHHEM MHCTPYMEHTA BbIHBTE M3 HEro Bce
3aTSDKHbIE KIKYH. 3aTSXKHOI KITI0Y Ha TOJIBHXKHOI AeTaIn
MHCTPYMEHTA MOJKET BbI3BATL TAXKEJBIE TPABMbI.

= Bcerpa pepxure pasHobecue. Kpenko jgepxurech
HA HOrax M He BBITATMBANTE PYKH CIMIIKOM JAJIEKO.
YcroiiunBoe pabouee MONOXKEHHE TO3BONSET  JIydlle
KOHTPOJIMPOBATHL MHCTPYMEHT B CTy4ae HEOXKHNTAaHHOCTH.

m  Ilone3yiTecs anexksarnoit opexpoi. He nanesaiire
HHPOKYI0 ojexay M Gmkyrepuio. He pgonyckanTe
nonagaHus BOMOC M oAexabl B ABMXKYLMECa AeTanu.
]_HWpOKaﬂ ofiexa, ﬁﬂ)KyTepT/lﬂ W ITMHHBIE BOJIOCBI MOTYT
TIOTIACTh B TIOABIKHBIE ACTAIIH.

m Ecmm MHCprMeHT OCHAIUECH cMcTeMOﬁ yﬂaﬂeﬂl/lﬂ nbLIH,
YCTAHOBHTE ee HAa MHCTPYMEHT M NMOJb3yHTech eil mpu
padore. ITO NOMOKET M36€XKaTh HECUACTHOTO CITydast.

= He ponyckaiTe nOXHOW YyBepeHHOCTU nocne
yacTou paboTbl C UHCTPYMEHTaMU U HecoGNoAeHUSA
TeXHUKK 6e3onacHocTU. HebGpexHble AeiicTBUA MOTyT
3a A0S0 CeKyHObl NPUBECTU K cepbesHoﬁ TpaBme.

IKCIHIYATAUUA U OBCIHIYXHUBAHUE
JEKTPUYECKOI'O MHCTPYMEHTA

u  He ¢opcupyiite nucrpyment. Mcnons3yiiTe HHCTPYMEHT,
TOAXONSIMI ISl KAXKIOM JaHHO¥ padoThl. MHCTpyMeHT
OyjeT paboTaTh NPOU3BOJAUTEIILHEE M HAJICXKHEE B PEXKUME,
JUIsl KOTOPOTr'o OH Obli1 pa3paboTaH.

m  He noas3syiitech 3/1eKTpHYECKHM HHCTPYMEHTOM, €ClIH
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BBIK/TIOUATENh He padoraeT. Ecii MHCTPYMEHT Helb3st
BKJIOUUTH WJIH BBIKJIKOYUTh, 3TO ONACHO. Ero HeOﬁXOJ_U/IMO
OTPEMOHTUPOBATE.

= [llepea  BbINONHEHMEM  HACTPOWKWU,  3aMeHbl
NPUHAANEXHOCTEN MNN XPaHeHWeM WHCTPyMeHTa
oTCoeAuHUTE BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTaHUA u/vunu
WU3BMEKUTE aKKYMYMNATOPHbLIN GNOK (ecnu oH umeet
CbEMHYI0 KOHCTPYKLMIO) M3 MHCTpymeHTa. Ilepex
Pery;MpoBKoOii, CMEHOil aKceccyapoB M YKIAJKOH Ha
XpaHeHHe CHUMAIiTe aKKyMYJIATOP ¢ HHCTPyMeHTa. DTo
TIOMOXET 130eKaTh CIIyyaitHoro 3amycka HHCTpYMEHTa.

= XpaHuTe 3JEKTPHYECKHI MHCTPYMEHT  NOJAIbLIe
or pereil. He jxoBepsiiTe MHCTpyMeHT padounm, He
3HAKOIWHMM €ero WIH He MNpPOYHuT HaCT
PYKOBOJCTBO. B pyKaX HEONBITHBIX paGOUNX HHCTPYMEHThI
TNPEJICTaBISIOT ONACHOCTb.

= Bbinonusire TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
WHCTPYMEHTOB W MpuHaanexHocTten. 3adoTiamBo
yXaxusaiire 3a HHCTPYMEHTAMH. IIpoBepsiite

JIMHEHHOCTh  NOABIKHBIX  feraneii.  Ilposepsiite
HeJOoCTHOCTH Beex feraneil. IIposepsiite  cGOpKy
annapara M BCe 3JIEMEHTBl, OT KOTOPbIX 3aBHUCHT
ero padora. Ilpu monomke perajneii peMoHTHpYJiTEe
HX, TNpexjae YeM MNpPOJO/IKATH  HCHOJIb30BATHCS
HHCTPYMEHTOM. MHOTHE HECUacTHbIE CIydan MPOMCXOJIST
M3—3a HEMPABHILHOTO YXOjia 32 HHCTPYMEHTaMH.

m  Jlep:KuTe MHCTPYMEHThI 3ATOYEHHBIMH M YHCTBIMH.
3aTOUEHHDII 1 YHCTBII PEXYIINII MHCTPYMEHT HE 3aCTPSHET
npy paboTe 1 MO3BOJIHUT JIyyIle €r0 KOHTPOINPOBATE.

u  Ilone3yiiTech 3JIEKTPUYECKMM HHCTPYMEHTOM, €ro
aKceccyapaMH, HACAAKAMH M NpP. COIJIACHO HACTOSLMM

@ HHCTPYKIHMSAM,  Y4UThIBas  padoune  yCaoBHA W

yio cdepy mp Bo u36exanne
ONACHBIX ~ CHTYalil, — MOJNb3ydTECh  3NMEKTPUUECKUAM
MHCTPYMEHTOM TOJILKO JUIsl TeX paboT, JUisi KOTOPBIX OH
npejiHa3HaveH.

m CoxpaHaiTe pPyKOATM M MNOBEPXHOCTW 3axBaTa
B CyXOM MU 4YUCTOM BMUAae. Ckonb3kue pyKoAT! “
NOBEPXHOCTN 3axBaTa ABMAKTCA (baKTOpOM pucka B
HEOXUAAHHbBIX CUTYaLMAX.

NPABUJIA TEXHUKH BE3OMNACHOCTHU OJsdA
AKKYMYJIATOPHBIX UTHCTPYMEHTOB

m  3apspkaiiTe  aKKYMYJsITOp  TOJABKO B 3apsyIHOM
ycrpoiicTse, PEKOMEHI0BAHHOM H3roTOBHTEIEM.
3apsiiHOe YCTPONCTBO JJIsl OJHUX aKKyMYJSITOPOB MOXKET
BbI3BATL IMOXKap MNpU HCHOJL30BAHUN C JAPYrUM THUIIOM
AKKYMYJISITOPOB.

m  MHCTpyMeHT J10/uKeH paGoTaTh TOJBKO HA CHENHAILHO
npeJHa3sHAYCeHHOM st Hero aKKyMyJ'lﬂTOpe.
Hcnonb3oBanue JIpYrux akKyMyJIsITOPOB MOXKET BbI3BaTh
noxap.

= B HepaGouee Bpemsi AepxKHTe aKKyMYJISTOP NOJAIbLIe
OT MeTA/NIMYEeCKHX MNpeIMeTOB, TAKHX KaK CKpenkH,
MOHETBbI, KJIKYH, BHHTBI, TBO3[M, M JIOOBIX JAPYrux
npeaMeToOB, KOTOpbI€ MOrYT 3aMKHYTh KOHTAKTBbI
AKKYMYJIsTOpA. Koporkoe 3aMbIKaHne KJIEMM
AKKYMYJISITOPa MOXKET BbI3BATh OXKOTH HIIM TOKap.

= H36erajite KOHTaKTa ¢ 3JIEKTPOJHTOM B Cily4yae ero
yreukn. B ciyyae cy4aiiHoOro KOHTAKTA € 2IEKTPOJINTOM
O0MIBHO NMPOMONITE NMOPaXKEHHOE MECTO YHCTOH BOJOM.
Ecm 371eKTpONNT Monan B riasa, oopaTurech K Bpavy.
3.}1CKTpOJ'lMT MOZKET BbI3BATH pa3/pa>KeHUE UIIK OXKOr.
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Wcnonb3oBaHne akKyMynsaTOpHoro 6noka wnu
WHCTPYMEHTa MpU HanMyuu MOBPEXAECHUNA WUnn
KOHCTPYKLIMOHHBbIX W3MEHEHWW He [OoMycKaeTcs.
Mpy HamMuMu MNOBPEXAEHUA WM KOHCTPYKLMOHHBIX
VN3MEHEeHUN aKKyMynsaTopbl MOTYT CTaTb MPUYUHO
noxapa, B3pblBa 1 CEpbe3HOI TpaBMbl.

He ponyckaiTe BO3AeNCTBMA  U3GLITOYHOWM
TemnepaTypbl Ha aKKyMyNATOPHbIA Gnok wunu
WHCTPYMeHT. BosgeiicTBue orHsi unu Temnepatypbl
cBblle 130°C MOXeT NpuBECTYU K B3pbIBY.
Co6niopaite BCe WMHCTPYKUMM NO 3apsgke U
BO3[EPXUTECb OT 3apsAAKM  aKKyMyNATOPHOro
6noka WM WMHCTPYMeHTa noa BO3AeNCTBUEM
TemnepaTtypbl, BbIXOAsLWEN 32 PaMKU YKa3aHHOro
B WHCTPYKUMM  auanasoHa. HeHagnexawas
3apsigka unu Temnepatypa, BbIXoAslas 3a pamku
npeaycMOTPEHHOro AnanasoHa MOXeT CTaTb NPUYMHON
NOBPEXAEHUSI aKKyMYnsiTopa W COMPSHKEHO C BbICOKUM
PVCKOM BO3HWKHOBEHWSA NoXapa.

OBCIIY ) KMBAHUE

PeMOHT J0/IKeH NPOH3BOJHTHCS KBAIH(HIMPOBAHHBIM
TEXHHKOM € HCIOJIb ap IX 3amyacreil.
TOI"JI[H QIEKTPUIECKUM MHCTPYMEHTOM MOXKHO pa60TaT|> B
TIOJTHO#T 6€30MacHOCTH.

O6cnyxvBaHue NOBPEXAEHHbLIX aKKyMYNATOPHbIX
6nokoB He AonyckaeTcs. O6cnyxuBaHue
aKkyMynsSiTOPHbIX BrOKOB MOXET NPOBOANTLCA TOMbKO
Npou3BOAUTENEM UM aBTOPU3OBAHHbLIMI CEpPBUCaMU.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU
NCMOJIb3OBAHUU PACNPEOENUTENA CEMAH

Mepen Havyanom paboTbl c MaTepranamm 03HakOMbTECH
C VHCTPYKLMAMU Ha ynakoBke yaobpeHuin unv cemsH.
XpaHeHue Hencnosib30BaHHbIX MaTepuanoB B OTCEKe
YCTPONCTBa He AoMycKaeTcs.

Mepen 3anonHeHnem oTceka matepuanos ybeautech
B €ro YucToTe.

Bo wus3bexaHne npuuMHeHUs  Bpeda  opraHam
OblxaHus B npouecce paboTbl C ynobpeHusmu u
nbinecojepxawiymMm  MaTepuanamMy  UCMonb3ynTe
CPEeACTBa 3aLWThI a3 U 3alMTHYI0 Macky.

He ponyckaiiTe nonagaHus Bnarv Ha wusgenue n He
MCNoNb3ynTe ero BO BaxHoW atmocdepe.

PabotaiTe ¢ yCTpoMCTBOM, 3aHUMasa pekoMeHayemoe
nonoXeHne U TOMbKO Ha  TBEpAoW, POBHOMN
NoBEpPXHOCTY.

[aHHoe  wu3genue  He  npefHasHaveHo  Ans
KOMMEpYECKOro 1 MPOMBbILLNEHHOTO WCMONb30BaHNs
W He [OMKHO NPUMEHATbCA AN pacnpeaeneHns
XMMUKaTOB, NECTULMAOB, repbuuMaoB, XWAKOCTEN U
MOPOLLIKOB.

Hvikorga He HanpaBnsiite msgenve Ha cebs unu Ha
Apyrux nogen.

OONONHUTENbHLIE YKA3AHUA MO BE3OMNACHO-
CTHn

B HeKoTOpbIX pervoHax CyLecTBYHOT OrpaHU4eHus
Ha MCMosib30BaHNE HEKOTOPbIX ornepauuini ¢ AaHHbIM
YCTPONCTBOM. [POKOHCYNbTUPYATECH C  MECTHbIMU
opraHamu Brnactu. MpoyTtuTe BCe ykasaHus
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Heobxogumo cobniogatb 0cobyto OCTOPOXKHOCTL Mpu
Mcnonb30BaHUW U3genusi B6M3mn orpaxaeHuii, nocTos,
30aHUiA 1 ApYrX HENOABWKHBIX 06 BEKTOB.
TemnepaTypa okpyxatoLei cpeabl AN KcnyaTaumum
MHCTPYMEHTa JoMmxHa ObiTb B AvanasoHe oT 0°C o
40°C.

TemnepaTtypa oOKpyxatolwen cpefbl ANA XpaHeHust
WHCTPYMeHTa JormkHa 6blTb B Anana3oHe oT 0°C go
40°C.

Pekomenayemas TemnepaTtypa OKpyxatowei cpepbl
ONs 3apsiAHOTO  YCTpoOWCTBa B Mpouecce  3apsiaku
porxHa 6bITb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.
Beperutecb oTneTalolmx 0O6bLEKTOB, He AonyckanTe
NPOXOXWX, AETel N AOMALUHUX XUBOTHbIX Brivke yem
Ha 15 m oT paboyeit 30HbI.

He nossonsnte nonb3oBaTbCA YCTPOWCTBOM AETSM
UK He 0BYyYeHHbIM Nuuam.

He paGoTaiite npu HeOOCTaTOYMHOM OCBELLEHUM.
OnepaTtop AOMKEH 4eTko BuAETb paboyyio 30HY B
Liensix BbIsIBNIEHUS NOTEHLMAnNbHbIX ONacHOCTEN.
Y6enutecb nepen KaxablM  UCMOMNb3OBaHUEM, YTO
BCE 3MEMEHTbl YNpaBneHust U npefoXpaHUTEenbHbIe

yCTpOMCTBa  (PYHKUMOHMPYIOT — NpPaBUIbHO. He
ncnonb3yTe  yCTPOMCTBO,  €CMUM  HEeBO3MOXHO
OCTaHOBUTb ABUraTesb BbIKMoYaTenem.

Mposepsiite YCTPOWCTBO nepeq KaXKabIM

ucnonb3oBaHuneMm. [MpoBepbTe HAAEXHOCTb KPEnneH.
MpoBepbTe NPaBUNBbHOCTb YCTAHOBKM U HAOEXHOCTb
KpenneHusi BCeX 3aLLMTHBIX YCTPOWCTB U py4ek. Mepen
MCNOMNb30BaHMEM 3aMEHWUTE MOBPEXAEHHbIE AeTanu.
MpoBepbTe akkyMynsiTOpHyto HaTapeto Ha oTcyTcTBUE
NpOTEYKU.

M3MeHeHMe KOHCTPYKUMN U3AENUS He AoMycKaeTCs.
Vcnonb3yinTe HagexHble NpUcnocobneHns Ans 3almTbl
rnas u opraHoB criyxa npu pa6ote ¢ npogyktom. Mpu
paboTe B 30He, rAe eCcTb PUCK MaJeHWs NpeaMeToB,
HeobX0AMMO HOCUTb 3aLLMUTHYHO Kacky.

PaboTaiiTe B TONCTbIX ANWHHBIX Gpiokax, camnorax
1N nepyatkax. He ponyckaeTcsi HOWEHWE CRWLIKOM
cBoGOAHOV opAexabl, KOPOTKWX 6pioK, OBENIMPHbBIX
n3penuii. 3anpetyaetcs paboTtaTb 6ocMKOM.
Cobepute [AnWHHbIE BOMOCHI BbILE MfeY, YTOGbI

NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

He kacantecb awxylimxca yacten. He ponyckante

nonagaHusa vyacTen Tena B ABWXYLUMECS AeTanu.

He nogHumaiite 1 He HecuTe uagenve ¢ paboTarLwmnm

asuratenem.

OTKMIOYNTE YCTPOWCTBO U U3BMEKUTE aKKyMYNATOPHbIN

6nok Y6egutecb B MOMHOM  OCTaHOBKE  BCEX

OBUXYLUMXCA AeTanei:

e neped TeMm, Kkak OCTaBUTb
npucmoTpa

e repep OYVCTKOW UNW ycTpaHeHneMm 3abvBaHus

e neped CMeHoO/ paboyero MOMOXEHWUS PEeXyLUUX
VHCTPYMEHTOB

e nepen NpOBEPKOWA, TexobcnyxusaHnem "
aKcnnyartauuei yctponcTsea

e nepepn pa3MeLLEHNEM UHCTPYMEHTa Ha XpaHeHune

MHCTPYMeHT 6e3

A OCTOPOXHO

Ecnn ycTponcTBO ypOHMIM, OHO M34aeT rPOMKWIA CTyK
VNN HauMHaeT YpeamepHo BMBPUPOBaTb, HEMEeAEeHHO
OCTaHOBUTE €r0 1 NPOBEPbTE Ha HaNU4ne NOBPEXAEHUN
WM BbIACHWTE  MpuunHy  Bubpauun.  Jliobble
noBpexaeHHble AeTann A0SKHbl ObiTb Haanexalmm
o6pa3oM  OTPEMOHTMPOBaHbl WM  3aMeHeHbl B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

TPEBOBAHWA BE3OMACHOCTU MPU U
OOMONIHUTENIbHOWN AKKYMYNATOPHOU BEATAPEU

A OCTOPOXHO

[ins npepoTBpaLLeHns onacHoCTy noxapa B pesynbtaTe
KOPOTKOrO 3aMblkaHWs, TPABM W NOBPEXAEHUS U3aennus
He OrnycKkaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsaTop unu
3apsiAHOe YCTPOWCTBO B KWMAKOCTU U He Aonyckante
nonajaHvst  XuWAKoOCTeid  BHYTPb  YCTPOWUCTB — Unu
aKkyMynsiTopoB.  KopposvoHHble U MpoBOAsLME
KUAKOCTH, TaKne KaK CONEHbIN pacTBOp, onpeaeneHHbIe
XUMUKaTbl, 0TOeNMBatoLLMe cpecTBa Unu cogepxalumne
VX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

npenoTBpaTnuTb UX NonagaHue B ABMXKYLLMECH YacTu.
= Vcnonb3oBaHWe CpeacTB 3aluTbl OpraHoB cryxa
CHWXaeT CrnocobHOCTb ycnblwaTe npegynpexaeHus

HACTPOWKW PACNPEOENUTENA

C yyeTom o6bema WCMOMb3yemblX MaTepuanos B

(Kpuku  wunnm  curHanbl).  PaGotaowwmin  ygensTs  Pacnpeaenurene  CemaH NPeayCMOTPEeHbl  pasnnyHble

NOBLILIEHHOE BHUMaHWe K MpOMCXOAsLiEMYy B 30He  HACTPOWKM. Mpwn HeGonbLIOM 06beme maTepuana cneayet

paboThbl. BbIOMPaTL MWHUMArbHYIO HacTPOKy, a npu 6Gonbnm
= OkcnnyataumMsi  @aHanoruMyHbliX — YCTPOWCTB  BOGNU3N obbemax - MaKeuManbHyo.

Hwxe npuBoasTCs HACTPOMKW pacnpeaenuTens CeMsiH:
Hactporika 0: 0 cm (3akpbIT)
Hactporiika 1: 0,5 cm

pekomMeHAyeTcs ANsl MENKUX CEMsIH TpaBbl

paboyein 30HbI MOBbLILAET PUCK MOBPEXAEHWUS Cryxa
1 ONacHOCTb MOSIBIIEHWSI MOCTOPOHHWX NUL, B Ballei
paboueit 30He.

m He pabotaiiTe ¢ AaHHbIM YCTPOWCTBOM B Cryyae

YCTanocTu, GONeaHeHHOro COCTORHMS WM MOA  Hacrpojika 2: 1 oM
BO3AEICTBMEM  arkorons,  HapkoTMKOB  Mnn DEKOMEHAYETCS A7t KpyHBIX CeMSH TpaBbi
Me1KaMEHTOB. 3
o Hactpoinka 3: 1,5 cm
m [lepxatb yctonumByio onopy u 6anaHc. He SKOMEHAVOTG o S~
nepeHanpsiratb. oMbiTka  JOTSHYTLCA  GRMLLIKOM PEeKOMEHAyeTCs ANA NErknx yaoopeHun

[iareko MOXeT Bbi3BaTb roTepio pasHoBecuss u  HacTtpoiika 4: 2 cm
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pekomeHAyeTCa AN Taxenbix yaobpeHui

Hactpoika 5: 2,5 cM (NONHOCTLIO OTKPLIT)
pekomeHayeTca Ans aHTMobneaeHuTenei

TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  OcTaHOBWTE YCTPOWCTBO, U3BnekuTe 6atapeto n ganTte
MM OCTbITb Nepes MOCTAHOBKOW Ha XpaHeHue unu
TPaHCNOPTUPOBKOW.

OuncTTe  YCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTtepuanoB. XpaHWTe ero B MPOXMagHOM, CYXOM,
XOpOLLO MPOBETPUBAEMOM U HEAOCTYNHOM Ans AeTen
MecTe. B uensx pononHutenbHoi 6e3onacHocTu
XpaHUTe akKyMynsTop OTAENbHO OT pacnpefenutens
cemaH. He pepxute  Gensonuny psgom  C
KOPPO3UIHBIMA  BeLLecTBamMu, TakUMKU Kak CafoBble

Mocne Kaxaoro Mcnosb3oBaHUA NPoTUpanTe Kopnyc un
PYYKU U3OENUS MSTKON CYXOM TKaHbHO.

He wcnonb3yiiTe BoAy ONs OYMUCTKM pacnpedenuTens
CEMSIH.

MpoBepuTb BCe GONTbI, 3aABWKKW, W BWUHTHI, Yepes
KOPOTKME MHTepBanbl, Ha Haanexallyl MnoTHOCTb,
ytobbl yb6eauTbCs, 4YTO W3[Aenue HaxoguTtcs B
6GesonacHom, paboyem coctosHuM. B cnyvae
NnoBpeXaeHus  kakoi-nnbo getanum  HeoGxoAMMO
06paTuUTLCS B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP AMst
BbINOMHEHUSA HaAMeXaLlero PEMoHTa U 3amMeHsbl.

Bbl MoxeTe BbIMOMHATL paboTbl MO  perynuposke
N  oBCnyXuBaHWo, KOTOpble OnMUCaHbl B  AaHHOM
pykoBogcTee. Mo Bonpocy pemoHTa obpalyaiitecb B
aBTOPU3NPOBAHHbBIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

XMMUKaTbl UNK pasMmopaxusatowias conb. He xpannte  OYUCTKA 3ACOPEHUA
Ha OTKPLITOM BO3yXe. Cwm. CTp. 133-134.

[nsa TpaHCNOpTMPOBKM 3akpenuTe u3genuve Tak,
4TOObl OHO HEe MOrno nepemelaTbcs Wnu ynactb
BO Wu3bexaHue TpaBMUPOBAHUA nNepcoHana wunm
noBpexaeHus ngenus.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEMN

TpaHCnopTUpPOBKY Gatapeun ocyLecTBRsnTe B
COOTBETCTBUM MECTHBIMM U HaUMOHanNbHLIMW HOpPMamu 1
NONOXEHUSIMU.

Y106kl yCTpaHWUTL 3acOp, HECKONMbKO pa3 HaxmuTe n
OTMNyCTUTE KYPOK.

[na ynaneHus 3acTpsiBLUMX CEMSIH U3 paccevBaloLLero
Koneca u3BnekuTe akkyMmynsitop, NoTSHUTE N HAXMUTE
Ha pblyar pPerynvupoBkM pacnpepeneHusi, nocne
Yero npoBopayMBanTe pacceuBarollee KOMeco [0
BbINAAEHUsA CEMSIH.

CriesyiitTe BceM o0cobbiM TpeGosaHusm k ynakoske /At llSN=led Sy RNoleg folalor 1)

M MapkupoBke MNpu  TpaHcropTuposke — Gatapeu  [laxe korga uagenue MCMOSb3YIOT COMMacHO MHCTPYKLMSM,
B CTOpOHHWe  opraHusauuu.  [lpoBepbTe,  4TOGbl  HEBOSMOXHO MONHOCTBIO YCTPaHUTL haKTOpbl puUcKa.
@ Gatapess He compukacanacb C ApyrMMM GatapesMn  Criegylolme onacHble hakTopbl MOFyT BO3HUKHYTb B XOAe
unu - TOKOMPOBOAAWMMU — MaTepuanamv  BO  BPEMA  pcrnonb3oBaHWs, U onepaTop AomkeH obpalate ocoboe
TPaHCNOPTUPOBKK,  3aLLWUTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl € BHumaHuWe, Y4Tobbl M3bexaTb cneaytoLmnx onacHoCTen:

MOMOLLIbIO  M3OMSILMKN, HEMNPOBOASLUMX KOMMAYKOB  WUMn
nneHkn. He TpaHcnopTvpynTe nNOBPEeXAEeHHble WUnn
npoTekatowme 6atapeun. 3a KOHCyNbTaumen obpaliantecb
B TPAHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHYHO KOMMaHUIO.

TEXHMYECKOE OBCNY)XWBAHUE "

Tpasmbil, Bbi3biBaeMble BUGpaumen
— TpUMeHsiiTe MHCTPYMEHT TOMbKO MO  CBOEMY
HasHaYeHu o, UCMOMb3yITe HaAnexawe pyyku u
cobntoaaiite pabouunii pexum.
TpaBMbl, BbI3biBAEMbIE BAbIXaHUEM MbINU 1 BOPCUHOK

CHWXEHUE PUCKA
A OCTOPOXHO

MW 3HaHUS W [OIDKHO ObiTb  BBIMOMHEHO  TOMbKO .
KBaNM@ULMPOBAHHEIM  TEXHUKOM  OBGCRYXMBaHUS.
O6paTUTECh B @aBTOPU30BAHHbIi CEPBUCHBIN LIEHTP Ast
TexobcnyxuBaHus. Mpu 06CnyxMBaHUM MCMONb30BaTh
TONBKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu.

W3Bnekante Garapeto nepeg perynupoBskon, =
obcnyXuBaHMem Unm OYNCTKOW.

MopnepxwvBaiiTe n3genue B CyxoM, 4uCTOM Buge, ™
yAansasa cneabl rpasu v Nbinu.
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Cuutaetcs, 4YTO0 BUBpAUMS  PYHYHOTO  WHCTPYyMEHTa

McnonbayinTe  TOMbko — OpuUrMHaribHble  3anyactu, MOXET MPUBECTU K MPOSBIEHUIO Y OTAENbHbIX UL, Tak
akceccyapbl M Hacagks  OT  mpoussoauTens. HasblBaemon Gonestn PeinHo (Raynaud’'s Syndrome). K
HesbinonHeHne atoro TpeGoBaHWs MOXET MpWUBECTH CUMMTOMaM MOTyT OTHOCUTLCA MOKanbiBaHWE, OHeMeHue
K TpaBMe, K CHWKEHW0 MNPpOU3BOAWUTENIbHOCTM W K n nobeneHve nanbLeB (Kak Mpu nepeoxnaxaeHun).
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTun. CunTaloT, YTO HacneACTBEHHble (hakTopbl, OXnaXaeHue

W BRNaxHOCTb, AMeTa, KypeHWe W MpaKkTUYeckwit onbiT
Y € oo oo, xoropue woxer npman oneparon
A OCTOPOXHO NpMBOAATCA Mepbl, KOTOPbIE MOXET MPUHSATL onepaTop

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  4ypesBblYalHOM  3a60TbI ANSi CHXKeHsi BO3AeNCTBIS BUBpaLum:

OpeBantecb Tennee B xonofHyw norogy. [lpn
paboTe C yCTPOWCTBOM MOMb3yNTECH MepyaTkamu,
yTOGbI PyKU U 3anscTbs 6binn B Tenne. CuntaeTcs,
4YTO XomnogHasi noroga SIBMNSIETCS  OCHOBHbIM
akTopoM,  CrocoGCTBYOWMM  BO3HUKHOBEHUIO
6onesHn PeitHo (Raynaud’'s Syndrome).

Mocne «kaxporo 9Tana paboTbl  BbINOMHUTE
YNpaXKHEHWs1 ANs yCUeHus KpoBoobpatleHus.
Yawe pfenaiite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ANUTENbHOCTb  eXedHeBHOTo  npebbiBaHua  Ha


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

OTKPbLITOM BO3ayXe.
Mpu nosiBNeHun Kakwmx-nubo M3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpaTute paboTy 1 obpatutech No Ux NOBoAY
K Bpauy.

A OCTOPOXHO

Cruwkom NPOAOIKUTENBHOE 1cnonb3oBaHue
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBectTM Kk Tpasme. [lpn
MCMOMb30BaHNUM MHCTPYMEHTA B TEYEHWe AMUTENLHOTO
BPEMEHU [enainTe perynsipHbIe nepepbiBb.

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cTp. 128.

Pyuka perynupoBku noaauv matepuana
PykosiTka

KypkoBblIii BbIkItoyaTens

MpuemHbIi oTcek

PaccevBatoLLee koneco

Pblyar perynvmpoBku pacnpegeneHus
OTaenexve Ans akkymynsitopa

Nouap,rwNPE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS
CepTtudumkar CootBeTcTBUS
Ne TC RU C-DE.AE61.B.10293
Cpok pevicteusi Ceptudukara

[ H [ CootsetcTBus Mo 24.10.2022
AHO 3KkcnepTn3bl 1 KOHTPONS KayecTsa -
LleHTp ceptudmkauum «Espo-Tect»
109147, Poccus, ropod Mockea, ynuua
Manas KanuTHukoBckasi, oom 7

YKpauHcKuii 3HaK cTaHaapTusauum

<

B

OTpaboTtaHHas anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLUMS [OMKHA YHUYTOXATLCSA
BMecTe C GbITOBbIMU OTXO4aMM.
YTunuaupyiite, ecnu umeetcs
cneunanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUAN3ALIMN NPOKOHCYNBTUPYATECH
C MECTHbIM OpraHoM BacT Unu
NpeanpuATAEM PO3HUYHON TOProBIIU.

1>

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE YCNOBHbIE OB03HAYEHUS B AAHHOM
PYKOBOACTBE

BHumaHuve

Mepen ucnonb3oBaHneM npudopa
BHMMATESIbHO O3HAKOMBLTECH C JAHHON
VHCTPYKLMEN.

HapeBawiTe Heckonb3sLwmne nepyartku
Ansi paboTbl B TAXKENbIX YCNOBUSIX.
I

McnonbayiTe cpeacTsa 3alyuTbl
OpraHoB 3peHust

He noggeprante MHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO [OXKASA U HE UCMonb3ynTe
B YCIOBWSIX NOBbILLEHHON BNAXHOCTY.
MomHuTe 06 onacHocTH, KOTOPYIO
npencraensoT cobon otbpackiBaemMble
YCTPOWCTBOM WNW BbiNEeTaoLme n3-
A I«ﬂ‘ nop, Hero npeametsbl. He gonyckaiite

NPUBNKEHNS NOCTOPOHHUX NL,
0coBEeHHO AeTel U AOMALLHUX
XKMBOTHBIX K paboyert 30He 6rnnxke vYem
Ha 15 m

He kacantecb nonacrer BeHTUNsiTopa

oduumanbHbIM cTaHaapTam cTpaHbl EC,

c € HacTosiLumi UHCTPYMEHT OTBeYaeT BCem
B KOTOPOM OH Gblin NpruoGpeTeH.

https:/itm.by
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[letanu unu npuHaANexHocTH,
npuobpeTtaemble OTAENLHO

Mpumeyanve

OcTOpOXHO

=R |

Cnep,yrou.me CUrHarnbHble cnosa n 3HayeHus

npegHasHayeHbl, 4TOObl OOBACHUTL  YPOBHU  pucka,

CBSAA3aHHOIo C 3TUM U3gernmem.

/\ ONACHO
YKasblBaeT Hen3bexXHO onacHylo CUTyauuio, KoTopasi,
ecnn He VI366)KaTb, KOHYUTCA CMepTelibHbIM - Unn
cepbesHbIM yLepbom.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT — MNOTEHLMANbHO — OMacHyl  CUTyauwio,
KOTOpada, ecnu He Maﬁe)KaTb, MOXEeT KoH4YaTbCA
cMepTernbHbIM UM Cepbe3HbIM YLLIepGoM.

A NPEOOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT noTeHynanbHO onacHy cutyauuto,
KOTOpas, ecnv He I/I36e)KaTb, MOXET KOHYaTbCA MarbiM
VNN YMEHbLUEHHBIM yLep6oMm.

NMPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietcsi 6e3 npegynpexaaroLero 3Haka
Yka3blBaeT Ha CUTyauunto, KoTopas MOXEeT NpUBECTU K
NOBPEXAEHNIO UMYLLECTBA.

Pycckuin | 59
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TPAHCNOPTUPOBKA:

®

Kateropuyeckn He ponyckaeTcs nageHne u ntobble

MexaHuJeckmne
TPaHCMOPTUPOBKE.

BO34ENCTBUSA Ha

ynaKkoBKy

npu

Mpwn pa3srpy3ke/norpy3ke He JOMycKaeTcsl UCMoNb3oBaHue
nto6oro Buaa TeXHUKM, paboTatoLLeit No NPUHLMNY 3axkuMa

YMaKoBKy.

XPAHEHME:
HeobxoanMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoaymo XxpaHuTb BAanu 0T UCTOYHWKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTtyp 1 BO34ENCTBUS COMHEYHbIX NyYei.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo u3beraTb peskoro nepenaga

Temnepartyp.
XpaHeHune 6e3 ynakoBKW He [omnyckaeTcs.

CPOK CNyYXXbbl U3OENUA:
Cpok cnyx6bl N3nenvs coctaenseT 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKcrnnyaTauum no uctedeHnn 5 net
XpaHeHUss ¢ AaTbl W3roToBneHWs 6e3 npenBapuTENbHOM
NpoBepKU.

[ata wu3rotoBnenuss (kog [JaTbl) OTWITaMrnoBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopryca Usfenwsi.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHust
W17 — Hepensa nus3rotoeneHus

Onpepenutb MECSILL U3rOTOBNEHWSI MOXHO COrfacHo
npuBeLeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6pa1'v|1'e BHUMaHue! KonuuyectBo Hegenb B Mecsue
pasnuyaeTcsa OT roga B rod.

Mecsy | Aueaprb [ Pesranb| MapT | AnPEns | Man WioHb | Wionb | Aeryct | CEHTABPL | OKkTsiBPL | HosiEPL | lEKABPL | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
;E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
K 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
®
60 | Pycckuit

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1\Viby


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

1 Viby

®

Bezpieczenstwo, efektywnos$¢ i niezawodnos$¢ byly
czynnikami 0 najwyzszym  priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa siewnika akumulatorowego.

PRZEZNACZENIE

Siewnik akumulatorowy przeznaczony jest do stosowania
wytgcznie poza pomieszczeniami i w warunkach dobrego
oswietlenia.

Produkt jest przeznaczony do domowego uzytkowania.
Urzgdzenie przeznaczone jest do stosowania poza
pomieszczeniami w celu rozprowadzania nawozoéw,
$rodkéw zapobiegajgcych zamarzaniu, nasion trawy oraz
soli kamiennej.

Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzgdziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie  wszystkich  podanych  ponizej
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem elektrycznym,
pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc si¢ do
nich odnie$¢ w poézniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych
przepisach bezpieczenstwa oznacza zar6bwno
elektronarzedzia przewodowe jak i elektronarzedzia
bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

= Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
odwietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkéw.

= Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przykiad w poblizu ptynéw,
gazu czy tez pyloéw tatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

m Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Moglyby one odwréci¢ waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana
do gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji
(napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pradem.

= Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.)
Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes¢ waszego ciata styka si¢ z powierzchniami
uziemnionymi lub potagczonymi z korpusem.

https:/itm.by
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= Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym wzrasta, kiedy woda wnika do
elektronarzedzia.

m  Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewoéd
zasilajagcy i nigdy nie ciagnijcie za przewodd
zasilajgcy w celu wylaczenia narzedzia. Trzymaijcie
przewdd zasilajagcy z dala od wszelkiego zrédia
ciepta, oleju czy wszelkich ostrych przedmiotow i
poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, jezeli przewod jest uszkodzony
lub zaplatany.

m Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze),
uzywajcie wylacznie przedtuzaczy przewidzianych
do uzytku na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pragdem.

m  Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podtaczcie sie do zasilania
elektrycznego  zabezpieczonego  urzadzeniem
ochronnym réznicowopragdowym (RCD). Uzycie
urzadzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na to co robicie
i odwolujcie sie¢ do zdrowego rozsadku. Nie
uzywajcie waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy
lekarstw. Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

m  Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chronié¢ oczy. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpylowa, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

= Unikajcie wszelkiego przypadkowego witaczenia.
Przed podigczeniem waszego narzedzia do
gniazdka lub wlozeniem akumulatora upewnijcie
si¢ czy wylacznik jest na "wylagczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie.
Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie
waszego narzedzia trzymajgc palec na wigczniku
i nie poditgczajcie go do gniazdka /nie wkfadajcie
akumulatora, kiedy wigcznik jest w pozycji ,witgczone”.

= Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

m Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
sie dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

= Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
utrzymywacé z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wilosy, moga zosta¢
pochwycone przez poruszajgce sig czesci.

m Jezeli wasze narzedzie zostatlo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.
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= Nalezy pamiegtac, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwigzane z czgstym korzystaniem
z narzedzi nie powinny sta¢ sie przyczyna
ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania
sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA 1 KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZI

m Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywaé narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonac. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

= Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wytacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

m Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub
sktadowaniem narzedzi  zasilanych nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub wymontowac
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczy¢.
W ten sposob ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

m Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywac narzedzia
osobom, ktére go nie znajg badz nie zapoznaly
sie z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia s niebezpieczne w  rekach
niedos$wiadczonych oséb.

= Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.

@ Sprawdzcie  ustawienie ruchomych czesci.
Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest zepsuta.
Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktére
moglyby ujemnie wplynaé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakie$ czesci sa uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

m Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowa¢ nad nim kontrole.

m  Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejsza instukcjg obstugi
biorac pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuaciji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

m Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywaé w stanie suchym, czystym i wolnym
od olejow oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne
powierzchnie chwytne nie pozwalajg na bezpieczne
manipulowanie narzedziem oraz zachowanie kontroli
nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

m tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.
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Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
ptytek stykowych. Zwarcie plytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowa¢ poparzenia lub
pozary.

Unikajcie  wszelkiego kontaktu z plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniktego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknietg strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowa¢ podraznienia skoéry
lub poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktore ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130°C moze
spowodowaé wybuch.

Nalezy  przestrzega¢  wszystkich  instrukcji
dotyczacych tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposéb lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
spos6b mozecie bezpiecznie uzywaé waszego
elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowac
uszkodzonych  akumulatoréw.  Serwisowaniem
akumulatoréw powinni  zajmowa¢ sie wylacznie
producent lub autoryzowani serwisanci.

O_STRZEiENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA SIEWNIKA

Przed rozpoczeciem pracy z rozprowadzanym
materiatem nalezy zapozna¢ sie z instrukcjami
umieszczonymi na opakowaniu nawozu lub nasion.
Pojemnika na rozprowadzane materialy nie wolno
uzywac do przechowywania ich nadmiarowych ilosci.
Przed napetnieniem nalezy upewnic sie, ze wchodzacy
w sktad siewnika pojemnik na rozprowadzany materiat
jest czysty.

W trakcie pracy z nawozami i innymi pylistymi
substancjami nalezy nosi¢ maske na twarz z filtrem, aby
zmniejszy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z wdychaniem
pytu.
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= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody.

= Produkt nalezy obstugiwa¢ w rekomendowanej pozycji
oraz jedynie na réwnej i stabilnej powierzchni.

m Produkt nie jest przeznaczony do zastosowan
komercyjnych lub przemystowych i nie moze by¢
wykorzystywany do rozprowadzania chemikaliéw,
pestycydéw, herbicydéw, ptynéw ani produktow
sproszkowanych.

= Nigdy nie kierowaé wylotu produktu w strone siebie lub
innych os6b.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

m W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
okre$lonych dziatan. Informacje na ten temat mozna
uzyska¢ w lokalnych urzedach. Przeczyta¢ wszystkie
instrukcje

= W trakcie uzywania produktu w poblizu ogrodzen,
stupkéw, budynkéw lub innych nieruchomosci nalezy
zachowa¢ szczeg6lng ostroznosé.

m  Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m  Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m  Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujacego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

m  Nalezy zwr6ci¢ uwage na wyrzucane obiekty; wszyscy

@ przechodnie, dzieci oraz zwierzeta musza znajdowac
sie w odlegtosci 15 m od obszaru pracy.

= Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzadzenia.

= Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowacé
potencjalne zagrozenia.

m Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidtowo. Nie nalezy uzywa¢ narzedzia, jesli
wytgcznik (,offc”) nie umozliwia wytaczenia produktu.

maszyne.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza

styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy

zwraca¢ wiekszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu

pracy.

Praca podobnych narzedzi w poblizu zwigksza ryzyko

urazu stuchu oraz wtargniecia innej osoby na miejsce

pracy.

Nie obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie zmeczenia,

choroby, bedac pod wplywem alkoholu, $rodkéw

odurzajagcych lub lekarstw.

Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siega¢ zbyt

daleko. Nadmierne wychylanie sie moze spowodowac¢

utrate réwnowagi i moze spowodowaé¢ powazne urazy

ciata.

Nie dotykaj ruchomych czesci. Wszystkie konczyny

nalezy trzymaé¢ z dala od ruchomych elementéw

urzadzenia.

Nigdy nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢ produktu, gdy

silnik pracuje.

Wytgczyé¢ zasilanie i wymontowac¢ akumulator. Upewni¢

sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie

zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed czyszczeniem lub usuwaniem zablokowanego
materiatu

e przed przystgpieniem do regulacji potozenia
roboczego noza

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu

e przed rozpoczeciem sktadowania produktu

A OSTRZEZENIE

W przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czgsci
musza byé odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.

Sprawdzi¢, czy wszystkie mocowania sg dobrze .
dokrecone. Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy AKUMULATOR—DODAT',(OWE OSTRZEZENIA
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg prawidiowo WA SARATZNS =124 (o4 S ETNI/N

i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie

uszkodzone elementy przed rozpoczeciem A OSTRZEZENIE

uzytkowania. Sprawdzi¢, czy akumulator nie ma
wyciekow.

= Nie modyfikowa¢ produktu w jakikolwiek sposéb.

= Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajacych przedmiotéw, nalezy
nosic¢ kask.

m Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.
m Diugie wlosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaly pochwycone przez

C
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USTAWIENIA SIEWNIKA

Materialy rozprowadzane za pomocg siewnika wymagajg
zastosowania okreslonych ustawien zaleznych od
pozadanego temparozprowadzania. Zaleca sig rozpoczecie
pracy z siewnikiem od najnizszego ustawienia w celu
rozprowadzania mniejszych ilosci, a nastepnie zwigkszanie
ustawien w celu zwigkszania rozprowadzanych ilosci.
Dostepne sg nastepujace ustawienia siewnika:
Ustawienie 0: 0 cm (zamknigty)
Ustawienie 1: 0,5 cm

zalecane w przypadku matych nasion traw

Ustawienie 2: 1 cm
zalecane w przypadku wigkszych nasion traw

Ustawienie 3: 1,5 cm
zalecane w przypadku nawozu drobnoziarnistego

Ustawienie 4: 2 cm
zalecane w przypadku nawozu gruboziarnistego

Ustawienie 5: 2,5 cm (petne otwarcie)
zalecane w przypadku $rodkéw zapobiegajgcych
oblodzeniu

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzyma¢ go, wyja¢ akumulator i odczeka¢, az
ostygnie.

m  Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. W celu dodatkowego zwigkszenia poziomu
bezpieczenstwa akumulator nalezy przechowywac
poza siewnikiem. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na zewnatrz.

= W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sig¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij si¢, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.
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A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytgcznie identycznych zamiennikéw.

= Przed regulacja, konserwacjg lub czyszczeniem nalezy
wyjgé akumulator.

= Produkt nalezy utrzymywac w stanie suchym, czystym i
wolnym od zabrudzen oraz kurzu i pytu.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu miekka, suchg szmatka.
Nie czysci¢ siewnika woda.
Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sig, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazda
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Uzytkownik moze jedynie wykonywa¢ czynnosci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.
W przypadku innych napraw nalezy skontaktowac sie
autoryzowanym punktem serwisowym.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW
Patrz strona 133-134.

= W celu usuniecia zatoru nalezy kilkakrotnie nacisng¢
przycisk wigczania/wytgczania.

m W celu usunigcia zakleszczonych nasion z kota
rozprowadzajgcego nalezy usungé baterig, pociggngé
i popchngé dzwignie regulacji rozprowadzania, a
nastepnie obraca¢ koto rozprowadzajgce do momentu
gdy nasiona z niego wypadng.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujace zagrozenia moga wystapi¢

podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracac¢

szczegblng uwage na ponizsze punkty:

n Urazy ciata spowodowane przez wibracje

— Zawsze nalezy uzywa¢ do  okreslonego

zadania odpowiednich narzedzi, korzysta¢ z
przeznaczonych do tego uchwytéw i stosowaé sig
do zalecen dotyczgcych czasu pracy i narazenia.

n Urazy spowodowane wdychaniem pytu i kurzu

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektorych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie¢ do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:
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] Zadbac w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby
dionie i nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie
temperatury s gtéwng przyczyng powstawania
objawu Raynauda.

[ Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
éwiczenia poprawiajgce krazenie krwi..

[ Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawdéw, nalezy niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzgdzia przed diuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 128.

1. Pokretto regulacji
rozprowadzanego materiatu
Rekojesc

Przycisk uruchamiajgcy

Lej zasypowy

Kofo rozprowadzajgce
Dzwignia regulacji rozprowadzania
Podtaczenie do akumulatora

SYMBOLE PRODUKTU

©
o
@

natezenia przeptywu

NouaprwN

Alarm bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Zaktadac srodki ochrony wzroku

Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegOlnie dzieci i zwierzeta,

muszg znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy.

Ji\s><8

Nie dotykac topatek wentylatora.
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Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacii kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

&

TR oBs

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Objasnienie

Ostrzezenie!

=R |

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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PFi navrhu tohoto akumulatorového rozmetadla semen byl
kladen obzvlastni diraz na bezpecnost, provozni vliastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorové rozmetadlo semen je uréeno pouze k
venkovnimu pouZivani za pfiznivych svételnych podminek.
Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Je uréeno k
venkovnimu pouzivani pro rozmetani hnojiv, rozmrazovaci

soli, travnich semen a kamenné soli.

Pfistroj nepouzivejte ji k jinym acelim. u

technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostatecné
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych
predméti. Pokud je napajeci kabel poSkozeny nebo
prekrouceny, zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostiedi. Vyhnete se tak nebezpedi Grazu elektrickym
proudem.

Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vihkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chranicem
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI K
POHANENYM NASTROJUM ; .
OSOBNi BEZPECNOST

A UPOZORNENI =

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynu
mlze vést k elektrickému Soku, poZzaru, popfipadé k
zavaznému poranéni. -

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronaradi“ nebo elektrické naradi pouzivané
v nasledujici ¢asti oznacuji elektrické naradi, které se
zapojuje do elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické
naradi.

@ ZABEZPECENi PRACOVISTE

m Pracovni plocha musi byt cistda a dostate¢né
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

m Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napriklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronarfadim mlZe zpusobit
poZzéar nebo explozi.

m PFi praci s elektronaradim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
méli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pripojeného na kostru nepouzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpedi Grazu elektrickym proudem.
m PFi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvodu,
topeni, kamen, ledni¢cky apod.). Nebezpeci Grazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je néktera ¢ast

Bud'te opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muze byt pfi¢inou zavazného Urazu.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
chrairite své oéi. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouZivejte protipradny respirator, protiskluzovou obuv,
pfilbu a chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného
Urazu.

Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pred zasunutim akumulatoru) a
pred pfenasenim naradi zkontrolujte, zda je spina¢
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfrenaSeni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinadi a neprepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

Pfed zapnutim naradi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dil naradi muze zplsobit vazny draz.

Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Sthjte pevné obéma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahujte pfili$ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoznuje lepsi kontrolu nafradi v
pfipadé nepredvidané udalosti.

Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a
obleceni v dostate¢né vzdalenosti od pohyblivych
&asti. Siroky od&v, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac¢
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.
Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z castého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpecnostni
principy vyrobku. Nedbalost mize zpusobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

téla uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo POUZiIVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

uzemnénim.

m Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
PFi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

m  Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
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Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrZujte predepsany pracovni rezim,
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Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpec¢né a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

Pred jakymikoli Gpravami, vyménou pfislusenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastrcku
ze zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte
baterii z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezku$enym uzivatelim a nepouéenym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi miZze byt nebezpe¢né v
rukou nezku$enych osob.

Provadéjte  pravidelnou udrzbu nacini a
pfisluSenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé
prvky stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil
neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze
naradi a funkénost v§ech dill, které mohou narusit
bezpecny provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi
poskozen, naradi dale nepouzivejte a nechte ho
opravit. Rada Grazii byva zapfi¢inéna nespravnou
Gdrzbou néradi.

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostiené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporuc¢ené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym uceltm.

Rukojeti a tchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a tchytné
plochy neumoziiuji v necekanych situacich bezpe¢né
pouZiti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

1 Viby

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporu¢enou vyrobcem. Pfi pouZiti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vaSim modelem
akumulatoru, muZete zplsobit poZar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze
s dobijecim akumulatorem. PouZzivani jiného typu
baterii muze zpusobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostatecné vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predméti, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd muze
zplsobit jiskieni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery mize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto cistou
vodou. Pfi zasazeni o€i vyhledejte Iékare. Kontakt
s chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,
muZze zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné
baterie se mohou zachovat nepredvidatelnym
zpusobem a zpusobit poZar, vybuch &i riziko poranéni.
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Baterii €i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozéru &i teplotm nad 130°C
muzZe zpusobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muZze poskodit baterii
a zvysit riziko vzniku poZaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravaifem za pomoci originalnich nahradnich
dili. Jen tak jsou splnény zakladni pozadavky na
bezpecnost elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii
smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K ROZMETADLU
SEMEN

Pfed pouzivanim materiali k rozmetani se seznamte s
pokyny na jejich obalu.

Nésypka na materidly k rozmetani se nesmi pouzivat
pro jejich dlouhodobé ukladani.

Pred plnénim zajistéte, aby byla ndsypka na materialy
k rozmetani Cista.

Pfi préaci s hnojivy a jinymi praSnymi produkty pouzivejte
ochranu zraku a respirator na snizeni rizika poskozeni
zdravi vdechovanim prachovych ¢astic.
Nevystavujte tento pfistroj desti
podminkam.

Vyrobek provozujte pouze v doporu¢ené poloze a
pouze na pevném, rovném povrchu.

Tento vyrobek neni uréen ke komerénimu ani
prdmyslovému pouzivani a nesmi se pouzivat k
rozmetéani chemikalii, pesticidd, herbicidl, kapalin a
préskovych hmot.

Nikdy nemifte vyrobkem na sebe ani na druhé.

nebo vihkym

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti vyrobku.
Ovérte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.
Prectéte si vSechny pokyny

Pfi pouzivani vyrobku v blizkosti plotd, sloupt, budov a
jinych nemovitych predméta dbejte zvySené pozornosti.
Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah doporu¢enych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.
Vyhybejte se pii sekani odmrstovani predmétl;
v8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata, udrZujte ve
vzdalenosti alespori 15 m od pracovni oblasti.
Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Cestina| 67

@


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

1 Viby

®

m Pfed kazdym pouZitim se ujistéte, Ze vSechny ovladace
a jisténi radné funguji. Nastroj nepouZivejte, pokud
prepinac¢ ,nevypind“ (off) nastroj.

m  Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim. Zkontrolujte,
zda nejsou uvolnény upinaci prvky. Ujistéte se, Ze jsou
vS8echny ochranné kryty a rukojeti spravné a bezpeéné
nasazeny. Pfed pouzitim vymérite jakékoliv poskozené
soucasti. Provedte kontrolu akumulatoru na netésnost.

= Vyrobek zadnym zplGsobem neupravuijte.

m Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpedi padu predmétd.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi préaci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

= Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si vSimala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

m Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak nebezpeci
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.

= Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léka.

m UdrZujte  bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Pfecefiovani mize mit za nasledek
ztratu rovnovahy a vazné poranéni.

= Nedotykejte se pohyblivych dild. UdrZujte vSechny ¢asti
téla mimo pohyblivé soucasti.

= Nikdy vyrobek nepfevracejte ani neprenasejte, pokud
je motor v chodu.

= Rozmetadlo vypnéte a vyjméte baterii. Ujistéte se, Ze
se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred opusténim vyrobku

e pred ¢iSténim nebo odstranénim ucpavky,

e pred sefizovanim provozni polohy
prostfedki

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,

e pied dlouhodobym uloZenim vyrobku

feznych

A VAROVANI

Pokud za¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pficinu vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka Cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéFfenym servisnim strediskem.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpedi

Abyste  zabranili pozaru zpGsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

NASTAVENi RYCHLOSTI PROUDENI MATERIALU

Materidly k rozmetani vyZzaduji uréitd nastaveni rychlosti
proudéni podle rozmetdvaného mnozstvi. U malych
mnozstvi se doporucuje nastavit rychlost proudéni na
minimum a pro vétSi mnoZstvi nastaveni zvysit.
Nésleduje stupnice nastaveni:
Nastaveni 0: 0 cm (zavieno)
Nastaveni 1: 0,5 cm

doporuéené pro jemna travni semena
Nastaveni 2: 1 cm

doporuceni pro hrubé travni semena

Nastaveni 3: 1,5 cm

doporucené pro lehka hnojiva
Nastaveni 4: 2 cm

doporucené pro tézka hnojiva
Nastaveni 5: 2,5 cm (pIné otevieno)

doporuc¢ené pro rozmrazovaci soli

TRANSPORT A SKLADOVANi

m Pfed skladovanim a transportem vyrobku vyndejte
akumulator a nechejte vyrobek vzdy vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pristupné détem. K zvySeni bezpecénosti
skladujte baterii oddélené od rozmetadla. Naradi
neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkafskych nebo zahradnickych
chemickych piipravkd nebo soli na zimni sypani
komunikaci. Neskladujte mimo budovu.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohybdm nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znadeni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
Zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich péasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

C
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UDRZBA

A VAROVANI
PouzZivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné
nahradni dily.

Pfed sefizovanim,
akumulator.
Udrzuijte vyrobek suchy a Gisty.

Po kazdém pouZiti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem.

K &isténi rozmetadla semen nepouZzivejte vodu.
Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v Castych
intervalech nafadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.
MuZete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Dal$i opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejc.

Udrzbou a cisténim vyjméte

ODSTRANENi ZABLOKOVANI
Viz strana 133-134.

Ucpani odstrarite nékolikerym stisknutim a uvolnénim
spousté.

Semena zaseknutd na rozmetacim kolecku odstrarite
po vyjmuti baterie pohyby packou pro nastaveni Sitky
rozmetani sem a tam a ota¢enim rozmetaciho kolecka,
dokud se semena neuvolni.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepséno, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

[ Poranéni zplisobené vibracemi

— Pro danou préaci vzdy pouZzivejte spravny nastroj,
navrzené rukojeti a dodrZujte pracovni dobu a
expozici.

[ Poranéni zplisobené inhalaci prachu a ¢astic

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patii brnéni, necitlivost a zbéleni prstt, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
piiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

LIVib

ONLINE STOR

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit
pfipadné plusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

Za chladného pocasi se teple oblec¢te. Pfi praci s
nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zépésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi
je hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
préace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte lékare.

A VAROVANI

Poranéni
prodlouzenym pouzivdnim nastroje. Kdyz pouZivate

mohou byt zpusobena, ¢i zhorSena,

jakykoliv nastroj delsi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 128.

Nooh,hwnpe

Knoflik pro nastaveni rychlosti proudéni materialu
Rukojet

Spoust

Néasypka

Rozmetaci kole¢ko

Packa nastaveni Sitky rozmetani

Bateriovy konektor

SYMBOLY NA VYROBKU

C
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Bezpecnostni vystraha

Pred spusténim pristroje si fadné
prectéte pokyny.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Noste ochranu o¢i

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkéach.

A
S
o

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15m
od pracovni oblasti.

g}@ Nedotykejte se lopatky ventilatoru.
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Toto néradi je v souladu se viemi
normami a predpisy platnymi v zemi EU,

ve které bylo zakoupeno.

[ H [ Euroasijskéa znacka shody

i? Ukrajinska znacka shody

TR o6

Odpad elektrickych vyrobka se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfad nebo

I prodejce na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY V NAVODU

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

=
A\

Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Grovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacduje bezprostiedné rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.
/\ VAROVANI
Oznaduje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
Vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
Vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy
Ur€uje situaci, kterd muze mit za nasledek vazné
poskozeni.
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A vetdbmagszoré tervezése soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkuli vetdmagszéré kizarélag kiltéren, jol
megvilagitott feltételek mellett hasznalhaté.

A termék otthoni vagy héztartasi hasznalatra késziilt.
Kultéren hasznaland6 tragyak, jegesedésgatiok, fimag és
kés6 szérasahoz.

Semmilyen més célra ne hasznélja.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 0sszes
utasitést, az aramutést, tiizet és/vagy sulyos sérulést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késobbi tajékozodasra is.

Az
szerszam”

aldbbi biztonsagi eldirasokban az elektromos

kifejezés mind az elektromos hél6zatra

csatlakoztathaté (normal kivitelezésli), mind a vezeték

n

@ A MUNKATERULET BIZTONSAGA
n

élkili (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

Gondoskodjon a  munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.
Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kozelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tuizet és robbanast okozhat.

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt
és a hazidllatokat az elektromos szerszamot
igénylé6 munkalatok végzése alatt. A gyermekek
és méas személyek elvonhatjék a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az elektromos szerszam csatlakozovillija meg
kell hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne médositsa a csatlakoz6é dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerulheti az &ramités
veszélyét.

Keriilje a foldel6 (testeld) felliletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytlizhely, hiitészekrény stb.). Az &ramités
veszélye n6 azzal, ha testének valamely része foldelt
(testeld) felulethez ér.

Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az &ramités veszélye
megnd, ha a viz az elektromos szerszamba megy.
Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jo allapotban legyen. Soha ne

tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinérnal fogva huzza ki azt a halézati
aljzatbol. Tartsa tavol a halozati tapvezetéket
héforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl
| targyaktol és mozgasban lévé részektdl. Az
aramtés veszélye megnd, ha a vezeték sérltill. 6ssze
van gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezdltal elkeriilheti az aramutés
veszélyét.

Amennyiben mégis  elkeriilhetetlen, hogy
nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-mikodtetésii aramvédo-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata
nagyban csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG
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Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gyo6z6djon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitoszert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy sulyosan megséruljon.
Hasznaljon véddfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszk6zt a szem védelmére.
Amennyiben a koérilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, cslszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvéds eszkozt (fulvédot, fuldugot) is
a sllyos testi sérilésekkel jaro balesetek elkeriilése
érdekében.

Keriilie a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszol6
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szallitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerllése érdekében soha ne helyezze &t / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort,
ha a kapcsol6 ,be” allasban van.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszdm valamely mozgé
részére rogzulé csavarkulcs sulyos testi sériiléssel jaré
balesetet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz &llasban, és
ne nyUjtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicié
hozzésegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és
ruhdjat tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A bo
ruhat, az ékszert és a hosszl hajat a szerszam mozgé
részei bekaphatjak.

Ha a szerszamhoz porelszivd eszkéz van
mellékelve, ligyeljen arra, hogy azt megfelel6képp
szerelje fel és hasznalja. Ezaltal jelentésen csokken
a baleset veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitél ne legyen oOntelt, és ne hagyja
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figyelmen kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy
gondatlan cselekedet sulyos sérilést okozhat a

hasznalhaté. Barmilyen mas tipust akkumulator
hasznélata tiizet okozhat.

masodperc tortrésze alatt. m A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

= Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelelé eszkézt haszndlja. Az
elektromos  szerszam  hatékonysaga, valamint
az igénybevétel biztonsaga akkor maximalis, ha
rendeltetésének és teljesitményének megfeleléen
hasznélja.

m  Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsoléogomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlentl meg kell javittatni.

= Barmilyen médositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugoét az aramforrasbol és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprol. Ezaltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer(i beinditasanak veszélyét.

m  Azelektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi el6irasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

m A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellendérizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort

az olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs,
pénzérme, kulcs, csavar, szog és barmilyen olyan
targy, mely rovidre zarhatja az akkumulator sarkait.
Az akkumulator saruinak (csatlakozé sarkainak) révidre
zarasa égési sériiléseket és tiizet idézhet eld.

n  Keriilljon barmiféle kontaktust, érintkezést az

akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
tulzott hasznalat kovetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbol kikertild folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sériiléseket okozhat.

= Nehasznaljon sériilt vagy moédositott akkucsomagot

vagy szerszamot. A sérllt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanést vagy sériilésveszélyt okozhat.

m Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye

ki tliz vagy tul magas homérséklet hatasanak. Ha
mégis igy tesz (tliz, 130°C feletti hémérséklet), az
robbanast okozhat.

n  Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az

akkucsomagot vagy szerszamot az utmutatoban
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sérilést okozhat az akkumulatornak, és
novelheti a tliz kockazatat.

@ el. Ellenérizze az ésszes alkatrész felszerelését KARBANTARTAS
I illeszkedését és minden egyéb korilményt, 5 A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett

ami befolyasolhatja a szerszam miikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
mielétt Gjra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfeleld karbantartasara vezethetd
vissza.

u Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagoészerszam éle j6l meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

m Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a

A VETOMAGSZORO BIZT!

szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos
szerszamot igy teljes biztonsagban tudja majd
hasznalni.

m A sérillt akkucsomagokat soha ne proébalja

megjavitani. llyet csak a gyart6 vagy hivatalos
szolgéltatok végezhetnek.

SAGI

FIGYELMEZTETESEI

szerszamfejeketstb.ajelenhasznalatiutasitisoknak = A szétszérand6 anyagokkal valé munka elétt olvassa el

megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant

atragyavagy a vetémag csomagolasan az utasitasokat.

alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja. 5 A szorotolcsért nem lehet felesleges szétszérandé

A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznélja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

m A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és zsirtéol mentesen. A cslsz6s
fogantyik és fogofeliletek miatt nem lehet
biztonsdgosan kezelni és vezérelni a szerszamot
vératlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELGIRASOK

m  Kizarélag a gyarto altal el6irt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el6irastol eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz vald t6lté hasznalata tlizet
okozhat.

m Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
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anyagok tarolasara hasznalni.

= A betdltés el6tt biztositsa, hogy a szorétolcsér tiszta

legyen.

= Ha trdgyaval és poros termékekkel dolgozik viseljen

szemvédét és az arcon szlrémaszkot, hogy a por
belélegzése miatti sériilés kockazatat csokkentse.

= Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kornyezet

hatasanak.

m Csak a javasolt pozicioban és stabil, vizszintes

feltleten mikodtesse a terméket.

= A termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznélatra

szolgédl, és nem haszndlhaté vegyi anyagok,
névényvédd szer, gyomirtd szer, folyadék és por
szorasara.

= Soha ne forditsa a terméket maga vagy masok felé.
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TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Egyes régidkban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korladtozzdk a termék bizonyos miveletekre val6
hasznélatat. Tovabbi informéaciéért forduljon a helyi
onkormanyzathoz. Olvassa el az dsszes utasitast
Kulénésen évatos legyen, amikor a terméket kerités,
oszlopok, éplletek vagy egyéb mozdithatatlan targyak
mellett hasznélja.

Az eszkoz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

A toltérendszer ajénlott kornyezeti hémérséklet-
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

Figyeljen a kivetett targyakra; a nézelédok, kulénésen
a gyerekek és a haziallatok, legyenek legalabb 15m-es
tavolsagra a haszndlati tertlettdl.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelel6 gyakorlattal
nem rendelkezé személyek hasznaljak a terméket.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitds esetén.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Minden hasznélat elétt ellendrizze, hogy az dsszes
kezelészerv és biztonsagi eszkoz megfeleléen
muikodik. Ne hasznélja a gépet, ha a fékapcsol6 nem
allitja le a motort.

Minden hasznalat elétt vizsgalja at a gépet. Ellendrizze
a meglazult szoritokat. Ugyelien ra, hogy minden
a védoburkolat és fogantyG megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Haszndlat el6tt cserélie ki az
Osszes sérllt alkatrészt. Ellenérizze az akkumulator
szivargasat.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen médon.

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kozben. Kotelezd a fejvédo viselete, ha olyan teriileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Viseljen vastag anyagbdl készilt hosszd nadragot,
csizmat és keszty(it. Ne vegyen fel laza ruhat, rovid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszU a haja, azt a vallvonal felett régzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy Kkiéltast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkateruleten.

Hasonl6 gépek egymas kozelében térténd hasznélata
noveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére.

Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek, illetve mas tudatmodositok hatdsa alatt
all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tdlsagosan. A tllzott kinydlas
egyensulyvesztést és sllyos sériilést eredményezhet.
Ne érjen a mozgé alkatrészekhez. A testrészeit tartsa
tavol a mozg6 alkatrészektél.
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= Ne emelje fel és ne szallitsa a terméket mikodo
motorral.
= Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgé rész teljesen megallt:
e miel6tt magara hagyna a terméket
e tisztitds vagy eltomddés megsziintetése el6tt
e mielbtt a vagbeszkoz munkahelyzetét bedllitjia
e ellendrzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt
e miel6tt eltarolja a terméket

Ha a gép leesett, erds Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sériilések tekintetében vagy azonositsa a vibracié
okat. Minden sériilést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tlz, sérilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmua
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

A VETOMAGSZORO BEALLITASAI

A vetdmagszéréban haszndlt anyagok a szétszérandd
mennyiség alapjan specidlis bedllitdsokkal rendelkeznek.
Kisebb mennyiség esetén ajanlott a vetémagszorét a
legkisebb bedllitasra allitani és nagyobb mennyiségnél
pedig a nagyobbra.
Az aldbbiak a vetémagszoré bedllitasai:
0 bedllits: 0 cm (zart)
1 bedllitds: 0,5 cm

finom fimag esetén ajanlott
2 beadllitds: 1 cm

durva flimag esetén ajanlott
3 bedllitas: 1,5 cm

konny( tragyahoz ajanlott
4 bedllitds: 2 cm

nehéz tragyahoz ajanlott
5 bedllitas: 2,5 cm (teljesen nyitott)

jegesedésgatiokhoz ajanlott

SZALLITAS ES TAROLAS
m Széllitds és tarolas elétt allitsa le a terméket, vegye ki
az akkumulatort és hagyja lehtini mindkett6t.

= Minden idegen anyagtél tisztitsa meg a terméket.
Hivos, szaraz és j6l szellbztetett, gyerekektdl elzart
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helyiségben térolja. Az extra biztonsdg érdekében
az akkumulatort a vetémagszorotél kilon tarolja. Ne
tarolja olyan oxidalészerek kdzelében, mint pl. kerti
munkéknal hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesité
sok. Ne tarolja a szabadban.

m Széllithskor rogzitse a terméket elmozdulds és
leesés ellen, hogy elkerilje a sériléseket és a termék
sériilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti eléirasokkal és
szabélyokkal 6sszhangban széllitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitsakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozékat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
széllitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informéacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTAR
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérulést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kiulonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak azonos  cserealkatrészeket
hasznaljon.

Bedllitds, karbantartas és tisztitas el6tt vegye ki az
akkumulatort.

= A terméket tartsa szarazon, tisztan és piszok- illetve
pormentesen.
= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval

tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

Ne hasznéljon vizet a vetémagszoro tisztitasara.
Gyakori id6kozonként ellendrizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghlzasat,
hogy a termék biztonsagos Gzemi &llapotban legyen.
A sérillt alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

On csak a hasznalati Gtmutat6ban leirt beallitasokat és
javitasokat végezheti el. Az egyéb javitdsokhoz vegye
fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE
Léasd 133-134. oldal.

m Az eltombdés eltavolitisa érdekében nyomja meg és
engedje el tdbbszor a be/ki kapcsolét, hogy kioldja a
dugulast.
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= Annak érdekében, hogy a szérbkerékrdl eltavolitsa a
beragadt magokat, tavolitsa el az akkumulatort, huzza
meg és nyomja meg az sz6ré bedllitokarjat, és addig
forgassa a szoérékereket, amig a magok kiesnek.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikiiszobolni minden kockazati tényezét. A

gép hasznélata soran a kovetkezd veszélyek meriilhetnek

fel, és a kezelének kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak

elkerulésére:

n A vibréacio sériléseket okozhat

— Mindig a munkahoz megfelelé célszerszamot

haszndlja, hasznélja a gépre szerelt fogantylkat,
és korlatozza a munkaidét és a vibracionak vald
kitettséget.

n Por és részecskék belélegzése okozta sértilés.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata
sordan  fellépé  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az Ggynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’'s Syndrome) nevi{i allapot kialakulaséhoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szlrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sodnek. Az 6rokléds tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi évintézkedéseket:

n Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznélatakor viseljen keszty(t a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a
hideg idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-
szindréma kialakulaséban.

n Bizonyos idétartam( hasznalat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

[ Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen &llapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tiinetekrol.

Hosszabb haszndlat sériilést okozhat. Ha a gépet
hosszu idén &t kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Léasd 128. oldal.

Anyagaramlasi sebesség beallitgombja
Fogantyd

Kioldd

Adagolétolcsér

Szérokerék

Sz6r6 bedllitokarja
Akkumulator-csatlakoz6

Nooh,rwnE
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN A kovetkezd Jelolos;avgk és Jelentes?k arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos

veszélyességi szinteket.

Biztonsagi figyelmeztetés A\ VESZELY
Egy bekovetkez6 veszélyes helyzetet jelez, ami,
A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen ha nem elézik meg, halalt vagy komoly sértlést
olvassa el az Gtmutatdt. eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES

Egy potencidlisan bekovetkezé veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sérilést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS

Viseljen nem cslsz6és, nehéz
igénybevételre tervezett keszty(it.

Viseljen védészemiveget Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sértlést
eredményezhet.

Ne tegye ki esének, és ne hasznélja FIGYELEMFELHIVAS

nedves kornyezetben. Biztonsagi figyelmezteté szimbélum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi Kkart

Figyeljen a kivetett vagy repulé

targyakra. Az 9sszes nézel6ds,
A |~ﬂ kiléndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15m-es tavolsagra a
hasznélati teriilettdl.

& Ne érjen a ventilatorlapathoz.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurépai uniés orszagaban hatélyos
szabvanynak megfelel.

[ H [ Eurézsiai megfeleléségi jelzés

{? Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

TR o6

eredményezhet.

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van réa lehet6ség.
Az Gjrahasznositassal kapcsolatban

I érdeklodjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m Megjegyzés

A Figyelem
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea dispersorului
dvs. de seminte fara fir. .

UTILIZARE PREVAZUTA ]

Dispersorul de seminte fara fir este conceput doar pentru a
fi utilizat in exterior, Tn conditii de iluminare optime.

Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic. Este
conceput pentru a fi utilizat in exterior, pentru a imprastia
ingrasaminte, substante degivrante, seminte sau sare.

Nu folositi Tn alte scopuri.

AVERTIZARI DE SIGURANTA GENERALE
PENTRU APARAT

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile "
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave. -

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masina electrica” utilizat Tn masurile de
siguranta de mai jos se refera atat la masinile electrice care
se conecteaza la priza, cat si la masinile electrice fara fir.

@ SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA n

m  Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca safie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si Intunecate prezinta pericol de accidente.

= Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

m Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la

distanta cand folositi o masina electrici. Acestia ™
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masginii.

SIGURANTA ELECTRICA .

m Fisa maginii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.

Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant =
sau la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau

iditate. Riscul de electrocutare creste daca apa
intra In masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodata masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase
si cu elemente in migcare. Riscul de electrocutare
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creste, in cazul in care cablul este deteriorat sau
Tncurcat.

Cand lucratiin aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Daca nu puteti evita utilizarea masinii
dumneavoastra intr-un mediu umed, conectati-o la
o sursa de alimentare electrica protejata printr-un
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca
luati medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda
de neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.
Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. Tn functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incaltaminte antiderapantd, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd magina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la priza / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit».
Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa
de un element mobil al masinii poate provoca raniri
corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina Tn cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de
piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul
lung se pot agata n elementele mobile.

Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare
a prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si
utilizat corect. Evitafi astfel riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obignuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta Tn utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| INTRETINEREA MASINILOR ELEC-
TRICE

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati
n regimul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.
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Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau
decuplati acumulatorul (daca este detasabil) inainte
de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masginii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu
sunt la indemana copiilor. Nu lasati persoane care
nu sunt familiarizate cu masina sau care nu au
luat la cunostinta aceste masuri de siguranta sa
foloseasca masina. Masinile electrice sunt periculoase
in mana persoanelor fara experienta.

Intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte
de a o utiliza. Numeroase accidente se produc din
cauza unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.
Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina dumneavoastra electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electricd numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigurd si controlul uneltelor n
situatii neasteptate.

MASURI DE “SIS;URAN]'A SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Vb
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Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producétor. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect
susceptibil de a conecta contactele intre ele.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz
de scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari
abuzive. In caz de contact cu lichidul, spalati din
abundenta zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt
atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii
sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati
nu au un comportament predictibil si prezinta riscuri
ridicate: incendii, explozii sau vatamari corporale grave.
Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130°C poate cauza explozii.
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Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzitoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.
Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
DISPERSORUL DE SEMINTE

Tnainte de a utiliza dispersorul cu diverse materiale, cititi
instructiunile de pe ambalajele acestora (ingrasaminte,
seminte etc).

Rezervorul de material de Tmprastiat nu trebuie utilizat
ca spatiu de depozitare pentru materialul respectiv.
Tnainte de umplere, rezervorul de material trebuie s&
fie curat.

Purtati 0 masca de protectie atunci cand lucrati cu
ingrasaminte si pulberi, pentru a reduce riscul de
imbolnévire asociat inhalérii de praf.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de umiditate.
Operati produsul in pozitia recomandata si doar pe o
suprafata ferma si dreapta.

Produsul nu este destinat uzului comercial sau
industrial si nu trebuie utilizat pentru a imprastia
substante chimice, pesticide, erbicide, lichide si pulberi.
Nu indreptati niciodatd produsul catre dvs. sau alte
persoane.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Unele regiuni au reglementari care restrictioneaza
utilizarea produsului la unele operatiuni. Pentru sfaturi
Tntrebati autoritatile dvs. locale. Cititi toate instructiunile
Luati masuri de precautie suplimentare atunci cand
utilizati produsul n apropierea gardurilor, indicatoarelor,
cladirilor sau a altor obiecte imobile.

Temperatura ambientald Tn timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald n timpul Tncarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

Fiti atent la obiectele aruncate, mentineti toti trecatorii,
copiii si animalele de companie la cel putin 15 metri de
zona de lucru.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesitd o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
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de control si dispozitivele de sigurantd functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste produsul.

= Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
sa nu fie slabite Tnchizatorile. Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt fixate corect
si strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate fnainte
de utilizare. Verificati daca exista scurgeri la nivelul
acumulatorului.

= Nu modificati produsul Tn niciun mod.

m  Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca Th zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

= Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in migcare.

m Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intampla in zona de
lucru.

= Operarea de aparate similare n vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

= Nu operatfi acest produs atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor.

= Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Intinderea excesiva poate rezulta
in pierderea echilibrului si poate rezulta in vatdmare
grava.

= Nu atingeti partile in miscare. Tinefi toate partile
corpului la distanta de orice piesa n migcare.

m Nu ridicati si nu purtati produsul cand motorul
functioneaza.
m Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat

e Tnaintea curatarii sau deblocarii infundariii

e Tnainte de a ajusta pozitia de lucru a cutitelor

e Tnaintea verificarii, efectudrii intretinerii sau utilizarii
produsului

e fTnainte de a depozita produsul

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, suferd un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectafi daca este deteriorat sau identificafi
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau fnlocuitd la un centru service
autorizat.
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AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului Tn urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau Tncarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide In aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

SETARI ALE DISPERSORULUI DE SEMINTE

Materialele Tmpréastiate cu dispersorul de seminte trebuie
utilizate cu anumite setari, In functie de cantitatea de
imprastiat. Se recomanda sa setati dispersorul la cea mai
mica setare pentru cantitatile mici si sa cresteti treptat
setarea pentru cantitatile mai mari.
In continuare sunt descrise setarile dispersorului de
seminte:
Setarea 0: 0 cm (inchis)
Setarea 1: 0,5 cm
setare recomandata pentru semintele mici de graminee
Setarea 2: 1 cm
setare recomandata pentru semintele mai mari de
graminee
Setarea 3: 1,5 cm
setare recomandata
specifica mica

pentru fertilizatori cu greutate

Setarea 4: 2 cm
setare recomandata pentru fertilizatori cu greutate
specifica mare

Setarea 5: 2,5 cm (complet deschis)
setare recomandata pentru substante degivrante

TRANSPORTAREA §1 DEPOZITAREA

= Opriti produsul, scoateti acumulatorul si lasati-le sa se
raceasca Tnainte de a le depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pentru un plus de siguranta,
depozitati bateria separat de dispersorul de seminte.
Nu-I depozitati Tn apropiere de agenti corozivi cum ar
fi produsi chimici de gradinarit sau saruri antigel. Nu
depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul Tmpotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatdmarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind Tmpachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre Tn
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
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transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crdpate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.

Indepértati acumulatorul tnainte de orice lucrare de
reglare, intretinere sau curatare.

Pastrati produsul curat, uscat si necontaminat cu
murdarie sau praf.

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati apa pentru a curata dispersorul de seminte.
Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este Tn stare de lucru n siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau Tnlocuitd de un service autorizat.
Puteti face doar reglajele sau reparatiile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI
Vezi pagina 133-134.

= Pentru a indeparta un blocaj, apasati si eliberati
tragaciul de pornire/oprire de cateva ori.

Pentru a indeparta semintele blocate pe roata de
Tmprastiere, decuplati acumulatorul, trageti si impingeti
levierul de ajustare a Tmprastierii si rotiti roata de
Tmprastiere pana la evacuarea semintelor blocate.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
[ Vatamare cauzata de vibratie
— Folositi intotdeauna aparatul potrivit pentru sarcina,
folositi manerele prevazute si restrictionati timpul de
lucru si expunerea.
[ Vatadmarea cauzatd de inhalarea de praf sau
particule.
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REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteald si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:
n Pastrati-va temperatura corporald ridicatd pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a
va mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a
constatat ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

[ Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

] Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 128.

Buton rotativ de ajustare a debitului de Tmprastiere
Maner

Declansator

Palnie

Roatd de imprastiere

Levier de ajustare a imprastierii

Conexiune la baterie

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Nooah,rwnpe

Avertizare de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Purtati Tntotdeauna ochelari de protectie

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

A
&
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©
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Feriti-va de obiecte proiectate sau in

A |»ﬂ zbor. Tineti toti trecatorii, in special
copiii si animalele de companie la cel

putin 15 metri de zona de operare.

& Nu atingeti elicea ventilatorului.

c E Acest aparat este conform cu ansamblul

normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

TR 06

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate Tmpreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
fr— autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

®

Piese sau accesorii vandute separat

=
G] e
A\

Avertisment

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/N\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderatda sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Radot jisu akumulatoru séjmasinu, droSibai, veiktspé&jai un
uzticamibai ir pieversta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru séjmaSina ir paredzéta izmantoSanai tikai
arpus telpam, laba apgaismojuma apstak|os.

ST ierice ir paredzéta lietoSanai majas apstaklos. Ta ir
paredzéta izmantoSanai arpus telpam méslojuma, ledus
kauséSanas Iidzek|u, zales séklu un rupja sals kaisiSanai.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
81 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitito norazu neievéro$ana var izraisit elektroSoku,
aizdegSanos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

Termins  ,elektroinstruments”  bridingjuma  norada
gan uz elektrotikla baroSanas, gan akumulatora
elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

m Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai.

Nekartigds vai tum$as vietds ir paaugstinats
@ negadijumu risks.

u Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé,
pieméram, uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

m  Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucék|i var
izraisTt kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

m Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jusu kermenis ir zeméts.

m Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd
vai mitruma. Udens iek|aSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

= Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
baroSanas vadu elektroinstrumenta nesanai,
vilk$anai vai atvieno$anai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet

lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. Palieko$as stravas
ierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.
Izmantojiet individudlo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek|us.
Aizsarglidzekli, pieméram, puteklu maskas, neslidoSi
darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzekl|i, tos
atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma risku.
Nepielaujiet nejausu iesléegsanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas barosanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai nesanas
slédzim jabut izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
nesana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana
baroSanai, ja slédzis ir ieslégtd pozicija, rada
traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas |auj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apg@érbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.
Javar pievienot puteklu nosiik$anas un savaksanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Putek|u
savakSana var mazinat ar putek|iem saistitos riskus.
Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu  izmantoSanas, likt jums klat
bezripigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirk|os.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

C
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Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstosu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
dro8ak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.
Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. JebkurS elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drodibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausas
iedarbinasanas risku.
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u  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

m Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai ker$anos,
detalu lGsanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.

m Zagésanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas
griezoSas virsmas, tadeé| tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadit.

= Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus
un instrumentu asmenus utt. atbilstoSi $im
instrukcijam, nemot véra darba apstaklus un
veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti
darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.

m Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas,
tiras un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni
rokturi un sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit
instrumentu neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

m Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar vienu
akumulatoru, var bt ugunsbistams, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

@ = Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem

paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu
akumulatoru  lietoSana rada traumatisma un
ugunsbistamibas riskus.

m  Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailem. Akumulatora spailu
Tsslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

= Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar Gideni.
Ja Skidrums noklist acis, papildus nepiecieSama
arl mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvusais
Skidrums var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

u  Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdegSanos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

= Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmérigi augstai temperatirai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130°C
var izraisit eksploziju.

u levérojiet visas norades par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas
noradita temperatiiru diapazona. Nepareiza
ladésana vai ladéSana temperatiras, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat aizdegSanas risku.
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APKOPE

Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt tikai
kvalificets remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta droSiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

SEJMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Pirms darba ar kaisamajiem materialiem, izlasiet
norades uz méslojuma vai séklu iepakojuma.

Kaisama materidla nodalijumu nedrikst izmantot
nevajadziga kaisama materiala uzglabasanai.

Pirs uzpildes, parliecinieties, ka kaisama materiala
nodalijums ir tirs.

Stradajot ar méslojumu un puteklainiem produktiem,
valkajiet sejas filtracijas aizsargmasku, lai samazinatu
ievainojumu risku, kas saistiti ar putek|u ieelpoSanu.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Izmantojiet iekartu noraditaja stavokil un tikai uz
stabilas, lldzenas virsmas.

Produkts nav paredzéts komercialai vai industrialai
lietoSanai, to nedrikst izmantot kimisko vielu, pesticidu,
herbicidu, Skidrumu un pulveru izkliedéSanai.

Nekad nevérsiet produktu pret sevi vai citam personam.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

DaZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Vérsieties
pie atbildigajam amatpersonam péc padoma. lzlasiet
visus noradijumus

levérojiet papildu piesardzibu, izmantojot produktu
sétu, stabu, éku vai citu nekustigu objektu tuvuma.
Apkartéjas vides temperatdras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.
Uzmanieties no krito§am lietam; raugieties, lai tuvak
stavoSie - bérni, un dzivnieki atrodas vismaz 15 m no
jasu darboSanas vietas.

Nelaujiet bérniem vai persondm bez apmacibas
izmantot So raZojumu.

Nelietojiet sliktd apgaismojuma. Lietotdjam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iespéjamus draudus.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms Kkatras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai stiprinajumi nav valigi. Parbaudiet, vai
visi aizsargi un rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
Parbaudiet siices akumulatora komplekta.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi.
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m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

m Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.

= Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu lTmena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

m Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu spéju
dzirdét bridinajumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievérsS seviSka uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuméa palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jasu darba zona.

m Nerikojieties ar So razojumu, kad esat noguris, slims vai
esot alkohola, narkotiku vai zalu ietekmé.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var radit [idzsvara
zudumu un var novest pie nopietnas traumas.

= Nepieskarieties kustigajam detalam. Turiet visas
kermena dalas talu no visam kustigajam detalam.

= Nekad nepaceliet vai nesiet preci, kamér darbojas
motors.

m Izslédziet un nonemiet akumulatora  bloku.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

e pirms atstéat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms tirSanas vai Skérsu izcirSanas

e pirms grieSanas pielagojuma darba stavokla
reguléSanas

e pirms ierices parbaudiSanas, apkopes vai
darbinasanas

e pirms produkta novietoSanas glabasanai

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai td sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai art
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|Gtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.
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KAISITAJA IESTATIJUMI

Materialiem, kas tiek izmantoti s&masina, ir specifiski
iestattjumi, kas atkarigi no izkaisama daudzuma. leteicams
iestatit séjmasinu uz mazako daudzumu, lai izkaisttu
nelielu apjomu, un palielinat to lielakam apjomam.
Séjmasinai ir Sadi iestatijumi:
Stavoklis 0: 0 cm (aizvérts)
Stavoklis 1: 0,5 cm

ieteicams smalkam zales séklam

Stavoklis 2: 1 cm
ieteicams rupjam zales séklam

Stavoklis 3: 1,5 cm
ieteicams vieglam méslojumam

Stavoklis 4: 2 cm
ieteicams smagam méslojumam
Stavoklis 5: 2,5 cm (pilnigi atvérts)
ieteicams ledus atkausé3anas Iidzekliem

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Apturiet ierici, iznemiet bateriju un aujiet abiem atdzist
pirms uzglabasanas vai transportéSanas.

= Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to veésa, sausa un labi védinata vieta,
kurai nevar piekl|at bérni. Papildus droSibai, glabajiet
akumulatora bloku atseviski no séjmasinas. Neglabajiet
to vieta, kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram
darza darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai
domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

= Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot tre$ads puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspgjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportgjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir nopldde. Lidziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pret&ja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.
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A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todel
rekomenduojame, kad techning apzitrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centra. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

m Pirms reguléSanas, apkopes vai tiriSanas izpemiet
bateriju.

m  Glabajiet produktu sausu, tiru, bez netirumiem un
putekliem.

m Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Séjmasinas tiriSanai neizmantojiet Gdeni.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas
un izstradajums ir drosa darba stavokli. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

m JUs varat veikt tikai Saja rokasgramata aprakstito
reguléSanu un remontdarbus. Lai veiktu citus
remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu servisa
darbinieku.

AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA
Skatit 133-134. lappusi

= Laiiztiritu nosprostojumu, vairakas reizes nospiediet un
atlaidiet palaidéja méltti.

m Lai no izkliedéSanas ripas iztiritu iespradusas
séklas, nonemiet akumulatoru, pavelciet un atlaidiet
izkliedétaja reguléSanas rokturi, grieziet izkliedétaja
ripu, ITdz séklas iznak ara.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iespéjams pilntba

noveérst noteiktus riska faktorus. Turpmak noraditie riski

var rasties lietoSanas laika un operatoram Tpa$a uzmaniba

japievers, lai izvairttos no turpmak minéta:

[ Vibracijas radits ievainojums

— Vienmér izmantojiet pareizos rikus  tiem

paredzétajam darba, izmantojiet noraditos rokturus
un ierobeZojiet laiku, cik ilgi izmantojat ierici.

u Puteklu un sikdalinu ieelpoSanas radits veselibas

kaitgjums

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atsevisSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkskésanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

] Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locttavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.
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] Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

] Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

llgstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau eso3os. ligstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 128. lappusi

Mineralu padeves atruma reguléSanas poga
Rokturis

Mélite

Tvertne

IzkliedéSanas ripa

1zkliedes reguléSanas svira

Akumulatora savienojuma ligzda

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Nogoh,rwnE

Drosibas bridinajums

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

' Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Nepak|aujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Ripéjieties, lai visi
ENE

tuvuma stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15m attaluma
no darba zonas

Nepieskarieties ventilatora asmenim.

c E Darbariks atbilst visam normam ES
valsti, kura tas ir iegadats.

[H[ EurAsian atbilstibas mark&jums
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% Ukrainas apstiprinajuma zime

TR 060

I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas

I parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi
m Piezime
A Bridinajums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
@ /\ BRIDINAJUMS

Norada potencidlo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU

Norada potencidlo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU

Bez droSibas bridindjuma apziméjuma

Norada uz situaciju, kas var radit paSuma bojajumus.
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Gaminant Sig akumuliatoring séjamajg didZiausia svarba

b

uvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si akumuliatoriné séjamoji skirta naudojimui tik lauke gero

a

pSvietimo salygomis.

Gaminys skirtas namy savininkams arba buitiniam

naudojimui. Ji skirta naudojimui lauke trgSoms, ledo
tirpinimo priemonés, Zoliy sékloms ir akmens druskoms
barstyti.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS ELEKTRINIO JRANKIO SAUGOS
TAISYKLES

A ISPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéji ir instrukcij saugokite, nes jy gali

pl

T
a

rireikti ateityje.
erminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jasy is tinklo
rba baterija (belaidj) maitinamg elektros jrankj.

@ DARBO VIETOS SAUGA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysc¢iy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba damus.
Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.
Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. |Zeminus
savo kiing, atsiranda Zymiai didesné elektros smagio
grésme.

Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje.
Deél vandens, patekusio | elektros jrankj, padidéja
elektros smagio grésme.

Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kisStuko i$ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo karséio, tepalo,
astriy krasty ir judanciy detaliy. Dél paZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésmé.
Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant
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laidg, tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smagio
grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios
srovés jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja
elektros smagio grésme.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budris, zitrékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
jrankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemonés, pavyzdziui, prieSdulkiné puskauké,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemoneés, sumazins rizikg susizaloti.

= Bukite atsargis, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba neSdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj
neSite uzdéje pirStg ant jungiklio arba jei tuo metu
ijungsite maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

m  Pries jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suZeisti.

= Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judangéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

= Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

= Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. Nerlpestingas
darbas gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés
dalj.

ELEKTROS |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

n Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkamga elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) is$
variklinio prietaiso pries atlikdami bet kokius
reguliavimo darbus, keisdami priedus arba
padédami prietaisus | laikymo vietg. Tokios
prevencinés saugos priemonés apsaugo, kad elektros
irankis atsitiktinai nejsijungty.

= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite

C
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Sias instrukcijas. Elektros jrankiai
naudotojy rankose yra pavojingi.

Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judané€iy daliy lygiuoteé ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtriikusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliizo, prie$ jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug

nekvalifikuoty

elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svarias. Tinkamai
priziaréti ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne
pagal naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy
laikote prietaisg, baty sausi, Svards ir neistepti
alyva ar tepalu. Slidzios rankenos ir laikymo pavirSiai
trukdo saugiai dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose
situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.
Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susiZaloti arba gali uzsidegti.
Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvadg su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisa nuo
ugnies ir labai aukstos temperatiros. Ugnies arba
aukstesnés nei 130°C temperatdros poveikis gali
sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus  bloka arba prietaisg tik
instrukcijose nurodytame temperatiiros diapazone.
|kraunant netinkamai arba kitokioje nei nurodyta
temperatdroje kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir
sukelti gaisra.

REMONTAS

1 Viby

Jasy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas
atsargines detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio
sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky

priezilros darbus. Tokius darbus leidZziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés prieziros
paslaugy teikéjams.

SEJAMOSIOS NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Prie$ pradédami dirbti su séjamomis medZziagomis,
perskaitykite nurodymus, pateiktus ant trgSy arba sékly
pakuodiy.

Séjamyjy medziagy skyriaus negalima naudoti
nereikalingoms séjamosioms medziagoms laikyti.
Prie$ uZpildant séjamyjy medziagy skyriy, privaloma
isitikinti, ar jis Svarus.

Dirbdami su trgSomis ir dulkanciais produktais, déveékite
apsauginius akinius ir filtruojancig veido kauke, kad
sumazintuméte su dulkiy jkvépimu susijusj pavojy.
Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar drégmeéje.
Gaminj reikia naudoti pastatytga j rekomenduojamg
padeétj ir tik ant tvirto, lygaus pavirSiaus.

Gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam
naudojimui; jo negalima naudoti chemikalams,
pesticidams, skysc¢iams ir milteliams barstyti.

Niekada nenukreipkite gaminio j savo ar kitus asmenis.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

C
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Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai.
Kreipkités patarimo j vietos jstaigg. Perskaitykite visas
instrukcijas

Bukite itin atsargus, kai naudojate prietaisg 3alia tvory,
stulpy, pastaty ar kity nejudanciy objekty.

|rankio darbinés aplinkos temperatdros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

|rankio sandéliavimo aplinkos temperatdros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.
Saugokités istiSkusiy objekty: visi pa3aliniai asmenys,
vaikai ir naminiai gyvanai turi bdti ne maziau, kaip 15 m
atstumu nuo darbo srities.
Neleiskite vaikams ar
naudotis Siuo prietaisu.
Dirbkite gerai apSviestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo salygos.

PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai
veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite
krdmapjoves, jeigu iSjungimo jungikliu nepavyksta
sustabdyti variklio.

Prie§ kiekvieng naudojimg apzitrékite krimapjove.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamujy
elementy Patikrinkite, ar visos apsaugos, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie§ naudodami
prietaisg pakeiskite visas paZeistas dalis. Patikrinkite,
ar néra istekéjimo i§ akumuliatoriaus.

DraudZiama kaip nors modifikuoti gamin;.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
batina dévéti galvos apsaugos priemones.

neapmokytiems asmenims

Lietuviskai | 87


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

®

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedévékite duksliy drabuZziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

m llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

m  Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamuyjy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatinga
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

= Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitiems asmenims
patekti j darbo zona.

= Nesinaudokite Siuo prietaisu, kai esate pavarge,
sergate, ar esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar
vaisty.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Per plagiai uzsimoOjus, galima netekti
pusiausvyros ir sunkiai susizeisti.

= Nelieskite judanciy daliy. Stovékite toliau nuo visy
judanciy jrankio detaliy.

= Jokiu bddu negalima kelti gaminio ar jj nesti veikiant
varikliui.

= ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy: Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e Prie§ palikdami jrenginj be prieZiaros

prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj

prie$ keisdami pjovimo jtaisy darbo padétj;

prie$ tikrinant, priziarint ar naudojant krimapjove

@ prie§ padédami gaminj j saugojimo vietg.

A |SPEJIMAS

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus
nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirapinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

SEJAMOSIOS NUOSTATOS

Séjamgja barstomoms medziagoms reikia konkreciy
nuostaty atsizvelgiant j barstomg kiekj. Barstant mazag
kiekj, rekomenduojama nustatyti Zemiausig séjamosios
nuostatg, ir padidinti nuostata, jei barstomas didesnis
kiekis.
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Toliau pateikiamos séjamosios nuostatos:

0
1

2

3

4

5

nuostata: 0 cm (uzdaryta)
nuostata: 0,5 cm

rekomenduojama smulkioms Zoliy sékloms
nuostata: 1 cm

rekomenduojama stambioms Zoliy sékloms
nuostata: 1,5 cm

rekomenduojama lengvoms trgSoms
nuostata: 2 cm

rekomenduojama sunkioms trgSoms
nuostata: 2,5 cm (visiSkai atidaryta)

rekomenduojama ledo tirpinimo priemonéms

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Ll

PrieS gaminj padedant j sandélj ar gabenant, jj reikia
sustabdyti, iSimti baterijg ir palaukti, kol jtaisai atvés.
Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Norédami uZztikrinti
papildomg sauguma, akumuliatoriy laikykite atskirai
nuo séjamosios. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelian¢iy reagenty kaip cheminés sodininkystés
medZiagos arba druskos, naudojamos prie$ apledéjima.
Nelaikykite lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

IC10 BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal Vvietinius ir Salies
reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy

S|

pecialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.

Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

n

esiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidziosiomis

medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus

u

zdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.

Iskilusiy ir tekan¢iy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy

p

atarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIDRA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apZziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliota
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.
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Prie§ atlikdami grandininio pjoklo  reguliavimo,
priezidros ar valymo darbus, iSimkite baterija.

Gaminj laikykite sausoje Svarioje vietoje, kurioje neturi
bati purvo ir dulkiy.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle.

Neplaukite séjamosios vandeniu.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.
Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,
kiek aprasSyta Siame vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

Zr. 133-134 p.

= Norédami paSalinti uZsikim$img, kelis kartus
paspauskite ir atleiskite jjungimo / i§jungimo gaiduka,
kad séjamoji atsikimsty.

Norédami pasSalinti dalytuvo ratuke uzstrigusias séklas,
iSimkite akumuliatoriy, traukite bei stumkite barstymo
reguliavimo svirtj ir sukite dalytuvo ratukg, kol séklos
iShyrés.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma

visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Naudojant gaminj

gali kilti toliau iSvardinti pavojai ir naudotojas turi kreipti

ypatingg démesj, kad jy iSvengty:

[ Vibracijos sukeltas suzalojimas

— Kiekvieng darba atlikite jam skirtu jrankiu, naudokite

atitinkamas rankenas ir ribokite darbo bei buvimo
sveikatai Zalingoje aplinkoje laika.

[ Suzeidimai, sukelti jkvépus dulkiy ir daleliy

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime pranesSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei$kiantis nuo 3algio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo alcio ir drégmeés, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveiki:

u Apsirenkite kuo Siléiau Saltu oru. Dirbant Siuo
prietaisu mavékite pirStines, kad plastakos ir rieSai
baty laikomi Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud
sindromas labiausiai vystosi nuo 3alto oro salygy.

] po darbo kiekviena kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
] daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo

laikotarpj per dieng.
Jei jums pasireiskia kokie nors Sios baklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.
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ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darba. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 128 psl.

Medziagos srauto greic¢io reguliavimo rankenélé
Rankena

Perjungiklis

Piltuvas

Dalytuvo ratukas

Barstymo reguliavimo svirtis

Baterijos jungtis

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

Nouoh,hwNpE

PraneSimas apie sauguma

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Mavekite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Dévékite apsauginius akinius

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
salygoms.

A
S
o
©

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypac¢
vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
arciau kaip 15m nuo darbo vietos.

Nelieskite ventiliatoriaus menéiy.

E Sis prietaisas atitinka visas
[ ,EurAsian“ atitikties Zenklas

c reglamentuotas normas ES Salies, kur

jis buvo nupirktas.

B

Ukrainos atitikties Zenklas
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Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

=
A\

|spéjimas!

Sie signaliniai zodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
ReiSkia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ ISPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neidvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
ReiSkia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Juhtmeta seemnepuisturi juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, todvdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta seemnepuistur on mdeldud kasutamiseks ainult
dues ja hasti valgustatud tingimustes.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on moeldud véetiste, jaatdrievahendi, rohuseemnete
ja kivisoolade puistamiseks valistingimustes.

Arge kasutage tihekski muuks otstarbeks.

ULDISED OHUTUSREEGLID

A HOIATUS!

Lugege labi kdik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge toodriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud juhiste
mittejargimine vaib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju ja/
vOi raske vigastuse.

Y dical

Hoidke hoiatusi ja juhiseid pidi: juhindu
alles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritdoriist
tahendab elektritoitevorgust v8i akust toidet saavat
mehaanilist tooriista.

TOOKOHA OHUTUS
m Hoidke todkoht puhas ja héasti valgustatud.
@ Korrastamata ja pimedas kohas tdétamisel vdivad
juhtuda 6nnetused.
n Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks

kergestisiittivate vedelike, gaaside ldheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised tooriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu v6i gaasid sulidata.

n Elektrilise tooriistaga to6tamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge
plitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge iihendage maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku 13abi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrildogi oht.

n  Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, naiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade

maandamisel tekib suurendatud elektril66gi oht.

m Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma katte véi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tdoriista
sisemusse suureneb elektril6ogi oht.

s Arge kasutage toitekaabli nouetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vidlja tombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud v6i keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilodgi ohtu.
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Viljas tootamisel kasutage vilitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid.
Valitingimustes  kasutatav pikendusjuhe véhendab
elektriloogi ohtu.

Kui niisketes oludes té6tamine on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine véhendab elektrildgi
ohtu.

ISIKUKAITSE

Tooriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet mdistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tédhelepanu
hajumine tooriista kasutamise ajal vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui td6olud seda nduavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid todjalatseid, Kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tooriista tahmatut kaivitamist. Enne
toitekaabli v6i aku lhendamist, tooriista
kattevotmist voi teisaldamist veenduge, et tooriista
liiliti on vilja liilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks
arge hoidke toodriista kandmise ajal sérme lilitii ega
Uhendage tdoriista toitevdrku siis, kui selle liliti on sisse
lulitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise tooriista kilge
jaetud reguleervdti véi mutrivoti vBivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tédriista tile ootamatu olukorra tekkimisel.
Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed vdivad haakuda liikuvate osade kilge.

Kui  tooriistal on tolmu eraldamis-  véi
kogumisseadised, siis veenduge, et need on
nduetekohaselt ilihendatud ja kasutatavad.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud riske.

Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; &rge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus voib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

Arge koormake tooriista iile. Kasutage tooks
sobivat tooriista. Oigesti valitud tooriist to6tab
paremini ja ohutumalt selles vdimsuspiirkonnas, millele
on see ette néhtud.

Arge kasutage tdoriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lulitiga lulitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Tommake pistik vooluvorgust vilja jalvoi
eemaldage (voimalusel) toodriista aku enne iga
reguleerimist6od, tarvikute vahetamist voi tooriista
hoiustamist. Need ennetavad turvameetmed
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vahendavad todriista tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kadttesaamatus kohas ja éarge lubage tooriista
mittetundvaid vo6i kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kées
olev tooriist on ohtlik.

m Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
liikuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis voivad mojustada
tooriista tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud todriistad péhjustavad palju 6nnetusi.

m  Hoidke loikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I6ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Toooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

m  Hoidke kéepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maérdevabad.
Libedad ké&epidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vOimalda ootamatutes olukordades todriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID
m Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva
laadimisseadme kasutamine vdib pohjustada tulekahju.
m Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
@ akudega. Muu aku kasutamine v6ib pbhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.
= Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal

teistest metall netest, nagu kirjaklambrid,
mindid, vétmed, naelad, kruvid voi muudest
viaikestest metallobjektidest, mis voivad

akuklemmid liihistada. Aku klemmide luhistamine
vOib pohjustada pdletust vai tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet véljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb péérduda
arsti poole. Akuvedelik vdib tekitada nahaarritust voi
-pdletust.

s Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut
ega tooriista. Kahjustatud voi muudetud akud véivad
kaituda ettearvamatult ning pohjustada tulekahju,
plahvatuse vdi vigastuse ohu.

m Arge pange akut ega tooriista kohta, kus see
voib kokku puutuda lahtise tule voi korge
temperatuuriga. Kokkupuude tulega voi ule 130°C
temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.

m Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja &drge laadige
akut voi tooriista véljaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine v6i laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
aku rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

m Laske oma elektritooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tddriista ohutus.

92 | Eesti

Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja vo6i selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

SEEMNEPUISTURI OHUTUSJUHISED

Lugege enne levitatava materjaliga té6tamist véetise
vOi seemnepakendi juhiseid.

Puisturi materjalianumat ei tohi kasutada mittevajalike
puistematerjalide sailitamiseks.

Veenduge enne taitmist, et puisturi salv on puhas.
Kandke tolmuses keskkonnas tolmu sissehingamisest
tingitud vigastuste ohu véhenadmiseks filtriga
n&omaski, kui tootate véetiste ja tolmuste toodetega.
Arge jatke kultivaatorit vihma kétte v3i marga kohta.
Kasutage seadet soovitatud asendis ja tddtage ainult
tugeval horisontaalsel pinnal.

Toode ei ole moeldud kaubanduslikuks ega
todstuslikuks kasutamiseks ning seda ei tohi kasutada
kemikaalide, pestitsiidide, herbitsiidide, vedelike ega
pulbri levitamiseks.

Arge suunake toodet kunagi enda ega teiste suunas.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

C
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Mdnedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud téode tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest. Lugege kdik juhised labi
Olge veelgi ettevaatlkum, kui kasutate toodet
piirdeaedade, postide, hoonete vdi teiste liikumatute
objektide lahedal.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C-40°C.

Tooriista Uumbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Selle  laadimissusteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

Hoidke koik kdrvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
véahemalt 15 meetri kaugusel.

Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta
isikutel.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse Korral.
Tootajal peab todpiirkonnale olema selge véaljavaade,
et tuvastada vdimalikud ohud.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised todtavad nduetekohaselt.
Kui seade nupule OFF vajutamisel vélja ei lulitu, arge
hakake todriista kasutama.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist Ule.
Kontrollige saag dle [6tvunud kinnitite suhtes.
Veenduge, et koik kaitsed ja kéepidemed on digesti
ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik
vigastatud koosteosad. Kontrollige, et akupakett ei leki.
Arge muutke toodet mitte mingil viisil.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda kiivrit.

Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, lihikesi piikse, mistahes
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ehteid ega todtage paljajalu.

= Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

m  Kuulmiskaitsevahendid  takistavad héaéalhoiatuste
(hiiided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse votma ja podrama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema tockohal.

= Mitme sarnase seadme td6tamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski tootajal ja inimestel,
kes toopiirkonda sisenevad.

= Arge kasutage seadet vasinuna vi haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi voi ravimite méju all.

= Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette klunitamise tottu vdite
kaotada tasakaalu ja see vdib pohjustada raskeid
vigastusi.

s Arge puudutage liikuvaid osi. Hoidke kdik kehaosad
likuvatest osadest eemal.

= Arge mingil juhul mootori téétamise ajal kultivaatorit
Ules tdstke ega kandke.

m Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et kdik
masina liikuvad osad on téielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne puhastamist ja ummistuse kdrvaldamist

e enne IGikamisvahendite tddasendi reguleerimist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
todtamist.

e enne toote ladustamist

@ A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva l66gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see (le vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada voi asendada.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke  tooriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained VGi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
IGhist.

PUISTURI SEADED

Seemnepuisturiga kasutatavatel materjalidel on
spetsiifilised seadistused, mis pdhinevad puistatavatel
kogustel. Soovitame seadistada seemnepuistur vaiksemate
koguste jaoks madalaimale seadistusele ja suurte koguste
jaoks kdrgemale seadistusele.

Seemnepuisturi seadistused on jargmised:

Seadistus 0: 0 cm (suletud)
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Seadistus 1: 0,5 cm

soovitatav peentele rohuseemnetele

Seadistus 2: 1 cm

soovitatav jamedatele rohuseemnetele

Seadistus 3: 1,5 cm

soovitatav kergele vaetisele

Seadistus 4: 2 cm

soovitatav raskele véetisele

Seadistus 5: 2,5 cm (taiesti avatud)

soovitatav jaatdrjevahendile

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Ll

Enne hoiule panekut vdi teisaldamist seisake mootor,
votke aku vélja ja laske jahtuda.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Sailitage taiendavaks ohutuseks
akut seemnepuisturist eraldi. Hoidke kettsaagi
eemal sOdvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja
jaatdrjevahendid. Arge hoiustage dues.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

lITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest

ri

iklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevGtjate poolt jargige kaiki

p
e

akkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
i satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate

materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tooorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Kui hooldate, kasutage ainult
identseid varuosi.

Enne reguleerimist, hooldust vdi puhastamist
eemaldage aku.

Hoidke toodet kuiva ja puhtana ning eemal mustusest
ja tolmust.

Pérast iga kasutuskorda puhkige seadme korpus ja
kéepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.
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Arge kasutage seemnepuisturi puhastamiseks vett.
Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus té6korras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditdode tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

UMMISTUSE KORVALDAMINE
Vit leht 133-134.

= Vajutage mitu korda sisselulituslilitie blokeeringu
eemaldamiseks.

= Eemaldage dispersioonirattast seemnete
eemaldamiseks aku, tdmmake ja vajutage puistamise
reguleerhooba ja pdorake dispersiooniratast, kuni
seemned véljuvad.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koéiki jaakriskide mojureid. To6tamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
podrama erilist tahelepanu.
[ Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
— Kasutage toctamiseks Oiget seadet, kasutage
ettendhtud k&epidemeid, piirake tddaega ja
kokkupuudet vibratsiooniga.
n Tolmu ja peenosakeste sisse
@ pbhjustatud kehavigastus

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitooriistade kasutamine pohjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Sumptomidena v6ib ilmneda sdrmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
tootamisel. Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

Oigeid toovotteid. Vibratsiooni méju véahendamiseks tuleb

rakendada jargmisi abindusid.

] Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid,
et hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud
naitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kilma ilmaga.

[ Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

[ Tehke  regulaarselt
tooperioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |8petage kohe t66 ja

poorduge arsti poole.

hingamisest

todvaheaegasid.  Piirake

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
stiveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 128.
Materjali voolukiiruse reguleerimisnupp

Dispersiooniratas
Puistamise reguleerhoob
Akuterminal

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

Nooh,hwnpE
(%)
D
<

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega l&bi.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Kandke silmakaitsevahendeid

Arge jatke vihma kétte voi kasutage
niiskes kohas.

A
S
o

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad tédalalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Arge puudutage ventilaatori tera.

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

-
= |

[ Euraasia vastavusmark

(% Ukraina vastavusmargis

B

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

®
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KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

)i
A\

Hoiatus

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tésise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
véldita, vBib I6ppeda surma voi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vOib I6ppeda véaiksemate vdi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
llma hoiatusstumbolita
Osutab olukorrale, mis vdib péhjustada varakahju.

®
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaSeg baterijskog

®

rasipaca

sjemena imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Baterijski rasipa¢ sjemena namijenjen je samo za upotrebu
na otvorenom u uvjetima dobrog osvijetljenja.

Ovaj proizvod namijenjen je za kucénu ili upotrebu u

d

lomacinstvu. Namijenjen je za koriStenje na otvorenom za

rasipanje gnojiva, sredstava za odledivanje, sjemena trave
i kamenih soli.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA KORISTENJE
AKU ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U
slu€aju nepostivanja uputa u priruéniku moze doéi do
elektri¢énog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

Pojam «elektri¢ni alat» koji se upotrebljava u sigurnosnim

u
e

putama oznac¢ava elektri¢ne alate sa Zicom, kao i bezi¢ne
lektricne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

@ .

Neka vasa radna povrSina bude cista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori
izazivaju nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekuéina, plina ili prasine. Iskre koje izlaze iz
elektri¢nih alata mogu ih zapaliti ili izazvati eksploziju.
Djecu, posjetitelje i domace zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac elektri¢nog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utikac. Nikada
nemojte upotrebljavati prilagodnik s elektriénim
alatom s uzemljenjem. Tako cete izbjec¢i opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povr§inama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.
Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude
voda.

Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje,
a kabel nemojte vuéi ni prilikom isklju¢ivanja iz
struje. Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.
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Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektricnu uti€nicu zasticenu
uredajem za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za
rezidualnu struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom
ako ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je
dovoljna samo jedna sekunda nepaZznje kako biste se
teSko ozlijedili.

Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite oci. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno»
prije ukljucivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u poloZaju «uklju¢eno».

Uklonite kljuceve za stezanje prije ukljuéivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévrséen za pokretni dio alata moze prouzrociti teSke
tjelesne ozljede.

Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad
alatom u slu¢aju nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Nemojte nositi Siroku
odje¢u i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako cete izbje¢i opasnost od
nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene
cestim koriStenjem alata zaboravite na sigurnosne
principe. Neopreznost moZe prouzrociti teSke ozljede
u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome sto zelite raditi. Vas elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljugiti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je poprawviti.

Prije izvodenja bilo kakvih podesavanja, izmjene
prikljucaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako cete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog uklju¢ivanja alata.
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Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju
ga upotrebljavati. Elektricni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte  elektricne alate i  prikljucke.
Provjeravajte da nema slomljenih dijelova.
Provijerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo
Sto bi moglo utjecati na ispravan rad alata. Ako su
neki dijelovi osteceni, popravite ih prije ponovne
uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite Cistim i nao$trenim. Dobro naoStren i Gist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moci ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Elektri¢ni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajué¢i na umu uvjete upotrebe kao i zeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije,
elektriéni alat upotrebljavajte samo za poslove za koje
je namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomocu
punjaéa koji je preporucio proizvodaé. Punjaé
prilagoden odredenom tipu baterije moZze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za beziéni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moZe izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, cavala i drugih predmeta koji bi mogli
izazvati kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije
u slucaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je
doslo do kontakta s o¢ima, obratite se lijeniku.
Tekucina iz baterije moZze prouzrociti nadrazenost i
opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. OSte¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, Sto moze
uzrokovati poZar, eksploziju ili rizik od ozljede.
Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. I1zlaganje vatri ili temperaturama visim od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama izvan specificiranog
raspona moze oStetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

1\Viby

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete moci
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati oSteceni komplet

baterija. Servisiranje kompleta baterija smije provoditi
iskljucivo proizvodag ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA RASIPACA
SJEMENA

Prije rada s materijalima rasipaca, procitajte upute na
ambalazi gnojiva ili siemena.

Odjeljak materijala rasipaa ne smije se koristiti za
pohranu nepotrebnih materijala rasipaca.

Prije punjenja, uvjerite se da je odjeljak za materijal
rasipaca Cist.

Tijekom rada s gnojivima i prasnjavim proizvodima
nosite zastitu za oci i masku za lice s filtrom kako biste
smanjili rizik od ozljeda povezanih s udisanjem praSine.
Nemoijte proizvod izlagati kisi ili viaznim uvjetima.
Radite s proizvodom u preporuéenom poloZaju i samo
na ¢vrstoj, ravnoj povrsini.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu i ne smije se koristiti za distribuciju kemikalija,
pesticida, herbicida, teku¢ina i praha.

Nikada nemojte uperiti proizvod prema sebi ili prema
drugima.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

C
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Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet. Procitajte sve upute

Postupajte s posebnim oprezom kada proizvodom
rukujete u blizini ograda, stupova, zgrada ili drugih
nepokretnih objekata.

Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

Preporu¢ena temperatura okoli$a za sustav punja¢a za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

Pazite se odbacenih predmeta, drzite sve promatrace,
djecu i kuéne ljubimce dalje od radnog podrudja.
Nemojte dopustiti djeci ili nestruénim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podrucja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite alat ako sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja
proizvod.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite za
olabavljene zatezace. Osigurajte da su svi Stitnici
i rucke pravilno i ¢vrsto prikljueni. Prije koristenja
zamijenite sve oStecene dijelove. Provjerite baterije na
curenje.

Nemojte na nikakav nac¢in modificirati ovaj proizvod.
Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Nosite hla¢e s dugim nogavicama, €izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo
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kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da ¢ujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to Sto se dogada u
radnom podrucju.

Rad u blizini slicnim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrucje.

Nemojte raditi s ovim proizvodom kada ste umorni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite C&vrst stav i ravnoteZu. Ne seZite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteZe i uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nemojte dodirivati pokretne dijelove. Drzite sve dijelove
tijela dalje od svih pokretnih dijelova.

Nikada ne podiZite ili ne nosite proizvod dok motor radi.
Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije ¢iS¢enja i odblokiravanja

prije prilagodbe radnog poloZaja reznih mehanizama
prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

prije skladistenja proizvoda

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlaSteni
servisni centar.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

POSTAVKE RASIPACA

Materijali koriSteni s rasipatem sjemena imaju specificne
postavke koje se temelje na koli¢ini sjemena koju je

potrebno rasuti.

Preporucuje se da rasipa¢ sjemena

postavite na postavku najnize vrijednosti za manje kolic¢ine,
a da je povecavate na postavke viSe vrijednosti za vece
koli¢ine sjemena.

Postavke rasipaca sjemena su sljedece:
Postavka 0: 0 cm (zatvoreno)
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Postavka 1: 0,5 cm

preporuduje se za sitno sjeme trave

Postavka 2: 1 cm

preporucuje se za krupno sjeme trave

Postavka 3: 1,5 cm

preporucuje se za lako gnojivo

Postavka 4: 2 cm

preporucuje se za teSko gnojivo

Postavka 5: 2,5 cm (potpuno otvoreno)

preporucuje se za sredstva za odledivanje

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Za dodatnu sigurnost, bateriju ¢uvajte odvojeno
od rasipac¢a sjemena. Nemojte ju ostavljati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p!
d

rilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
a baterija ne mozZe doéi u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca. NepoStivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr§i samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identi€ne zamjenske dijelove.

Prije podeSavanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja uklonite
bateriju.

Proizvod mora biti suh, ¢ist i ne smije sadrzavati
prljavstinu i prasinu.

Nakon svakog koriStenja, ocistite kuciSte sa suhom
mekom krpom.


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

®

Rasipa¢ sjemena ne perite vodom.
Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteéeni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlaSteni servisni centar.
= Mozete samo vrsiti podeSanje ili popravke opisane
u ovom manualu. Za druge popravke, obratite se
ovlaStenom servisnom agentu.

CISCENJE BLOKADA
Pogledajte stranicu 133-134.

= Kako biste uklonili blokadu, pritisnite i pustite okida¢
za ukljucivanje/isklju¢ivanje nekoliko puta i odistite
blokadu.

m  Kako biste uklonili zaglavljene sjemenke iz kotaca
za rasprsivanje, izvadite bateriju, povucite i pritisnite
polugu za prilagodbu distribucije i okrecite kota¢ za
rasprSivanje sve dok sjemenke ne pocnu izlaziti iz
njega.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije mogucée potpuno iskljuiti ostale ¢imbenike

opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti tijekom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

] Ozljede uzrokovane vibracijom

— Uvijek Kkoristite pravi alat za posao, koristite

oznacenu kopcu i ogranicite radno vrijeme i
izloZzenost.

] Ozljede uzrokovane udisanjem prasine ili ¢estica

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoc€enost i bjelinu prstiju, obi¢no uoéljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce uéinke vibracije:

[ Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi
Raynaud’s Syndrome.

[ Nakon svakog perioda rada vjeZzbajte kako biste
povecéali cirkulaciju krvi.
] Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu

izlaganja po danu.
Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

https:/itm.by
) = v MHTepHeT-marasvH TM.by

ONLINE STORE

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 128.

Zakretni gumb za prilagodbu brzine protoka materijala
Rucka

Sklopka za pokretanje

Lijevak

Kota¢ za rasprSivanje

Poluga za prilagodbu distribucije

Priklju¢ak na bateriju

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Nooh,hwnpE

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Nosite sredstva za zastitu o¢iju

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

A
S
o

Cuvaijte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15m od radnog
podrudja.

Ne dirajte lopaticu ventilatora.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

[H[ EurAsian znak konformnosti
(% Ukrajinska oznaka za sukladnost

B

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
PotraZite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

1>

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

é
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m Napomena
A Upozorenje

Slijedece rijec¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguc¢u opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.
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Brezzi¢ni trosilnik je zasnovan in izdelan za zagotavljanje

n
d

ajviSje ravni ucinkovitosti

elovanja.

varnosti, in  zanesljivosti

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ni trosilnik je namenjen izkljuéno za uporabo na

p

rostem pri dobri osvetlitvi.

|zdelek je namenjen za domaco uporabo. Namenijen je za

u
Z

porabo na prostem, in sicer za posipanje gnojil, sredstev
a odtaljevanje, semena trave in kamene soli.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

vsa varnostna
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu

Preberite opozorila, navodila,
elektricnemu orodju. NeupoStevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektri¢cnega udara,

pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
(oZi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezziéno)

n

apravo na akumulatorsko napajanje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

@ .

Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoc¢in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzrocajo elektri¢ne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektri€ne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vticnicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno
elektriécno napravo ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni Vvti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo
nevarnost elektricnega udara.

I1zogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vasSe telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

Elektricne naprave ne izpostavljajte deZju in vlagi.
Ce pride v elektriéno napravo voda, je povedana
nevarnost elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vle€enje vti¢a iz vticnice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vroc¢ino, oljem,
ostrimi robovi in gibajocimi se deli. PoSkodovani
in zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega
udara.

Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo

uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in
elektricne naprave uporabljajte razumno. Ne
uporabljajte elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne
pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti konca z
resno telesno poSkodbo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oc€i. ZaScitna oprema, kot so protipraSna
maska, ¢evlji z nedrse¢imi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okolis¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poSkodbe.

Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v poloZaju za izklop, preden
napravo priklju¢ite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektri¢ne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuCujte je na omrezje z vkloplienim stikalom, saj
lahko povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritrieno na vrte€i se del naprave, lahko pride do
telesne poSkodbe.

Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca boljSi nadzor nad elektri¢no napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajoc¢imi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta
namescen in pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanjSa nevarnost v zvezi s prahom.
Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poSkodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

C
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Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. VaSa naprava bo
ucinkovitej$a in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljucite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektriénega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem  dodatkov  ali  shranjevanjem
odstranite baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako
zmanjSate nevarnost nenamernega vklopa elektri¢ne
naprave.

Elektricno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
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izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poskodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢ne
naprave. Ce so sestavni deli po§kodovani, jih pred
uporabo naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo
prav slabo vzdrZzevane elektriéne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in cista. Pravilno
vzdrZzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektri¢ne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrSine naj bodo suhe
in ¢iste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
rocice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogoc¢ajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroé¢i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s tocno
dolo¢enimi  akumulatorji. Uporaba drugacnih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzroci
opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmocje s ¢isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Tekocina iz akumulatorja lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. PoSkodovane
ali spremenjene baterije lahko privedejo do
nepredvidenega delovanja, to pa posledi¢no do poZara,
eksplozije ali nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130°C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnegarazpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poSkodb
baterije in pove¢a nevarnost pozara.
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SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vaSe elektri¢ne
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblasceni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TROSILNIK

Pred delom z materialom, ki ga posipate, preberite
navodila na embalazi gnojila ali semena.

Posode trosilnika se ne sme uporabljati za shranjevanje
nepotrebnih koli¢in materiala za posipanje.

Preden napolnite posodo trosilnika, se prepricajte, da
je Cista.

Med delom z gnojili in prasnimi izdelki nosite zaS¢ito
oci in obrazno masko s filtrom, da zmanjSajte tveganje
poskodb, povezanih z vdihavanjem prahu.

I1zdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Izdelek upravljajte v priporoéenem polozaju in samo na
ravni, trdni podlagi.

I1zdelek ni predviden za komercialno ali industrijsko
uporabo in se ga ne sme uporabljati za razdeljevanje
kemikalij, pesticidov, herbicidov, teko¢in in prahu.
I1zdelka nikoli ne usmerjajte vase ali v druge osebe.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

V nekaterih regijah predpisi omejujejo uporabo izdelka
na dolo¢ene namene. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti. Preberite vsa navodila

Pri uporabi izdelka v blizini ograje, stebrov, stavb ali
drugih nepremiénih predmetov bodite posebej pozorni.
Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

Bodite pozorni na izvrzene predmete. Vsi prisotni,
otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m stran od delovnega
obmocgja.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

S cepilnikom ne upravijajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocgjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. lzdelka ne
uporabljajte, ¢e stikalo za izklop ne zaustavi motorja.
Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite, ali so
pritrdila dobro pritriena. Prepricajte se, da so vsa
varovala in rocaji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poSkodovane dele. Preverite, ali
baterija pusca.

Vyrobok Ziadnym sposobom neupravujte.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zaS¢ito za odi
in sluh. Pri delu na obmo¢ju, kjer obstaja tveganje za
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padajoce predmete, morate nositi zaS¢ito za glavo.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite

ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne

uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite

njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Zas¢ita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost, da sliSite

opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora Se bolj

paziti na dogajanje v okolici.

Uporaba podobnih orodij v blizini pove¢a nevarnost za

poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo

v vase delovno obmogje.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod

vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis

daleko. Ce sezete predaleg, lahko izgubite ravnoteZje,

kar lahko vodi do hude poskodbe.

Ne dotikajte se premikajo¢ih se delov. Dele telesa

drzite pro¢ od premikajocih se delov.

Nikoli ne dviguijte ali prenaSajte izdelka med delovanjem

motorja.

I1zklopite in odstranite akumulatorski vioZek. Prepricajte

se, da so se vsi premikajo¢i se deli popolnoma

zaustavili:

e preden zapustite napravo

o pred ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem blokade

e pred nastavljanjem delovnega poloZaja rezil

e pred preverjanjem in vzdrZzevanjem izdelka ali
delom na njem

e pred shranjevanjem izdelka

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moéno tréi ali zaéne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma pois¢ite vzrok vibriranja. Vsakr§no
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

NASTAVITVE TROSILNIKA

Za posamezne materiale, ki se uporabljajo s trosilnikom,
obstajajo razlicne nastavitve glede na koli¢ino posipanja.
Priporo¢amo, da trosilnik za majhne koli¢ine nastavite
na najnizjo nastavitev, za velike koli¢ine pa nastavitev

LIVib
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strezno povecate.

Nastavitve trosilnika so:
Nastavitev 0: 0 cm (zaprto)
Nastavitev 1: 0,5 cm

priporoceno za drobno seme trave

Nastavitev 2: 1 cm

priporo€eno za grobo seme trave

Nastavitev 3: 1,5 cm

priporo¢eno za lahko gnojilo

Nastavitev 4: 2 cm

priporo€eno za tezko gnojilo

Nastavitev 5: 2,5 cm (povsem odprto)

priporogeno za sredstva za odtaljevanje

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo in po¢akajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezra¢enem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za
zagotovitev dodatne varnosti shranite akumulator
lo¢eno od trosilnika. Hranite pro¢ od jedkih sredstev,
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje.
Ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ
Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

UposStevajte  vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.

Z

agotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v

stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zascitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi

p
o

n

okroveki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih baterij
z. baterij, ki pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
a posredovalno podijetje.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblaséeni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.

C
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Pred prilagajanjem,
odstranite baterijo.
Izdelek naj bo vedno suh, &ist in brez umazanije ter
prahu.

vzdrzevanjem ali ciS€enjem
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Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in
rocaje izdelka.

Ne gistite trosilnika z vodo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poSkodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

m Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve
ali popravila. Za ostala popravila se obrnite na
pooblasc¢enega serviserja.

ODPRAVLJANJE BLOKAD
Glejte stran 133-134.

m Za odstranitev blokade veckrat pritisnite in sprostite
sprozilec vklop/izklop.

m Za odstranitev zataknjenih semen iz razdelilnega
kolesa odstranite akumulator, povlecite in potisnite
rogico za nastavljanje porazdelitve ter vrtite razdelilno
kolo, dokler ne odstranite semen.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se

vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov

tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje

nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

u Poskodbe zaradi vibracij

— Vedno uporabljajte pravo orodje za opravilo,

uporabite ustrezne rocaje in omejite delovni ¢as in
izpostavljenost.

] Poskodba zaradi vdihavanja prahu in delcev

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro€nih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

[ Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

[ Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

[ Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
¢asa, si veckrat vzemite odmor.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 128

Gumb za nastavitev stopnje pretoka materiala
Rocaj

Sprozilec

Dozirna posoda

Razdelilno kolo

Rodica za nastavljanje porazdelitve

Odprtina za baterijo

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Nooh,hwnpE

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Nosite si nedrsec¢e, mo¢ne delovne
za&citne rokavice.

Nosite zas¢ito za oci

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

A
S
o

Pazite na izvrZzene ali letece predmete.
Prisotni (e posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmogja.

Ne dotikajte se lopatic ventilatorja.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

B

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

1>

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

||


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

Opomba

Opozorilo

> =]

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/N\ NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.
/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.
POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzroci materialno Skodo.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho akumulatorového aplikatora osiva.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy aplikator osiva je uréeny len na pouZivanie
v exteriéri pri dobrom osvetleni.

Tento produkt je uréeny na doméce pouZitie. Je uréeny na
pouzivanie v exteriéri na aplikovanie hnojiva, posypového
materiélu, trdvneho osiva a kamennej soli.

NepouZzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
ELEKTRICKY NASTROJ

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za
néasledok Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru alebo
Vazne poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovajte pre pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* vo varovaniach oznacuje
nastroj napdjany z elektrickej siete (drotovy) alebo nastroj
napéjany z batérii (bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

@ m Pracovnu oblast’ udrziavajte ¢istd a dobre
osvetlent. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

m Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuja
iskry, ktoré mozu vznietit prach alebo vypary.

m Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moZe sposobit’ stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat'
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spésobom
neupravujte zastréku. Nepouzivajte ziadne zastrcky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizia
riziko zranenia elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

m Elektrické nastroje nevystavujte dazd'u alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

n  Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického
nastroja. Kabel drzte dalej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
pradom.
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Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
prediZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzitie ka&bla vhodného na pouZzitie vonku znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym priadom (RCD). Pouzitie
RCD znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri prevadzkovani elektrického
nastroja. Elektricky nastroj nepouzivajte, ked' ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pocas prevadzkovania
elektrickych nastrojov méze sposobit vazne osobné
zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy majte
ochranu o¢i. Ochranné pomocky ako s protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju
vo vhodnych podmienkach zniZia riziko osobného
zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa,
¢i je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju al/alebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinaci
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
moze sposobit nehodu.

Pred zapnutim elektrického néastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie kfuce. KIU¢, ktory nechate
pripevneny k otacajlcej sa Casti elektrického néastroja
moze spdsobit osobné zranenie.

Neprehanajte. Vzdy udrZujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym néstrojom v nepredvidanych
situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych c¢asti.
Volné oblecenie, Sperky alebo dihé vlasy sa modzu
zachytit do pohybujucich sa ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsavania prachu moze znizit rizikA spojené s
prachom.

Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpec¢nostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie moéze v
zlomku sekundy spdsobit' vadzne zranenie.

POUZIVANIE ~ ELEKTRICKEHO ~ NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpecnejSie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda
pomocou spinac¢a zapnut' a vypnut. Akykolvek
elektricky nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou
spinaca je nebezpecny a musi sa dat’ opravit.

®
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m Pred kazdym nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia, odpojte zastréku zo zdroja elektriny
alebo vyberte z elektrického naradia sadu batérii,
v pripade Ze je oddelitelna. Takéto preventivne
bezpecénostné opatrenia znizia riziko nahodného
spustenia elektrického nastroja.

m  Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovol'te osobam, ktoré nie st oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito instrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych oséb nebezpecéné.

= Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Kontrolujte, ¢i sui pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie st ohnuté, ¢i jeho casti nie
su zlomené a vsSetky iné okolnosti, ktoré moézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spbésobenych zlou
Gdrzbou elektrickych néstrojov.

m  Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.

u Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd’. pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami,
berte do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora
sa bude vykonavat'. Pouzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny moze mat za
nasledok nebezpecnu situaciu.

m Udrziavajte rukoviate a uchopovacie povrchy
suché a Cisté a bez oleja a maziva. Klzké rukovate

@ a uchopovacie povrchy neumoziuji bezpeénu
manipuldciu a ovladanie naradia v neogakavanych
situéciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

= Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
stpravy batérii méze znamenat riziko poZiaru, ked sa
pouZziva s inou supravou batérii.

n  Elektricky nastroj pouzite len so $pecificky uréenou
supravou batérii. PouZitie inych stprav batérii moze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

m  Ked sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, kl'ice, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit’ spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie moze
sposobit’ popalenie alebo poZziar.

m  Za nepriaznivych podmienok méze vytiect' z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fiou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o€ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena z batérie moze
sposobit podrazdenie alebo popélenie.

m  Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré moézu spoésobit ohen, vybuch alebo
nebezpecenstvo Grazu.

= Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie U¢inku ohfia alebo
teplote vys$Sej ako 130°C moZe sposobit vybuch.
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Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teplét,
ktoré s uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotdich mimo uvedeny
rozsah teplét moéze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

Nechajte  svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s
pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpeci, Zze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Nikdy neopravujte poSkodené sady batérii. Opravu
sad batérii moéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE APLIKATOR
OSIVA

Pred pracou s materidlmi na aplikovanie aplikatorom si
preditajte pokyny na obale hnojiva alebo osiva.
Priehradka na material na aplikovanie aplikatorom
sa nesmie pouzivat na skladovanie materidlov na
aplikovanie aplikatorom.

Pred naplnenim skontrolujte, Ze priehradka na materiél
na aplikovanie aplikatorom je cista.

Pri praci s hnojivami a praSkovymi produktmi pouZivajte
ochranu oéi a masku na tvar s filtrom, aby ste znizili
riziko poranenia v doésledku vdychnutia prachu.
Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu.
S produktom pracujte v odportic¢anej polohe a len na
pevnom a rovnom povrchu.

Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie
a nesmie sa pouzivat na aplikovanie chemikalii,
pesticidov, herbicidov, kvapalin a praskov.

Nikdy nemierte vyrobkom na seba alebo na iné osoby.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu na urcité operacie. Poradte sa s
miestnym Uradom. Precitajte si vSetky inStrukcie
Dbajte na zvySenu opatrnost pri pouzivani vyrobku v
blizkosti oplotenia, stlpikov, budov a inych pevnych
predmetov.

Rozsah okolitej teploty poc¢as prevadzkovania naradia
je0°Caz40-°C.

Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°C az 40 °C.

Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

Pozor na vymrstované predmety — vSetky okolostojace
osoby, deti a doméce zvieratd musia stat minimalne 15
m od pracoviska.

Nedovolte tento produkt pouzivat detom a
nezaskolenym osobam.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujici
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat' potencialne nebezpecenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
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prvky a bezpecnostné zariadenia funguju spravne.
Produkt nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

m Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontroluijte,
¢i nie su uvolnené upinadla. Skontrolujte, ¢i st vSetky
kryty a rukovate bezpec¢ne nasadené. Pred pouzitim
vymefite vSetky poSkodené diely. Skontrolujte, C¢i
nedochadza k vytekaniu akumulétorovej jednotky.

= lzdelka na noben nacin ne spreminjajte.

m  Pri préci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouZzivajte ochranu hlavy.

= Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad Grovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.

m Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvySuije riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstlpia do pracovného priestoru.

= NepouZzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

m  UdrZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Pri siahani prili§ daleko moZete stratit rovhovahu a
utrpiet zavazné poranenie.

= Nedotykajte sa pohyblivych &asti Ziadnu &ast tela
nedavajte do blizkosti Ziadnej pohybujlcej sa ¢asti.

= Produkt nikdy nedvihajte ani neprenasajte, ked motor
bezi.

= Vypnite a odpojte stpravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia

e pred nastavenim pracovnej polohy se¢ného
zariadenia

e pred kontrolou, Gdrzbou alebo pracou na produkte

e pred uskladnenim vyrobku

A VAROVANIE
Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo za¢ne

neStandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢ nedosSlo k poSkodeniu alebo zistite pric¢inu
vibréacii Akékolvek poskodenie sa musi naleZite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

1\Viby
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpegenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit skrat.

NASTAVENIA APLIKATORA

Materialy pouZivanie na aplikovanie aplikatorom maja podla
aplikovaného mnoZstva rdozne nastavenia. Pre menSie
mnozstvd odporG¢ame nastavit najnizSie nastavenie
aplikatora osiva a pre vacsie mnozstva nastavenie zvyste.
Dalej st uvedené nastavenia pre aplikator osiva:
Nastavenie 0: 0 cm (zavrety)
Nastavenie 1: 0,5 cm

odportcéané pre jemné travové osiva
Nastavenie 2: 1 cm

odportc¢ané pre velké travové osiva
Nastavenie 3: 1,5 cm

odportcané pre lahké hnojivo
Nastavenie 4: 2 cm

odportc¢ané pre tazké hnojivo
Nastavenie 5: 2,5 cm (Gplne otvoreny)

odportc¢ané pre posypové materialy

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulétor a nechajte oboje vychladnat.

= Odstraite zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Kvoli vy$Sej bezpecnosti skladujte
akumulator samostatne, mimo aplikatora osiva. Naradie
neuskladriujte v blizkosti Zieravych latok, ako napriklad
v blizkosti zahradnickych chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikécii. Neskladujte v
exteriéri.

m  Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
v8etky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpedte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasleduijlicej
spolo¢nosti.

C
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UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a néastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostato¢nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt
do autorizovaného servisného centra. Ak vyrobok
opravujete, pouzivajte iba rovnaké originélne nahradné
diely.

Pred udpravami, udrzbou alebo G&istenim vyberte
akumulator.

Vyrobok uchovéavajte v suchom a ¢istom stave, bez
necist6t a prachu.

Po kazdom poutziti vydistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Na Cistenie aplikatora osiva nepouzivajte vodu.
Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi naleZite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

MozZete vykonavat len Gpravy alebo opravy popisané
Vv tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

ODSTRANENIE UPCHATIA

Pozrite stranu 133-134.

Ak chcete odstranit' zablokovanie, niekolkokrat stlacte
hlavny vypinag, ¢im zablokovanie odstranite.

Ak chcete odstranit smena zaseknuté v davkovacom
kolese, vyberte akumulator, potiahnite a zatlacte packu
na nastavenie aplikovania a ota¢anim davkovacieho
kolesa semend odstrérite.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa néstroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
[ Zranenie sposobené vibraciami
— Vzdy pouzivajte vhodny nastroj pre danu Ulohu,
pouZzivajte uré¢ené rukovate a obmedzte pracovny
&as a mieru rizika.
n Zranenie sposobené vdychnutim prachu a Ciastociek

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych néstrojov u
niektorych osob prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né

faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta, fajcenie

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat

obsluhujica osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:

] V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple.
Pri praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali
ruky a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndrému bolo studené pocasie.

] Po kazdom urcitom ¢&asovom Useku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

n Pocas préace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

preruste pouZivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvy$enom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouZzivani nastroja prili§ dihé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 128.

Gombik na nastavenie rychlosti prietoku materialu
Rucka

Spina¢

Nasypka

Dévkovacie koleso

Péacka na nastavenie aplikovania

Port na batériu

SYMBOLY NA PRODUKTE

Noahrwnpe

Vystrazna znacka

Pred zapnutim zariadenia si prosim
preditajte inStrukcie.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

Pouzivajte chranice zraku

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

A
&
0o
©

Pozor na vymrstené alebo odletujice

& 1 ﬂ objekty. Vietky okolostojace osoby
(najmu deti a domace zvierata) musia
stat miniméalne 15m od miesta prace
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& Lopatky ventilatora sa nedotykajte.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zaklpeny.

[ H [ Euroazijska znacka zhody

% Ukrajinské oznacenie zhody

TR 066

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo

— predajcu pre viac informécii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

=
@ m Poznamka
A\

Varovanie

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju droven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecnl situdciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacduje potencialne nebezpec¢nu situaciu, ktora moéze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuije potencialne nebezpecén situaciu, ktord moze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktor& moze zapricinit poskodenie
majetku.
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BesonacHocTTa,
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paboTHUTE XapaKTepuUCTUKM n
afeXOHOCTTa  MMaT  HaW-BUCOK  MPUOPWUTET  Mpu
POEKTMpaHEeTO Ha BaluaTa 6e3xuyHa cesinika 3a cemeHa.

NPEOHA3HAYEHUE

BeaxuyHata cesnka 3a cemeHa e npeaHasHayeHa
3a ynotpeba camo Ha OTKPUTO B YCMoBWsi Ha AoGpa

o]

CBETEHOCT.

To3u NpoayKT e NpefHasHaveH 3a AoMallHa unu GutoBa
ynotpeba. MNpegHasHaveHa e ga ce M3non3ea Ha OTKPUTO
3a pasnpbCkBaHe Ha TOpOBE, aHTUGPU3HW BELLECTBA,
TPEBHU CEMEHA U KaMEHHU COMU.

He ro n3nonssainTe 3a HUKaKBU APYrv LENW.

OB NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3 CHOC

A NPEQYNPEXOEHVE
npoqe'reTe BCUYKMNpeaynpexaeHussa 6e3onacHocT

MHCTPYKUMM, UMIOCTpauum 1 cneuudmkaumm,
NPeaoCcTaBeHN C TO3U eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLWM, MOCOYEHW MO-
fony, MOXe [a [oBefe 4O TOKOB yAap, noxap uwnm
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

CbxpaHsBaiite BCUYKMN npeaynpexaeHus n
MHCTPYKLMK 3a GbAelly cnpaBku.
TepMUHBT ,ENeKTPU4EeCKm VHCTPYMEHT* B

n

peaynpexneHnaTa ce OTHacAa 3a Balus UHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT efiekTpuyeckaTa Mpexa (c kaben) unm

®

a 6atepus (6e3xuYeH).

BE30MNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Mopabpxkante pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO YUCTO
1 pobpe ocseTeHo. Be3nopsagbKbT MM TbMHUHATa
B paboOTHOTO NPOCTPaHCTBO ca MpeanocTaBka 3a
3110MO0nNyKH.

He u3nonsBante eneKTpMYECKM WHCTPYMEHTU B
eKCMMo3WBHU Cpeau, Hanpumep B MPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTeriHW TEYHOCTU, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpU4eckUTe WHCTPYMEHTU
npousBexgaT WCKpW, KOWTO MoraT fa Bb3niameHsT
npax unu napu.

[pbXTe peuara M CTpaHM4HUTe HabnogaTenu
panedve, pokato 6GopaBUTe C  eneKTpUYEcKU
WHCTPYMEHT. AKO BHVWMaHWeTo BW Gbae OTKIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpona Hap eneKkTpuyeckust
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

Vb

ONLINE STOR

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT TpsAbBa
[a e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cniyyai He
BHacAWTe U3MeHeHMs B KOHCTPYKLUSITA Ha Liencena.
Korato pa6oTute cbC 3aHYNEeHU eneKkTPUYecku
MHCTPYMEHTH, He u3nonsBaiTe apanTepu 3a
wencena. /13non3BaHeTo Ha OpuUrMHanHuTe Liencenmu
1 KOHTaKTW HamarnsiBa pucka oT TOKOB yAap.
U3bsareante gonup cbec 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
Kato TpbOMW, paguaTopu, NEYKn M XNaaunHULM.
KoraTo TANoTO BM € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsm.
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He wu3naraiite npoAaykrta Ha AbLXA WU BRaXHU
ycnoBus. [POHUKBAHETO Ha BoAa B eneKTpuyeckus
VHCTPYMEHT NOBMLLIABA ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBante 3axpaHBawmsa kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNYBaNTe U He Abpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
MpeanasBaiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
AONup A0 OCcTpU pb6oBe UNK A0 NOABUXHM 3BEHa
Ha MawwuHKu. [loBpeaeHUTe WNW ycykanu kabenu
yBenuyaBart pucka OT TOKOB yAap.

Korato pa6oTuTe C eneKTPUYeCKM MHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MON3BaWTe CaMO YAbLIKUTENHU
kabenu, npepHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonssaHeTo Ha yAbMKUTEN, npeaHasHayYeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamarsiBa pucka TOKOB yaap.

AKo He MoXeTe Aa usberHete M3Non3BaHETO Ha
eneKTPUYeCcKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
unsnonssante RCD (npekbcBa4y CcbC 3alWMUTHO
usknioyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHOCTTa OT eneKkTpuyeckn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

Bbaete 6auTenHn, BHMUMaBaWTe KakBO NpaBuUTe
W nposiBaABaiTe Gnaropasymue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuU4yeckun MHCTpyMeHT. He u3nonsgaiite
€eNeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpPEHU
WU nopa BIIMSIHMETO Ha HApPKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon Wnu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHwve, [oKaTo
GopaBuTe C eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nony4yaBaHeTo Ha CepPYO3HN HapaHsBaHWs.
W3nonsBaiiTe nuyHa 3awmTHa ekunuposka. Bunaru
HOceTe 3alMTHM ouuna. 3awutHata ekunupoBka,
KaTo Macka npoTMB Npax, NPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3aWmMTHM 0OyBKW, TBBbpAA Lanka Wnu aHTUOHU,
M3Mon3BaHu 3a NOAXOASLUMTE YCIOBMS, Lie Hamanu
0onacHOCTTa OT PU3NHECKN HapaHSBaHUS.

He ponyckaite HexenaHo crtaptupaHe. [peaun
[a BOourate WM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau
[a ro BKMYBaTe B eneKkTpuyeckata Mmpexa u/
wnu GaTtepusa, BWHarM npoBepsABalTe Aanu
npeBKnoYBaTenaT e Ha no3uums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpPyMeHTa C NpbCT  BbPXY
npeBkoYBaTeNs UMM BKIIOYBAHETO MYy  KbM
eNeKTPUYECTBOTO, AOKATO MPEeBKIIoYBATENAT My € Ha
BKIIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3nononyku.

MaxHeTe BCUYKM raeyHu unun (ppeHcKku Krnrovose
3a HacTpoiKa npeAu Aa BKIOYUTE WHCTPYMEHTa.

[MomolleH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbpPTALW,
ce eneMeHT, Moxe [Ja [oseae [0 uanyecku
HapaHsiBaHwsi.

He ce npotsranTte, 3a ga paboTute Ha TpyAHO
AOCTUXMMM MecTa. BuHarm ctbnBante crabunHo
no Bpeme Ha pa6oTa M naseTe paBHOBecwue.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-AO6BP KOHTpON Hag
€neKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTyaLuK.
O6nuyainTe ce Lenecbobpa3sHo. He HoceTe WMpoku
Apexu unu ykpawenus. [ipbXKTe KocaTta U gpexure
cu panedve OT ABMXewwuTe ce 4vacTu. Lupokute
Apexu, yKkpallenusTa, gbnrute kocu morat Aa 6baart
3axBaHaTV 1 YBIIEYEHW OT [BWKELLMN Ce eNleMeHTH.

Ako ycTpoicTBata ca obGopyABaHM  CbC
CbOopbXKEeHUe 3a U3abpnBaHe U cbOUpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (hyHKLUUOHUpaA
npaBunHo. l3nonsBaHeTo Ha  ycTpoiicTBa  3a
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cbbupaHe Ha npax e Hamanu puUckoBeTe, CBbp3aHu
¢ paboTa B npaLlHu yCroBusi.

= He nossonsBaiiTe onuta BM C 4ecTO U3non3saHe

GopaBeHe W ynpaBreHWe Ha WHCTPYMEHTa npu
Bb3HVKBAHE Ha HEOYaKBaHWU CUTyaLuK.

N3MON3BAHE U OBCINYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA C

Ha MWHCTPYMEHTM [a BW HanpaBu nNpeKaneHo
camMoyBepeHM U Oa BM Hakapa ga urHopupare
npuHUMnuTe 3a 6e3sonacHocT. EgHo HebpexHo ®
[efcTBre MOXe [a AoBeae [0 Cepuo3HO HapaHsiBaHe

B paMKWTe CaMo Ha CekyHAa.

W3MNON3BAHE U OBCNYXBAHE HA EJIEKTPUYE-
CKUA MHCTPYMEHT

= He HacunBaunTe npoaykTa. WUsnonssante
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbob6pasHo
HEroBoTO npegHa3HaveHue. [paBunHo noaGpaHusT
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpluM paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3aAafeHNsi OT IPOM3BOANTENSA 4
[ManasoH Ha HaToBapBaHe.

= He wu3nonsBante enekTpUYECKU WHCTPYMEHTH,
YAUTO MYCKOB MpekbCBay €  MOBpeAeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae
KOHTPOMNVPaH NoCPeACTBOM NMPeBKIoYBaTeN, € onaceH
1 TpsbBa fa 6bae peMOoHTUpaH.

= M3knoueTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo U/unu =
n3BajeTe akymynatopHaTta GaTepus, ako MoXxe
Aa ce uU3Baxaa, OT eNleKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLIBaTe KaKBMTO M Aa € AeACTBUA
no perynupaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE UNKn
CbXpaHsBaHe Ha eneKkTPUYEeCKUA WHCTPYMEHT.
Tasn Msipka NpemMaxsa OnacHOCTTa OT 3afieiicTBaHe Ha
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT MO HEBHUMAHUE. -

m  CuxpaHaBante He3aeTuTte eneKTpu4ecku

@ WHCTPYMEHTU Ha HeaoCTbMNHUM 3a geua mMecta

M He no3BONsiBailTe Ha nuua, He3ano3HaTM C
MHCTPYMEHTa UMK C Te3n ykasaHus, fa 6opaesaT c
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeoNUTHW noTpebuTtenu,
eneKTPpUYeCKUTe MHCTPyMeHTM MoraT pfaa 6baaT g
N3KMIOYUTENHO ONacHU.

= [MopabpxkaiTe B 4O6GPO CLCTOsIHUE eNEKTPUYECKUTE
MHCTPYMEHTM U  TEXHUTE NPUHAASIEXHOCTHU.
MpoBepsBalTe 3a HEM3NPABHOCTU UNU 3aKNUHBaHE 4
B MOABWXHUTE erleMeHTH, 3a CUYYMNeHU YacTu unu
Apyru obGcToATencTsa, KOMTO MoraT Aa Bnowar
paGoTtata Ha eneKkTpuyeckusi MHCTpyMeHT. Mpeaun
Aa u3nonssaTte eneKTPUYECKUs] UHCTPYMEHT, ce
norpuxete noBpeauTe Aa 6bAAT OTCTPaHEHW.
MHoro OT Tpy#oBMTE 3MOMOMYKM Ce AbmkaT Ha
HefoGpe noAabpXKaHU eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.

BATEPUA

Mpes3apexpanTe €eOWHCTBEHO CbC 3apsAAHOTO
YCTPONCTBO, MOCOYEHO OT MpoU3BOAUTENS.
3apsAHO YCTPOWCTBO, NOAXOASALIO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bua BGatepun, mMoxe fda npeamsBuKka puUcK oT
noxap, ako 6bae n3nonaeaHo 3a Apyrv Gatepun.
W3nonsBsaite eneKkTpuYecKkun WHCTPYMEHTH
c OaTepum eAMHCTBEHO CbC  cheuunanHo
npeaHasHaveHUTe 3a TAX GaTtepuu. ManonssaHeTo
Ha Bcsikakeu Apyrv 6aTtepumn moxe fAa cbagage puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto 6aTtepusiTa He ce U3non3Ba, CbXpaHABanTe
£l janey ot Apyru MeTanHu o6ekTH, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KnioyoBe, rBO3JeW, ranku
WNU ApYrM Manku meTanHu o6GeKTu, KoUTo morar
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemurte. Kbcoto
CbeAvHeHne OT KnemuTe Moxe [Ja [osede [0
n3rapsiHus Unu noxap.

Mpu HenpaBunHO u3non3BaHe GaTepuATa Moxe
fa OTAENU TeYHOCT; U3bArsamMTe KOHTakKT. AKO
Cny4YalHO HacTbMM KOHTaKT, MPOMMUITE C BoAa.
AKO TEYHOCTTa Bfie3e B KOHTaKT C O4YUTe, noTbpceTe
AONBAHUTENHO MeauumHcka nomoll. OtaeneHaTta ot
b6aTepusiTa TEYHOCT MOXe Ja MNPUYMHWM Bb3naneHue
VN N3rapsiHns.

He wu3nonsBsaite akymynatopHa 6atepus wnu
WHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPEeAEHU UM NPOMEHEHN
No HAKaKbLB HayuH. [loBpeaeHWTe unn NPoOMeHeHn
6aTtepun moraT Aa paboTAT No Henpeackasyem HayuH,
KOEeTO Aa AoBefe A0 noxap, B3pyB UMW OMacHOCT OT
HapaHsBaHUs1.

He wusnarante akymynatopHata 6artepusa wunu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNU nNpeKkaneHo BUCOKa
Temnepartypa. M3naraHeTo Ha OfbH WK Ha
Temnepatypa Hag 130°C moxe Aa NpuynHN B3pUB.
CnepBanTe BCUYKM MHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpailTe akymynaTtopHata GaTtepus unu
WHCTPYMEHTa M3BBLH TeMnepaTypHUA AManasoH,
MOCOY€EH B UHCTPYKLMUTE. HENpaBuIHOTO 3apexaaHe
VNN 3apexaaHeTo nNpy TemnepaTypu U3BbH NOCOYEHUS
[AvanasoH Moxe fa nospeau 6atepusita v Aa yBenuuu
pvcka oT noxap.

= Mopawbpxaite pexewnte MHcTpymentn BuHaru CEPBU3HO OBCNYXBAHE

pobGpe 3aTOYEHU M YUCTWU. VIHCTPYMEHTU, 3a KOUTO m
e nonaraHa npaBunHa rpuxa v ca ¢ gobpe HaToueHu
pexel eneMeHTM, ce ynpaBnsiBaT MO-NECHO W
BEPOSITHOCTTA Aa 3as4aT e no-marka.

= W3nonsBanTe  eneKkTPUYECKUTE  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEeXHOCTUTE U pexelwutTe U Ap. 4YacTu
cbo6pa3HO Te3u yKkasaHus, KaTo ce cboOpasfaBaTe
c pa6oTHuTe ycnoBusi u ¢ paGortarta, KOSITO e
M3BbpWBaTe. VI3Non3BaHETO Ha  ENeKTPUYeckn
MHCTPYMEHTW 3@ pasnuyHW OT npeaBuaeHuTe oT
NPOV3BOAUTENSI NMPUNOXEHWUS MOBWLIABA OMacHOCTTa
OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBU 3110MONYKU.

= [pbXTe pbKOXBaTKUTE WU MOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyXW, YACTU U NO TAX Aa HAMA Macno
M cmaska. Xnb3raBuTE PbKOXBATKU UM MOBBLPXHOCTU
3a 3axBallaHe He JaBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo
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PeMOHTBT Ha eneKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
TpsibBa Aa ce M3BbPLUIBA CaMO OT KBanuduumnpaHm
crneyManucT¥ U camMo C W3NOMN3BaHETO Ha
OpUrMHamNHU pe3epBHU 4YacTu. 1o TO3M HayuH ce
rapaHtpa nogabpxaHeTo Ha 6e3onacHocT npu
paboTa C enekTpU4eCcKns UHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyXxBaiiTe NoBpeAeHU akyMynaTopHU
6arepun. O6cnyxBaHeTo Ha akymynatopHute 6atepum
TpsibBa Ja ce M3BbpLIBA CaMO OT MPOM3BOAUTENS
WU OT OTOPU3MPaHW [OCTaBYMUM HA YCnyrv o
obcnyxsaHe.
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NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHO
OTHOCHO CEANKATA 3A CEMEHA

Mpean pa 3anouHeTe pabota ¢ mMaTepuanute, KOUTO
we 6baat pasnpbCKBaHU, NpoYeTeTe MHCTPYKUUUTE
BbPXy OrnakoBkaTa Ha TOpOBETE UNu cemeHaTta.
OTpeneHveTo 3a maTtepuana 3a pasnpbckBaHe He
TpsbBa Aa ce W3NON3Ba 3a CbXPaHEHWE Ha HEHYXXHW
maTtepuanu.

Mpean pa ro  HanmbfiHUTE, nNpoBepeTe
oTAeneHneTo 3a MaTepuana e Y1cTo.

HoceTe 3awmtHu ouuna u cuntpupalia macka Ha
nuueTo, Korato paboTuTe ¢ TOPOBE M MpaxoobpasHu
npoaykTh, 3a Aa HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe,
CBBbP3aHO C BAULLIBAHE Ha npax.

He nanarainTe npogykTa Ha AbX/A NN BNaXKHW YCNOBUS.
3aemaiiTe npasBunHa no3vums Npu pabota ¢ npoaykTa
N BUHarM ro noctaesiiTe BbpXy cTabunHa v paBHa
NOBBPXHOCT.

MpopykTbT He € 3a TbproBcka WM NpoMULLIIeHa
ynotpeba u He TpabBa p[a ce wu3nonsea 3a
pa3snpbCcKBaHE Ha XMMUKanu, nectuumaun, xepbuuman,
TEYHOCTM U npax.

Hukora He HacoyBaiiTe npoaykTa kbM cebe cu unu Kem
Apyrv xopa.

nanv

OOMBIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OINAC-
HOCT

LIVib
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B Hskou pervoHu uma pasnopenbu, orpaHuyaBalum
13non3BaHeTo Ha NpoAyKTa 4o onpeAeneHun onepauuu.
3a cbBeTM ce obpbliaiiTe KbM MECTHUTE BRacTu.
MpoyeTeTe BCUYKK yKa3aHWs

Bvoete  wu3knounTenHo BHUMaTEesHu, KoraTto
n3nonaeate npogykta B 6nun3oct Ao orpagu, crenbose,
crpagv unu Apyru HEMOABUXKHN 0BeKTU.

[InanasoHbT Ha okonHaTta Temnepatypa npu pabota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

[nanasoHbT Ha oOkonmHaTa  Temnepatypa  npu
CbXpaHeHue Ha MHcTpymeHTa e mexay 0°C n 40°C.
MpenopbunTenHNAT  AnanasoH Ha okonHara
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C un 38°C.

BHumaBaiiTe 3a OTXBPbKHanuW nNpeameTy; OpbXTe
BCUYKWM CTpaHW4YHM Habnogatenu, geua v AoOMaLLHW
KUBOTHW Ha pa3CTosiHWE NoHe 15 meTpa oT paboTHaTa
30Ha.

He nossonsBaiiTe Ha Ageua unu HeobyyeHn nuua aa
M3non3saT TO3n NPOAYKT.

He n3nonsgaiite Tasu MalumHa npu cnabo ocBeTneHMe.
OnepaTopbT TpsibBa Aa MMa yucTa BUAWMOCT BbpXY
paboTHOTO MPOCTPaHCTBO, 3a Aa uAeHTUdMUMpa
NoTeHLManHu onacHocTy.

Mpean Bcska ynotpeba npoBepsiBaiiTe  fanu
BCUYKM KOHTPONMM U ycTporctBa 3a GesonacHocT
YHKLMOHMpAT NpaBunHo. He usnonaeaiite npoaykra,
ako npesknoyBatenat “OFF” (“UskniouBaHe") He
cnupa moTopa.

Mpeaun Bcsika ynotpeba nposepsiBaiiTe mMalumHaTta 3a
HeusnpasHocTW. MNpoBepeTe 3a pa3xnabeHn CBPBb3KY.

C
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YBepeTe ce, Ye BCWYKM MPEAnasnTenn u OPbKKU

ca npaBuMHO CTabUNHO MpUKpeneHn. 3aMeHsiiTe

noBpefeHuTe yactu npegu ynotpeba. [posepeTe

6aTtepusiTa 3a TeyoBe.

Mo HKMKaKbB HA4YMH He MoaudULMpaliTe ugenueTo.

HoceTe nbnHa 3alwmTHa ekMnmMpoBka 3a o4uTe 1 cnyxa

BuW, korato GopaBuTe c npopykta. Ako paboTuTe B

30Ha, KbAETO CbLUECTBYBA PUCK OT Najaluy npeaMeTy,

TpsibBa fa HocuTe Kacka.

Hocete 3gpaBu Abnrv  naHtanown, 6GoTtywwu u

pbkaBuLUKM. He HoceTe WMPOKY Apexu, KbCW NaHTanoHn

unn BuxyTa 1 He u3nonaearTe MallMHaTa, ako He cTe

C 0byBKMU.

Owvnrata koca Tpsi6Ba fa 6bae npubpaHa Ha HMBO Hafg

pameHeTe, 3a ga ce uaberHe HeEWHOTO 3annuTaHe B

OBVXeLLuTe ce YacTu.

Mpu w3non3saHe Ha aHTUOHM Le ce Hamanu

cnocobHocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHust

(noaBukBaHus unu anapmu). OnepaTopbT TpsibBa Aa

e ocobeHo BHMMaTEneH 3a ToBa, KOEeTO ce Crny4ysa B

paboTHaTa 30Ha.

Ako Habnuso ce pabotu ¢ nopoGHM ypeau, ToBa

yBEnuYaBa KakTo pucka OT yBpexaaHe Ha cryxa, Taka

1 BEPOSITHOCTTA [ApYrv Xopa fa HaBns3aT BbB BalLETO

paboTHO NPOCTPaHCTBO.

He wv3nonssaiiTe TO3U NPOAYKT, ako CTe YMOPEHMW,

6ONHW UNK Nop BIMSIHUETO Ha ankoxor, HapKoTUUM

UNu NekapcTBea.

3aemarite crabunHa nosmumus u nasete 6anaHc. He ce

npoTsranTe, 3a Aa paboTute Ha TPYAHO AOCTMXUMM

MecTa. lNpekoMepHOTO MpoTsiraHe MoXe fa [oBeae

no 3aryba Ha paBHOBecKe, a ToBa e npeanocTaska 3a

CEepro3HO HapaHsiBaHe.

He pokoceaiite pasuxewmte ce 4vactu. [lpbxTe

[OBUXeLLUTE Ce YacTu Ha pascTosiHUe OT TAMOTO CH.

Hukora He BAuramte M He HoceTe MpPOAYyKTa, AoKaToO

MOTOPBT My paboTu.

WaknioyeTe u u3BapeTe akymynaTtopHata 6aTtepus:

YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM ABWKELLM Ce YacTu ca crpenu

HambHO:

e npeawu ocTaBsiHe Ha u3aenuerto 6e3 Hagaop

e npeau nouncTBaHe WNWM  OTCTpaHsiBaHe Ha
3anyLBaHus

e npean perynupaHe Ha paboTHaTa no3vuus Ha
pexeLuuTe MexaHu3mu;

e nMpeau npoBepka, noadpbxka wnu pabota no
npoaykra

e Mpeau cbxpaHsiBaHe Ha NpoaykTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

AKO NMpoAyKTLT GbAE WM3NycHaT, NPeTbpnu CUNEH yaap
unu 3anoyHe Aa BuGpUpa HeecTecTBEHO, HedabGaBHO
n3KMoYeTe npogykTa M nposepeTe 3a noBpeau Wnu
ce onuTaWTe fda waeHTUdMUMpaTe npuyuHaTa 3a
BUGpUpaHeTo. MonpaBkuTe U 3aMeHUTe Ha YacTu npu
noepega TpsibBa Oa Ce W3BbLPLIBAT OT OTOPU3MPAH
CEPBU3EH LEHTBP.
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eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcropTuparte 6atepum upes

2Ol A2 A2 A0 3 bl el ?peTo nuue. YeepeTe ce, ye GaTepuute He BnIM3aT B
BE30 CHOCT 3A BATEPU L KOHTaKT C gpyru 6aTepV||/| nnn NnposogMMun Matepuann no

pemMe Ha TpaHcnopTupaHe, KaTo npefnasute OTKpUTuTe

B
A NPEOYNPEXOEHWUE KOHEKTOpM C M30Mauusi, HenpoBOAWMMM Kanadeta unu

n
n

3a fa nsberHete onacHocTTa OT noxap, npeausBukaHa
OT KbCO CbEAWHEHWe, KakTO W HapaHsBaHusTa U
noBpeauTe Ha NpoAykTa, He noTansifiTte MHCTPYMEHTa,

M akymyrnatopHute GaTepun fda He nomapat

onpegeneHn xuMukanu, w3bensaliy BeLLeCTBa WU
npoaykT!, CbAabpxaly usbensalim BellecTsBa, Morat
fa Npeamu3BukaT KbCO CbeJUHEHNE.

eHTa. He TpaHcnoptupaiite 6atepumn, KOMTO ca CryKaHu
nu TekaT. CBbpXeTe ce CbC cregHata KomnaHus 3a

[OMbIHUTENEH CbBET.
CMeHsiemMaTa akymynatopHa GaTtepust Wiy 3apsigHOTO

YCTPOMUCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpwKeTe B ypeaute O0PBXKA

TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, MPEAN3BUKBALLU KOPO3US WM A NPEOYMPEXOEHVE

npoBexXAaly enekTpUYecTBo, kaTo cofeHa BOAa,

M3nonsgaiite camMo OpUrMHaNHW pes3epBHUM YacTy,
akcecoapu v NpUCTaBKK OT NPOM3BOAUTENS. B npoTuBeH
crnyyan Moxe Aa ce Browm paboTaTta Ha MHCTPyMeHTa
WNK fa nosyymTe TEXKW KOHTY3UK, @ rapaHumusaTa By Lue
CTaHe HeBanuaHa.

HACTPOWMKW HA CESANKATA

VIMa KOHKPETHM HaCcTPOWKM 3a U3MNOM3BaHUTE B CeankaTta 3a
P P A NPEOYNPEXOEHVE
ceMeHa maTepuanu Bb3 OCHOBa Ha KONIMYECTBOTO, KOETO

we 6bae pasnpbcekBaHo. MpenopbyBa ce ga HacTpouTte
cesinkaTa 3a CeMeHa Ha Hal-HuckaTa HacTpoiika 3a no-
Manku KkonmyecTBa W [fa yBenuyasaTe [O MNO-BUCOKA
HacTpoika 3a No-rofieMun KonuyecTaa.

HacTponkute Ha ceankarta 3a ceMeHa ca crnegHuTe:

CepBu3HOTO  OBCNyXBaHe U3NCKBA  W3KMIOYUTENHO
BHMMaHWe M cneuuduyHn no3HaHWs U crnedea Aa
6bAe M3BBLPLIBAHO CaMO OT KBanUMUUMPaH TEXHUK.
3a cepBu3HO obGCnyxBaHe 3aHeceTe NpoAykTa
B OTOpU3MpaH CepBM3eH LEHTbp. [lpn pemMoHT
13nonsgaiTe camo MOEHTUYHW PE3EePBHI YacTy.

Hactpoitka 0: 0 cm (3aTBOPEHO NONoXeHue)
Hactpoitka 1: 0,5 cm
npenopbyBa ce 3a ApebHu TpeBHN cemMeHa

@ Hactpoika 2: 1 cm
npenopbyBa ce 3a eApu TPeBHU ceMeHa
Hactpoitka 3: 1,5 cm
npenopbyBa ce 3a Jleku TopoBe
HacTtpoiika 4: 2 cm
npenopbyBa ce 3a TEXKW TopoBe

Hactpoitka 5: 2,5 cm (HanbnHO OTBOpeHa No3nuus)
npenopbyBa ce 3a aHTU(PU3HY BeLlecTBa

TPAHCTIOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m CnpeTe npopykTta, cBanete 6aTepusita U n3vakante
1 ABeTe Aa ce OxnapsT, nMpeau Aa TpaHcnoptupate
ypena wnu aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

= [louncteTe npoaykTa OT BCUYKM YyXKOM YacTWLM.
CobxpaHsaBaliTe A Ha xNnagHo, cyxo u pobpe

Csansiite 6aTepunTe, KoraTo M3BbLPLIBATE AEHOCTY
no perynupaHe, noaapbXKa UMM MOYUCTBAHE Ha
VHCTpyMeHTa.

MopabpxaiiTe NpoayKTa Cyx U M3YUCTEH MPBCOTUS U
npax.

Cnep BCAKO M3nonsBaHe novucTBanTe kopryca W
OPBXKUTE Ha ypeda ¢ Meka U cyxa Kbpna.

He nouncTeaiiTe cesinkarta 3a cemeHa ¢ Boaa.
MepuognyHo npoBepsiBaiTe [annM  BCWUYKWA  raiiku,
GonToBe W BMHTOBe Ca MPaBWMHO 3aTerHaTu, 3a Aa
CTe CUrypHuW, Ye NpOAyKTLT € B u3npaBHoOCT. Bcska
noBpegeHa yact Tpsbea aga Gbae monpaBeHa unn
3aMeHeHa OT YMb/THOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP.
MoxeTe pa npaBuTe camo TakvBa HACTPOMKW
W MonpaBkW, KOWTO Ca OMWCaHW B HACTOSLLOTO
pBKOBOACTBO. 3a APYr1 NONpaBKM Ce CBLPXKETE C areHT
Ha YMbIIHOMOLLEHUS CEPBU3.

NpOBETPABAHO MSCTO, KOETO € HeAOCTBLNHO 3a Aeua. U34YUNCTBAHE HA 3ANMYLWIBAHE
3a ponbrHuTenHa  6e30MacHOCT — CbXxpaHsiBalTe gy cTpaHuua 133-134.

6aTepusiTa OTAENHO OT cesnkaTa 3a cemeHa. He ro
ocTaBsiliTe B 6GNM130CT A0 KOPO3MBHM MaTepuanu kaTo
rpaAMHCKM XMMWKaIuU UNW conu 3a pasmpassisaHe. He
CbXpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO.

m  Korato TpaHcnoptupaTe npogykta, ro obe3onacete
Taka, Ye Ja He MOXe Aa ce [BWKM Wnu Aa napgHe,
3all0TO ToBa MOXe [a /[AoBede [0 eBeHTyanHu
HapaHsiBaHUsl Ha Xopa My NOBPEeAM Mo NpoayKTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUU

3a pa oTcTpaHuTe 3agpbCTBaHe, HaTucHeTe U
OTMyCHETE HSKOMKO MbTU Cnycbka 3a BKIOYBaHE/
U3KIouBaHe.

3a [pa oTCTpaHWTe  3acefHanM  CemeHa  OT
AMCNEPCUOHHOTO  KOMENo, APbMHETE W HaTUCHeTe
nocta 3a perynupaHe Ha pasnpegeneHueTo  u
3aBbpTETE AUCNEPCHOHHOTO KOJENO, AOKATO CEMeHaTa
u3ns3ar.

TpaHcnopTupaiite 6atepunte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE HENPEOBUWOEHU PUCKOBE

1 HauWOHarHu NoCTaHOBMNEHUA N paanopep.ﬁw.
CnasBaiiTe BCUYKM CNeLMantu N3NCKBaHUs 3a nakeTupaHe e
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[lopw KoraTo NpofyKTbT Ce U3nonaea no npeaHasHayeHve,

HEBB3MOXHO HaNbfIHO Aa Ce OrpaHnyn BINAHUETO Ha
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onpeaeneHn puckoen daktopu. OnucaHuTe no-gony _

OMacHOCTU MoraT fda Bb3HUKHAT Mo BpeMe Ha paboTta, colaleiel i) b

KaTo onepaTopbT TpsiGBa Aa BHMMaBa 3a U3bsrBaHeTo Ha

cnegHoTo:

n HapaHsiBaHe, npuunHeHo oT BuGpaumsi

— BuHaru wu3nonseaiTe MOAXOASALIMS MHCTPYMEHT

3a cboTBeTHaTa AeHOCT W npedHasHayYeHuTe 3a
LuenTa pbkoxBaTKW, KaTo orpaHWyaBaTe BPEMETO
Ha pa6oTa 1 u3naraHeTo Ha PUCKOBE.

n HapaHsiBaHusl, NpUYMHEHN OT BOMLUBAHE Ha mpax u

YacTuum

A\
O
0

MpenynpexaeHne oTHOCHO
6esonacHocTTa

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeau fa craptupare mawvHarta.

Hocete 3apaBu pbkaBuLmM, NPpUrogeHn
NpOTUB NNTb3raHe.

HoceTe 3awmTtHn cpeactaa 3a o4m
M3BecTHO e, ye BuGpaumuTe, NPOU3BEXAAHU OT PbYHU

MHCTPYMEHTU MOXe [a NMPeau3BUKaT y HSKOU UHAMBUAM
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapoMm Ha PeiiHong (Raynaud's

He nanaraiite Ha AbXA U Ha BraxHW
Syndrome). CUMNTOMUTE MOXeE Aa BKIOYBAT U3TPbMBaHE,

yCrIoBuSI.
cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OOWMKHOBEHO

ce 3abenssBaT npu usnaraHe Ha ctyd. Cmsta ce, ye BHUMAaBaNTE 3@ U3XBbPMEHN 1NN
HacnefcTBeHUTe (hakTopwu, U3naraHeTo Ha CTyA W Bnara, neTswm obekTn. He aonyckaiite
aVeTuTe, MyLIEHeTO W HAKOM PaboTHW HaBWLM JonpUHacAT Inﬂ‘ CTpaHu4HW HabnogaTtenu, ocobeHo
3a pasBWTMETO Ha Tean cumntomu. MoraT ga ce Baemat [leua v JOMAaLUHM KUBOTHM, Ha Mo-
HSKOWM MepKW, KOUTO MoraT Aa ce npeanpuemart ot marnko ot 15 M oT paboTHaTa 30Ha.

onepaTopa, 3a fia ce HamansT edpekTuTe oT BUbpaumuTe:

[ ] Mopabpxante TenecHaTa TemnepaTtypa B CTyAeHO
Bpeme. KoraTo GopaBuTe C WMHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBMUM, 3a Aa nopabpxaTe pbLeTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopep “3cneaBaHvs rmaBHUAT hakTop,
ponpuHacsaw, 3a  pa3suTMeTo  Ha  Raynaud's
Syndrome, e CTy4eHOTO Bpeme.

@ ] MpaBeTe ynpaxHeHUs 3a akTMBM3MpaHe Ha

KpbBOOGPALLEHNETO cres BCekn paBGoTeH LMKbII.

n PepoBHo wu3nusaiite B nouuBka. OrpaHuyeTe
n3naraHeTo Ha Bubpauuu Ha feH.

[Mpu nosiBa Ha HsIKOW OT CMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,

He pokocBsaiite BEHTUNATOPHOTO
ocTpue.

Ta3an MawwvHa e B CbOTBETCTBYE C
HopMaTuBHaTa ypenba Ha Lgbpkasarta oT
EC, kbaeto e 6una aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

HesabaBHO MpekpaTeTe ynotpeGarta Ha MHCTPyMEHTa U
noceteTe nekap.

YKpauHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

TR oss

A NPEQYNPEXOEHVE
EnekTpuyeckute ypeam He Tpsiosa
MpoAbMKUTENHOTO  M3MNON3BaHE Ha  WHCTPYMeHTa @ Ce U3XBLPAAT 3aeHO C BUTOBUTE
MOXe [a AoBede [0 HapaHsiBaHUs WM BroLLaBaHe. oTnaabuun. Peunknupaiite, kbaeto nma
Mpu n3nonsBaHe Ha MHCTPYMEHTA 3@ NPOABIDKUTENHU Bb3MOXKHOCT. OBbpHETE Ce 3a CbBET Mo
nepuoamn oT Bpeme npaBeTe YeCTU NOYUBKY. PELMKNPAHETO KbM MECTHUTE BRAcTH

WUnu pasnpocTpaHuTenuTe.

OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT CUMBOJIN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

Bx. ctpaHuua 128.

1. Konue 3a HacTpoiika Ha Aebuta Ha maTepuana YacTtuTe unu npuHagnexHocTuTe ce
2. Pbkoxsatka npogasar oTAenHo
3. Cnycbk
4. Ynen
5. [ucnepcroHHo Koneno m 3abenexka
6. JlocT 3a perynupaHe Ha pasnpefeneHueTo
7. THe3po 3a GatepusTa
A MpeaynpexaeHne
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CJ'Ie,ClHI/ITe CUrHanHM AOymMn W 3HavYeHudaTa uMm  ca

npegHasHayeHu paa OBAICHAT HMBaTa Ha 0OnacHocCT,

CBbp3aHu C TO3M NMPOAYKT.

/\ onACHOCT
YKa3Ba HEMWUHYeMO onacHa CuTyauusi, KOSiTO aKko
He ©Obge wusberHata, e [JoBede [0 CEPUO3HU
HapaHsaBaHUA MU CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE
Yka3Ba NoTeHUManHo onacHa cuTyauusd, KOATO ako
He G6bae u3berHata, Moxe ga [oBefde OO0 Cepuo3Hu
HapaHsiBaHWs UMK CMbPT.

/N\ BHUMAHUE
YkasBa NoTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOATO ako
He 6bae naberHata, Moxe Aa fosefe A0 ApebHU unu
CpefHN HapaHABaHUA.

BHUMAHUE
Bes npengynpenutenex cumeon 3a 6esonacHocT
YkasBa cuTyauusi, KoATO MOXe [fa [josede [0
UMYLLECTBEHU LLETU.
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[0no0BHUMM MipKYBaHHAMU NpW po3pobLii Lboro poskuaaya
HaciHHA Gynu Ge3neka, epeKTUBHICTb Ta HaAiHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesnpoToBuii po3kuaay HaciHHS NpU3HAYeHWIn Tinbku ans
BUKOPWCTAHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPi B A06pE OCBITNEHUX
yMoBax.

MpoayKT npusHayYeHuid Ans AoMallHboro abo MicLeBoro
BUKOPWCTaHHS. BiH npu3HauyeHuin [ns BUKOPUCTaHHS
Ha BiOKPUTOMY MOBITPI ANA PO3NOBCIOMKEHHS A06pUB,
NPOTUOXENEAHNX peareHTiB, HACiHHA TpaBu Ta Kam'saHOI
coni.

He BukopucToByiTE ANA Byab-AKuUX iHLWKMX Linen.

FOJIOBHI MOMNEPEQXXEHHA 3 BE3MEKU
ENEKTPOIHCTPYMEHTY

A NONEPEMXEHHA

MpouuTanite Bci npaBuna 6Ge3neku, IHCTPYKLii,
imocTpauii i cneuyudikauii, wWo nocraBnsAlTLCA 3
ereKTPOiHCTPYMEHTOM. HeaoTpuMaHHs  HaBefeHux
HWXKYe BKa3iBOK MOXe MpU3BECTU [0 YPaXeHHs
eNeKTPUYHUM CTPyMOM, noxexi Ta / abo cepiiosHUx
TpaBM.

36epexiTk BCi iHCTPYKUii i BKasiBkM Ans ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSA.

TepmiH "eneKTPOIHCTPYMEHT" B rnonepeKeHHAX
BioHocuTbCA A0 Baworo MepexeBoro (3 kabenem)
€neKTPOIHCTPYMEHTY abo 3 6aTapeiHuM  KUBMEHHSM
(6e30pOTOBOrO) ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MEKA POBO4Y0ro micusa

= YTpumyihTe poGoue Micue B umucToTi i Ao6pe
ocBiTneHum. beanag Ha po6oyomy Micli abo TemHi
MiCLsi CMPUYMHAIOTE aBapii.

= He BuKoOpuUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU Y
BUGYXxoHeGe3neyHin artmocdepi, Hanpuknag, y
MPUCYTHOCTI Nerko3anMuMcTUX piavH, rasiBe ab6o
nuny. EnekTpuyHi iHCTpyMEHTU CTBOPIOIOTb iCKpU, LLO
MOXYTb 3ananuTi nun aéo napw.

= TpumaiiTe AiTen Ta CTOPOHHIX Ooci6 noaani nig vac
po6oTH eneKkTpoiHCTpyMeHTOM. BiaBonikaHHs yBaru
MOXE MPU3BECTU [0 BTPATH KOHTPOTIHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XuBNeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY MNOBUHHA
BignoBigaTu poseTtui. Hikonu He 3MiHIONTEe BUNKY.
He BuKopucTOoByiTe HifiKi BUNKU-NepexiAHUKK
3 3a3eMNeHUMU  (3aMKHYTUMU Ha  3eMIto)
eneKkTpoiHCTpymMeHTamMu. He 3MiHeHi Bunku Ta
BiANOBIAHI PO3ETKN 3MEHLUYIOTb PUBNK  YPaKEHHSA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

® YHMKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHuMu
NOBEpPXHAMK, TakMMu SK Tpyowu, papgiaTtopm,
NAUTU Ta XONOAWUNBLHUKKU. ICHye NiaBULLEHWUA PU3UK
YPaKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM, SKLIO Balle Tino
3a3emneHe.

= He nianaBanTe enekTPOIHCTPYMEHTU BRNUBY
powy a6o Bonorux ymoB. Bopaa, wo notpanuna

B eNeKTPOIHCTPYMEHT 36ifbluye PU3UK  yparKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= He 3noBxyWTe WHyp. Hikonu He BuMKOpuUCTOBYyWTE
LWHYP XWUBMEHHA ANA NepeHeCceHHs, nepemilleHHsA
a6o BUNYyYEHHS BUNKK 3 po3eTku. TpumaiiTe WHyp
nogani Big Tenna, macna, rocTpux KpoMok ab6o
pyxomMux yacTuH. MNowkomkeHi abo 3annyTaHi LWHypW
36inbLUYIOTb PUNK YPAKEHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6GoTi 3 eneKkTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BUKOPUCTOBYMTE NoAoBXyBay, BignoBigHUM
ANA  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY noOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, npuaaTHOro Anst BAKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWKYE PUNK YPAKEHHA
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6GoTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Yy BONOromy
cepeaoBuULLi BUKOPUCTOBYITE 3anuwKoBUMn
noTouHun npuctpiv (3MMM) 3axuweHoro XuBNeHHs.
BukopuctanHa  3MM  3HWXKYE PU3MK  ypaXKeHHs
eneKkTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

» bBypbTre yBaxHi, AuBiTbCA, WO BM pobute, i
BUMKOPUCTOBYWTE 300POBUIA Tny3a npu  poborTi
3 enektponpunagamu. He  BukopuctoByiTe
eNeKTPOIHCTPYMEHT, skwo Bu BTOMMNMca aGo
nepeGyBacTe Mif BNJMBOM HApKOTUKIB, ankoronto
abo nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTe npu poboTi 3
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU 40 CEPNO3HUX
TpaBMm.

= Bukopucrosynte nepcoHanbHe 3axucHe
obnaaHaHHA. 3aBXAN HaasirauTe 3aXUCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHS, Hanpuknag, pecnipaTop,
B3YTTS Ha HEKOB3HI MigOLWBi, 3aXMCHWI Lonom abo
3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy, BUKOPWUCTOBYBaHi
B HaNexXHWX yMOBax, 3MeHLIaTb PU3NK OTPUMAHHS
TpaBmu.

= 3anoGiraiite BUNagKoBoro 3anycky.
MNepekoHanTecs, WO BUMMKA4 3HaXoAuMTLCA Y
BMMKHEHOMY TMONOXeHHi nepen MiAKMOYEHHAM
[0 AxXepena XuBreHHA Ta / a6o aKkyMynaToOpHoi
Garapei, nigHiMaHHAM a6o  nepeMilleHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHocbTe €neKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbuemM Ha BuMMMKadi abo noaavero XMBMEHHA Ha
IHCTPYMEHT, Ak Mae nepemukad, wWob 3anobirtu
HeLLacHOro BUMazKy.

u [lepen BKNOYEHHAM €NeKTPOiHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHUin abo rakoBUI KoY. [anikoBui
kN4 abo perynioBanbHUA  KIOY, 3anuleHuin Ha
obepTaemil  YaCTUHI  €neKTPOIHCTPYMEHTY,  MoXe
npu3BeCTN [0 TPaBMU.

= He TaArHiTbcA. 30epirante npaBunbHy CTiMKy i
6anaHc Becb vac. Lle no3Bonse kpalle KOHTponoBaTh
{HCTPYMEHT B HECMOAiBaHNX CUTYaL|isX.

m  Opsrantecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUI oasAr
a6o npukpacu. Tpumante Bonoccs i oasar nogani
Bifi pyXoMMX 4YacTuH. BinbHuii opsr, npukpacu abo
[0Bre BOSI0OCCS MOXYTb NOTPANUTU B PYXOMi YaCTUHW.

= SKWwo € npucTpoi AnA Nigkno4vYeHHA Ans 36opy
nuny, nepekoHaWTecs, WO BOHM niA'eAHaHi i
BUMKOPUCTOBYIOTLCS  MpaBUNbHO.  BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HWXye Hebesneky, mMoB'a3aHy 3
3anuneHicTio.

= HeyxunbHo fAoTpuMyiiTecb NpaBuM TEXHIKN Ge3neku
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HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY BNpPOAOBXK
TpuBanoro 4acy. HeobepexHa fisi MOXe npoTsrom

Ti4eHNX CeKyHA MPU3BECTU [0 CEPHO3HNX TPaBM. n
BUKOPUCTAHHA TA aornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
= He nepeBaHTaxyunTe eneKTPOiHCTPYMEHT.

BukopucToByiTe BiANoBiAHMI ANA Bawwoi NoTpe6u
eNeKTPOIHCTPYMEHT. [ENeKTpoiHCTPYMEHT BWKOHae
po6oTy Kpalle i 6esneqHilie Npu WBWAKOCTI, AN AkoT g
BiH 6yB po3pobneHuit.

= He BuKOpUCTOBYWTE enNeKTPOIHCTPYMEHT, SKLO
nepemMukay He BKNIOYae Ta BUMMMKae horo. byab-
KU eNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUA He MOXe ynpaBnaTucs
3a JONOMOroto nepeMukaya, € HebeaneuHum i mae 6ytn
BiJPEMOHTOBaHWN. -

n lMepea npoBeAeHHAM OyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHO  akcecyapiB a6o npu  36epiraHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY  cnif  BiA'€egHaTM  BUNKY
BiA p[Axepena XuBrNeHHsA | /a6o BUWAHATM 3
eneKTPOIHCTPYMeHTy GaTapelo, AKILO BOHa 3HIMHa.
Taki npodpinakTnyHi 3axoamn 6e3nekn 3MEHLLYIOTb PU3NK
BUMNaJKOBOrO BKITIOYEHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTA.

= 36epiraiTe Hempauoloui enekTponpunaau |y
HeAoCTYNHOMY Ans AiTed Micui i He Ao3BonsANnTe
ocobam, fAKi He 3HaWomi 3 iHCTpykuiamu
enekTpuyHoro npunaga a6o 3 JgaHuMuK
iHCTpYyKUisiMK, npauloBaTh 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTn HebesneyHi B pykax
HeJoCBIAYEeHUX KOPUCTYBaYIB.

= OGcnyroByBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [lepeBipTe po3perynboBaHi a6o

@ 3B'A3aHi PyXOMi 4acTUHW, NONMOMAaHi YacTUHM i

BukopucTaHHa Byab-siKUX iHLWIKMX akyMynaTopiB, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHSI TPABMU | NMOXEXI.

Konn  akymynatop He  BWUKOPUCTOBYETLCH,
TpuManTe Moro nopani Bia mMeTtaneBux npeamerTiB,
TaKkux SIK CKpPiNKu, MOHETH, KNioYi, UBAXM, Wypynu,
abo iHwWi ApibHi MeTaneBi npegMeTy, siKi MOXYTb
NiAKNYATA OAWH KOHTAKT Ao iHworo. KopoTke
3aMUKaHHS KOHTaKTIB aKymynsitopa MOXe Mpu3BecTu
[0 onikiB a6o noxexi.

Y BaXKux yMoBax eKcnnyarauii, pigMHa Moxe
6yTM BunylweHa 3 GaTapei; YHUKaWTe KOHTAKTY.
Mpy BUNaaKkoBOMY KOHTaKTi 3MuiiTe Bogoto. AKLo
piAaMHa noTpanuna B o4i, 3BePHITLCA 3a MeAUYHOI
Aonomoro. PianHa 3 akymynatopa Moxe BUKIMKaTH
po3gpaTyBaHHsA abo oniku.

He BUKOPUCTOBYWATE NOLUKOKEHWNIA a6o
MoAUIKOBaHUIA aKyMynaTop a6o iHCTPYMEHT.
MowwkomxeHi abo MoaudikoBaHi akyMmynaTopHi 6atapel
MOXYTb MaTu HenepenbdavyBaHy NOBEAiHKY, LLO MOXe
NPU3BECTW A0 BUHWUKHEHHSI MoXexi, BUBYXy i pusuky
OTPVMaHHS TPaBMMU.

He nippaBaite akymynstopu abo iHCTpPyMeHT
BNNMUBY HaaMipHOi Temnepatypu ab6o BOTHIo.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu Buwe 130 ° C moxe
npusBecTn [o BUBYXY.

[OoTpumyitecb  ycix nonepeaXeHb Ta  He
3apsagxanTe  akymynaTopHy — Gatapeto  a6o
iHCTPYMEHT npu Temnepatypax, fiki BUXOAATb 3a
MeXi 3a3HayYeHunX y iHCTPYKLUIl. 3apsaka HeHanexHUm
ymHoM abo npu TemnepaTypax no3a 3a3HavyeHoro
fiana3oHy MoXe NpVBECTU A0 MOLWKOMKEHHs GaTapei
Ta 36inbLUye PU3UK BUHUKHEHHS MOXEXI.

6yab-AKi iHWi ymoBM, siki MoxyTb BnnmHytM Ha CEPBIC

po6OTY eNeKTPOIHCTPYMEHTY. AKLO NOWKOAXKEHUNA, g
BiApeMOHTYyWTe €NeKTPOIHCTPYMEHT nepen
BUKOpPUCTaHHAM. bBarato HewacHux Bunagkis €
HacnigKoM NoraHoro A0rnsAy 3a eneKTPOiHCTPYMEHTOM.

u  TpumainTe piXy4uit iIHCTPYMEHT FOCTPUM i YNCTUM.
[lobpe AOrMsSHYTUA PiXYYWiA IHCTPYMEHT 3 rOoCTpUMK g
piXyynMMKn Kpankamu piglie 3B'A3yeTbcs | nerwe
KOHTPOMIOETLCA.

= BukopuctoByiTe enekTpoiHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacaJKu BiANOBIAHO A0 UUX IHCTPYKLiX, Gepyun

[o3BonsiTte obcnyroByBaTu BaLl
€NeKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku  KBanicgikoBaHoMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYKOYM TiNbKWA iAEHTUYHI
3anacHi yactuHu. Lle 6yne rapantyBatn 6esneyHe
06cnyroByBaHHs1 €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Hikonu He o6cnyroBsyuTe NOLLKOAXKEHI
akymynatopu.  OGCnyroByBaHHS — akyMynaTOPHUX
6aTapeii MOBWHHO MPOBOAWUTUCS TifbKW BUPOGHUKOM
ab0 ynoBHOBaXEHNM CEPBICHUM LIEHTPOM.

LI IUL L L S A TR UL LD LI 3AXOAW BE3NEKW MPY POBOTI 3 PO3KUAAYEM
BUKOHaHa. BMKOpUCTaHHSI enekTpUYHOro iHCTpyMEHTY HACIHHSI

Anst onepauin, siKi BiOpI3HAOTbCS Bif NpPU3HAYeHMX,
MO>Xe Npu3BecTy A0 HebeaneyHoi cuTyauii. u
= Pyuykn Ta noBepxHi AnA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAWN NOBUHHI 6YTU CYXUMU, YACTUMU i BINbHUMU
BiA onuBu 1 mactuna. Cnusbki pyyks Ta MOBEpXHi  m
ANA 3axBaTy MOXyTb nepelukompxatn 6esneyHomy
MOBO/PKEHHIO | KOHTPOIIO IHCTPYMEHTa Y HecnogiBaHUX
cuTyauisx.
BUKOPUCTAHHA | pgornAaa IHCTPYMEHTY HA
BATAPEMKAX .
u [MepesapagxaTu TinbKn 3a AONOMOrol0 3apsaHOro
NPUCTPOIO, 3a3HAYeHOro BUPOGHMKOM. 3apsiaHuii
npucTpin, WO nNiAXoAuTb  ANA  OA4HOro  Tuny
aKyMynsTopiB, MOXe CTBOPUTW PU3VK 3aropsiHHA Npu =
BUKOPWCTaHHI 3 iHLUIMM aKyMynATOPHUM 610KOM. -

= BukopuctoByinte enekTpPOiHCTPYMEHTU  TiNbku
3 MPU3HAYeHUMU [ANA  HUX  aKyMynsitopamwu.
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Mepen po3KMOaHHAM  peyvoBMH, O3HaomTecs 3
{HCTPYKUiSIMM Ha ynakoByBaHHi 3 Aobpusamu abo
HaciHHEBUM MaTepianom.

ByHkep poskupaya He MOBUHEH BUKOPUCTOBYBaTUCS
ons  36epiraHHst  HENoTPiGHMX ANs  PO3KMAaHHS
marepianis.

Mepw Hix 3anoBHOBaTW GyHKep, NepekoHanTecs, Lo
BiH YUCTUA.

OpsiraiTe 3axMCHi OKynsipu Ta Macky i3 inbTpom, konu
npautoeTe 3 gobpvBamu Ta B yMOBaXx 3anuneHocTi
AN 3anobiraHHs TpaBMyBaHHSIM, LWO  CMIPUYMHEHI
BAMXaHHAM nuny.

Obepiraiite npunag Bia AOLLY Ta BOMOMU.
BurkopucToByiTe NPOAYKT B peKOMeHA0BaHiI no3uui, i
TiNbKW Ha TBEPAilA, PiBHIN NOBEPXHI.

®
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m [lpucTtpii He npusHayeHult Ons  KoMepuiinHOro
abo NpPOMWUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHSI Ta He MOBWHEH
BMKOPUCTOBYBaTUCS  ANSi  PO3KMAAHHS  XiMmikaTis,
nectuumais, rep6iunais, pianMH Ta NOPOLLKY.

= 3abopoHeHo cnpsiMoByBaTW MpuCTpil Ha cebe abo
iHWKX noaen.

OOOATKOBI 3ArAnbHI MOMEPEMXEHHA LWOAO
BE3MEKU

m Y [Jeskux perioHax iCHyloTb npasuna, Lo obMexyTb
BUKOPWUCTaHHA MNPOAYKTY AnNs [esKkux — onepawin.
MepeBipTe 3 BawMM MiCLEBMM OpraHoMm Bnagu Ans
KOHCYnbTaLi Mpoyntante BCi iIHCTPYKLIi.

m [MoTpibHa fopaTtkoBa 0BEpPEXHICTL MPU BUKOPUCTaHHI
npucTtpoto nobnuady croenis, 6yaiBens abo iHWMX
HepyxoMmux 06'exTiB.

= [liana3oH TemnepaTypy HaBKOMULLHLOTO CepenoBuLLa
ANs NPUCTPOIO Mifg Yac BukopuctaHHs Big 0°C go 40°C.

= [liana3oH TemnepaTypy HaBKONMULLHLOrO CepenoBuLLa
Ans npycTpoto nig Yac 36epiraHHa Big 0°C go 40°C.

= PekomMeHO0OBaHWI giana3oH TemnepaTypu 30BHiLLHLOrO
cepefjoBuLIA@ [ANS CUCTEMW 3apsilkaHHA nig  Yac
3apsixaHHa Mix 10°C Ta 38°C.

m OcTepiraiTecs KuHyTWX, neTiouMx abo nagarumnx
npeaMeTiB; TpMManTe BCiX Nepexoxux, AiTel i TBapuH,
npuHarimMHi 15 M Big po6o4oi 30HM.

m He posBonsiite pitam abo HeHaBYeHMM NOAAM
KOPUCTYBaTUCA NPUCTPOEM.

= He BukopucTOBYyWTE npW NOraHOMy OCBITIIEHHI.

@ Onepatop noTpibHe uiTkuii ornsg po6oyoi o6nacri,
W06 BM3HAUUTU MOTEHLiNHI Hebeaneku.

m [lepen KOXHWM BWKOPUCTaHHSIM NepeKkoHaiTecs, Lo
BCi enemMeHTW KkepyBaHHs i 6e3neku YHKUIOHYOTb
npasunbHO. He BWKOPUCTOBYMTE MaLLMHY, SKLLO
sumukay "BUMK" He 3ynuHsie malumnHy.

m OrnaHbTe BUPIG nepes  KOXHUM  BUKOPUCTaHHSIM.
MepeBipTe HaginHiCcTb KpinneHHsi. MNMepekoHanTecs, WO
BCi 3aXMCHi Oropoxi, AednekTopu i pyykn NpaBUmbHO i
HapinHO 3akpinneHi. Y pasi BUSIBNIEHHS MOLLKOAXKEHUX
YacTWH 3aMiHiTb iX 4o noyaTky po6oTu. MNMepekoHaiiTecs
Yy BiACYTHOCTI BUTOKIB akymynsitopa.

= B xogHomy pasi He Buao3miHonTe npunag.

= HoCiTb NOBHMIA 3aXUCT 0Yel Ta cryxy nig vyac po6otu 3
npoayktoM. Mpun poboTi B Micusx, Ae € pU3vK nagiHHsa

NOTPanmsHHS iHLWKX OCi6 y po6o4y 30HY.

= He BVKOPUCTOBYMTE L0 MaLLMHY, SIKLLO B BTOMUNUCS,

XxBopi, abo nia BNAMBOM ankoromnto, HapkoTukiB abo
nikis.

= TpumaiiTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TsrHitbcs.

HeobrpyHTOBaHUX MOXe NpuU3BECTM [0 BTpatu
piBHOBaru i Moxxe NPU3BECTU 0 CEPWO3HUX TPaBM.

= He TopkaiiTeca pyxommux uactuH. Tpumaiite BCi

YaCTWHW BaLLIOro Tina nogani Big pyXxomoi YacTuHu.

= Hikonu He nigiimaiite abo HociTb NpUCTpiIN nig vac

ioro po6oTu.

= BumkHiTe Ta Big'egHanTe akymynsiTopHy 6Gatapeto.

MepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi HaCTUHU 3yNUHUINCS:

® [0 TOrO, K 3aNULLMTK NpoAyKT 6e3 Harnsay

e nepel uMEHHsM a6o nepen  YCyHEHHsIM
3abuBaHHs

e nepel perynioBaHHAM pOGOYOro  MOMOXEHHS
pi3anbHOro NpUcTporo

e nepeq nNepeBipKol, MNPOBEAEHHSIM  TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHsl, a60 po60oTON 3 NPOAYKTOM

e nepen 36epiraHHsAM

A NONEPEMXEHHA

AKLIO NpOAYKT Bnas, NOCTPax/AaB Bif BaXKOro BMAWBY
abo nounHae BibpyBaTU, HEranHo 3ynuHiTe 0bnagHaHHS
Ta nepesipTe Ha HasIBHICTb MOLWKOMXEHb abo BU3HaYTe
npuuvHy  BiGpauii. ByAb-sike  MOLIKOMXEHHA Mae
6yTM npaBUnbHO BiAPEeMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO B
aBTOPWM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

[OOATKOBI NONEPEMKEHHA 3 TEXHIKK
BE3MNEKW WOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

A NONEPEMXEHHA

[Ona 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTaTi
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHS, TpaBMaM | MOLUKOKEHHIO
BUpOGIB  He  3aHyplonUTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWiA
akymynsitop abo 3apsigHvin NpucTpii y piauHy i He
[Aonyckante NoTpannaHHS PiavHN BCepeanHy NpUcTpoiB
abo akymynsTopis. KoposiiHi i CTpymMonpoBiaHi pianHu,
TaKi sIk CONOHWI PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTy, Lo iX MICTSATb, MOXYTb NPU3BECTU

npeameTiB, NOTPIOGHO HagsAraT 3axXWCHWIA TONOBHWIA [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.
y6op.

m  Hocitb Baxki gosri wraHu, 4o60Tn i pykasuyku. He
B T AR T e R A e e HATIALLTYBAHHSA PO3KWAAYA HACIHHA

GyAb-sIKOTO  BMAY Ta He BUKOPWUCTOBYWTE MpWnajd  MaTepianu, WO BUKOPUCTOBYIOTbCA AN PO3KMAAHHS

GOCOHIX. 3a [OMOMOrol0 LbOro po3kugaya HaciHHSA, 3anexHo Bif
= 3adikcyiiTe [oBre BOMOCCA BUWE PiBHA nneva, Wwo6  KifbKOCTi, fika nianarae poskMaaHHI, MaloTb crewianbHi
3anobirtn  3annyTyBaHHI0 B OyAb-fKUX PYXOMUX  XapakTepuCTUKM. PekomeHgoBaHo BCTaHOBMIOBATH
YacTuHax. PO3KMAAY HaCIHHS Ha HaHWXYe 3HAYEHHS AN HEBEMUKNX

= BUKOPUCTaHHS 3aXUCTY OPraHiB CIlyxy 3HWKye 3naTHicTs  KUTPKOCTEH i 36inbLINTY 0 BiMbLu BUCOKOTO 3HAMEHHS A
yytn MOMEPEMKEHHS (kpukn abo curHanu Tpusorn).  BETMKNX KINbkocTen.
OnepaTop MOBUHEH 3BepHyTU 0cobnMBY yBary Ha Te,  Hwkue HaBefeHi napameTpu HanalwTyBaHb Arlst posk1gada

Lo BiabyBaeTbCs B po6OoMiii 30Hi. HaCiHHS:
= Onepauii 3 aHanoriyHUMK iHCTpymeHTamu Henoganik — IonoxeHHs 0: 0 cM (3a4nHeHo)
30inbluye pu3MK  TpaBMU CRyXy | MOXIMBICTb  [MonoxeHHs 1: 0,5 cm
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pPEKOMEHAO0BaHO ANs HACIHHA M'SIKOi TpaBu

MonoxeHHs 2: 1 cm
PEeKoMeH0BaHO ANs HaciHHA rpy6oi Tpasm

MonoxeHHs 3: 1,5 cm
peKkoMeH0BaHoO Afs Nnerkux fobpvs

[MonoxeHHs 4: 2 cm
pPEeKOMEeH0BaHO Ansi BaXKuX [06puB

MonoxeHHs 5: 2,5 cm (MOBHICTIO BiAKPUTO)
PEKOMEeHO0BaHO ANs MPOTUOXENEAHNX peareHTiB

TPAHCIMNOPTYBAHHSA 3BEPIFAHHA
m  3ynWHITb NPOAYKT, BUAMITL akyMynsTop i A03BOMbTe

o6oM  OXONOHYTH nepen  36epiraHHsIM abo
TPaHCNOPTYBaHHSM.
m OuuctiTe BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NPOAYKTY.

36epiraiTe 1Moro B CyXoMy NpoXonopgHomy i gobpe
NpOBITPIOBAHOMY MiCLji, HeAOCTymHOMY Ans AiTen.
[ns popatkoBoi Gesnekn 36epirante akymynstop
oKpeMo Bif poskuaada HaciHHs. 36epiratm nopani Big
arpecyBHUX areHTIiB, TakuX SIK cafoBi XimikaTu i conew
npoTn obnepeHiHHs. He 36epiraiiTe Ha BigkputOoMy
noBiTi.

[na TpaHcnopTyBaHHsi, 3abesnediTb MalUMHy Bif
pyxy abo nagiHHs, Wob 3anobirti TpaBmu nogei abo
MOLUKOAXKEHHS MaLLUMHU.

MEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEN

3aificHoNTEe TpaHCNOPTYBaHHS akyMynsiTopHoi Gartapei
BiANOBIAHO A0 MiCcLieBUX Ta 3aranbHOAEPXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTpumyiiTecb BCi cneuianbHi BUMOTM [0 YNakoBKW i
MapKyBaHHsi MpW TpaHCMoOpTyBaHHi 6aTapei TpeTboio
cTopoHoto. MepekoHanTecs, WO Nif Yac TpaHCNopTyBaHHA
aKyMynsTop He BCTynae B  KOHTaKT 3  iHWUMK
aKkymynsTopHumm GatapesmMu  abo  CTPyMOMNpOBiAHUMM
MaTtepianamu Ta 3axvcTiTb BiAKPUTI pO3'eMu i30NsALiNHUMMN
HenpoBiAHMMM KpuLLKaMu abo CTpiykoio. Yu He nepeHocbTe
akymynsTopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B'asatncs 3 Hamu ansa
OTPVUMaHHA noAasnbLUMX pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCINYrOBYBAHHA

BukopucToByiite Tinbku opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHW, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BUPOOHMKa.
HeBUWKOHaHHS LiEl BUMOrM MOXe NpuBecTv 40 MOXIUBOI
TpaBMW, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BecTn A0
BTPaTV rapaHTii.

A NOMNEPEMKEHHA

O6cnyroByBaHHs BUMarae KpaiHboi obepexHocTi i
3HAHHS | NOBUHHO Gy TV BUKOHAHE Tinbky kBasnidikoBaHUM
chaxisuem. [ina o6cnyroByBaHHs, JOCTaBbTe NPOAYKT A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LEeHTPY. Mpu TexHiYHoMmy
o6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  TiflbKW  iA€HTUYHI
3aMiHHi YaCTUHW.
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m  3HiMiTb akyMynaTop nepen perynioBaHHAM, TEXHIYHUM
06cnyroByBaHHSIM i YUCTKOHO.

= TpumaiiTe NpUCTPIN CyXuM, YACTMM Ta YUCTUM BIg
6pyay Ta nuny.

m [licnA KOXHOrO BWKOPWUCTaHHS, OYUCTITb OCHOBHY
YaCTUHY i py4KW NPOAYKTY M'SIKOIO CYXO0 TKaHUHOHO.

= He BuKOpWCTOBYITE BOAy, WOG OYUCTUTM po3kuaad
HaCiHHS.

= [lepeBipTe BCi ranku, 60nTH i rBUHTW NiCNA KOPOTKOrO
npoMmiXka 4Yacy Ha npaBuUnbHY repMeTUYHICTb, LWo6
3abe3neunTn nNpoaykT y 6esneyHomy po6oyomy CTaHi.
Byab-sika nolwkomkeHa aetanb, Mae 6yTv npaBunbHO
BiApemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

= Bu MoxeTe 3pobut perynioBaHHS Ta PEMOHT,
onucaHi B LibOMy NOCIGHUKY KopucTyBaya. [Ans iHwmx
PEMOHTHUX pOBIT, 3BEPHITLCA A0 aBTOPU3OBAHOMO
CepBiCHOro areHTa.

YCYHEHHS BNOKYBAHHA
[uBiTbca cTopiHkn 133-134.

n Llo6 Bupanuty GrokyBaHHS, HAaTUCHITL Ta BiANYCTiTb
Tpurep Kinbka pasis.

m o6 ycyHyTm 3actpsrne HaciHHa 3 Kkomeca, Lo
po3KuAaE, BUTATHITL akymynsaTop, Bignyckante Ta
HaTUckalTe Baxinb posnoginioBava Ta obepTaiiTe
KOMeco, WO po3Knaae AOKN HACiHHA He Buiiae.

HEMNEPEOBAYEHI PU3UKU

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPUCTaHHSI IHCTpyMeHTa
HEMOXNMBO MOBHICTIO HelTpanisyBatu neBHi hakTopu
3anuKoBoro  puamky. HactynHi  HeGe3nekn MOXyTb
BUHUKATW NpW BUKOPUCTaHHI NPOAYyKTY Ta onepaTopy cnif
3BEPHYTM 0CcO6NMBY yBary, Wo6 YHUKHYTW HACTYMHOrO:

] TpaBmu cnpuymHeHi Bibpadieto.

— 3aBXau BUKOPUCTOBYWTE MPaBUIIbHUIA IHCTPYMEHT
Ans po6oTH, BUKOPUCTOBYITE MPU3HAYEHI PYYKu i
obMmexiTe Yac poboTy i BNNMB.

] BavxaHHsa nuny Ta 4acTok nif Yac pisaHHs.

3HWXXEHHA PUSUKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpauis Bif pyYHUX iHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHoro cuHapomy PeiHo. Cumntomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNAIOTLCA Nig BMAMBOM  Xomroay,
BKMOYAOYM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA Ta  36nigHeHHs
nanbuis. BBaxaeTbcs, WO CNAAKOBI YWHHWKW, BMNUB
Xonoay i CUpOCTI, XapyyBaHHs, KypiHHA | Aeski 3BUYKM
po6oTM CrpusitoTb  PO3BUTKY LMX cumnTomiB. MoxHa
NPUAHATA  Aesiki  3axoamn, ki MOXyTb OyTW NpUAHATI
onepaTopomM, o6 3MEHLWNTN BNIUB BiGpaLii:

] MigTpumyBaTn  TemnepaTypy Tina B XONOAHY
noroay. pn BMKOPWUCTaHHI IHCTPYMEHTY HapgaranTe
pykaBuyky, Wo6 TpumaTM pyku Ta 3an'acTku y
Tenni. 3rigHo 3 AOCNiaAXeHHAMWU, OCHOBHUI BHECOK B
PO3BUTOK CUHAPOMY PeiHo, € XonoaHa noroaa.
BnpaBa ans aktuBauii KpoBooGiry nicns KoXHoro
3anycky.

PerynspHo ngyte Ha nepepsy. JlimiTynte kinbkicTb
po6OTU Ha AeHb.
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Akwo BM BUABMNM ByAb-SKWIA 3 LIMX CUMNTOMIB, HeranHo
NPWMNUHITL BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCS [0 BaLIOro fikaps
3rigHO LMX CUMMNTOMIB.

YkpaiHCbKVIN 3HaK BiANOBIAHOCTI

B

A NONEPEMXEHHA . .
He Bukunaatu signpauboBaHi
TpuBane BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY MOXe NpU3BECTU erneKTpUYHI Npuaan pasoMm i3
[0 TpaBMyBaHHS abo 3aroCTPeHHsi iCHyo4Ooi TpaBmu. noGyToBuMMU Bigxogamm YTunisysatu y
Mpn BUKOPWUCTaHHI Npunagy nNPOTAroM TpMBanoro creuianbHoO NpuUaHaveHnx 3aknagax. 3a
nepioay Yacy, Yacti nepepsu. KOHCYyrbTaLieto no ytunisauii npunaay
I 3BEPHITLCA 40 OpraHy MicLeBoi Bnaan
abo aunepy

3HAU CBIN NPOOYKT
[nBiTbCA CTOPIHKY 128.

CUMBOJIN B LIbOMY MOCIBHUKY

1. Pyuka perynioBaHHs BUTpaTV matepiany
2. Pyuka E 3anyacTuHM Ta akcecyapu, LWo
3. Knamka NpoAalTLCS OKPEMO
4. ByHkep
5. Koneco, wo poskuaae
6. Baxinb posnogintosaya |I| MPUMITKA
7. THi3go ans akymynstopa
CUMBOIN HA NPOAOYKTI A MOMNEPEKEHHA

NOMEPEPKEHHS , , o ,
HaCTyI'IHI CUrHarnbHI croBa 1 3MICTU TMpU3Ha4YeHl AOns

MOSICHEHHS PIBHIB PU3UKY, MOB'A3aHMX 3 MPOAYKTOM.
Mepen noyaTkom po6oOTH C NPUCTPOEM /\ HEBE3MEKA

YBa)KHO NpoYUTaNTE IHCTPYKLT. .
Bkasye Ha HeMuHyye HebesneuHy cuTyauilo, sika,

SKLLO Ti HE YHUKHYTU, MOXe MPU3BECTV [0 cmepTi abo
Cepro3HUX TPaBM.
/\ NONEPEMXEHHSA
Bkasye Ha noTeHLUiiHO HebGeaneyHy cuTyauilo, siKa,
SIKLLO T HE YHUKHYTU, MOXe MpU3BeCTV A0 cmepTi abo
OpsiranTe 3axvcHi okynspu Cepio3HUX TpaBM.
/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHLUiiHO HebGeaneyHy cuTyauilo, sika,
SAKWO 11 HEe YHUKHYTW, MOXe Mpu3BecTu Ao nerkoi abo
cepeHbOi TpaBMK.
YBATA
Bes nonepepxytounx cumsonis
Bkasye Ha cuTyauilo, sika Moxe npu3BecTu [o
MOLLKOAXEHHS MaliHa.

HociTb Hecnuabki, HaaMiLHI pyKaBUYKN.

He nippasante Bnnuey gouly abo
BOTKOMY CTaHy.

OcrepiraiiTecs kKuHyTMX abo nitaymx

& l«ﬁ‘ 06'ekTiB. TpUMaliTE BCIX NEPEXOKMX,
0cobnvBo AjiTel i 4OMaLLHIX TBapwH,

npuHarmMHi 15 m Big po60o4oi 30HM.

<
g}@ He TopkaiTecs nonatku BEHTUNSTOpa.

Bignosigae BCiM HOpMaTUBHUM
cTaHaapTam B kpaiHax €C, ae Bupi6

6yno npuabaHo.

[ H [ €Bpagilicbka 3HaK BignoBigHOCTI.
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Kablosuz tohum sericinizin  tasariminda  guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz tohum serici agik havada, iyi aydinlatiimis
kosullarda kullanilmak tizere geligtirilmistir.

Uriin evde veya domestik kullanim igin tasarlanmistir. Uriin
acik havada giibre, buz ¢6zuci, ¢im tohumu ve kaya tuzu
sermek amaciyla imal edilmistir.

Bagka herhangi bir amagcla kullanmayin.

ELEKTRIKLI ALET ICIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyan, talimat
ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan bitin
talimatlara uymamak elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilar ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Asagidaki guvenlik talimatlarinda kullanilan  «elektrikli
alet» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz
elektrikli aletleri de belirtmektedir.

CALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

@ = Calisma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimig sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

m Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin,
gazlarin ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler
kullanmayin.  Elektrikli ~ aletlerden  kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

m  Elektrikli bir alet kullandiginizda, ¢ocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlan uzak tutun.
Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u  Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fige asla
miidahale etmeyin. Topraklanmis elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

m  Topraklanmig yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirli temastan
kaginin.  Vicudunuzun herhangi  bir  béliminin
topraklanmis ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

m  Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin i¢ine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

m Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden ¢ekmek igin asla
kordondan gekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
I1si veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun
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zarar gormis ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi
risklerini artirir.

Digarida caligtiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmig uzatma kablolar kullanin. Boylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan bagka bir
seceneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz
elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

Giivenlik tertibatlarni kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini énlemek icin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymay! onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

Her tiir istem digi calismaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden
once ve ayricaaleti ele aldiginizda veya tagidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini énlemek icin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

Aletinizi calistirmadan ©once sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takili kalan
bir sikma anabhtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

Dengenizi korumaya daima o6zen gosterin.
Bacaklarinizin iizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu c¢ok ileri uzatmayin. Dengeli bir ¢alisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Sacimizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
sagclar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun.
Boylece kaza risklerini dnlersiniz.

Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizliga ve alet giivenlik ilkelerini gormezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok kuctk bir boluminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha guivenli olacaktir.

Elektrik anahtari  gahstinlip  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizgiin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
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mutlaka onariimaldir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once figi glic kaynagindan ayirin ve cikarilabiliyorsa
pil takimini ¢ikarin. Bdylece aletin istem digi ¢alisma
risklerini azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, c¢ocuklarin ulagamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamig olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kiriimig olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin calismasini etkileyebilecek baska her tiir
pargay! kontrol edin. Hasar gérmiis parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin kot bakimindan kaynaklanmaktadir.
Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
6zen gdsterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalan
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari 6nlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler
icin kullanin.

Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindinlmis tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glvenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

ALETLERE 0zGU GUVENLIK

TALIMATLARI

1 Viby

Aletinizin bataryasini, sadece iiretici tarafindan
belirtilmis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, bagka tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.
Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalidir. Baska turden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, givi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska
her tiirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

Bataryada asin bir kullanimdan dolayl sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirli
temastan kaginin. Bdyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gozlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da bagvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil
takimlan ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmus
ya da degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama
veya yaralanma tehlikesiyle sonuclanabilecek, 6nceden
kestiriimez davranislar gosterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri i1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130°C uUzerinde I1siya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.
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Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen i1s1 arahginin diginda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen 1s1 araliginin diginda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM
= Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek pargalar kullanilarak

yapilmalidir. Boylece, elektrikli aletinizi tam guvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gormiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece Uretici veya yetkili
hizmet saglayicilar tarafindan yapiimalidir.

TOHUM SERICI GUVENLIK UYARILARI

Serilecek malzemeyle calismaya baslamadan once,
glibre veya tohum paketi Uizerindeki talimatlari okuyun.
Besleme gozu gereksiz serme malzemesi depolamak
icin kullaniimamalidir.

Doldurmadan 6nce, besleme goziinun bos oldugundan
emin olun.

Toz solumayla baglantili yaralanma riskini azaltmak icin
glbre ve tozlu malzemelerle calisirken goz korumasi ve
filtreli yliz maskesi kullanin.

Uriini yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Uriinti énerilen pozisyonda ve sadece saglam, diiz bir
ylizey uzerinde kullanin.

Uriin ticari ve endistriyel kullanima uygun olmayip
kimyasal, hasere ilaci, bitki 6ldurtict, sivi ve toz
dagitiminda kullanilmamalidir.

Uriint kendinize ya da diger kisilere asla dogrultmayin.

EK GUVENLIK UYARILARI

Bazi bolgeler urtinin bazi calismalarda kullanimina
kisitlama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
bolgenizdeki yetkili merciye bagvurun. Tum talimatlari
okuyun.

Uriini direkler, binalar ya da benzer sabit cisimler
yakininda kullanirken ¢ok daha dikkatli olun.

Aleti¢in ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakhigr araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

Firlayan veya disen nesnelere karsi dikkatli olun;
cevredeki kisileri, cocuklari ve hayvanlari calisma
alanindan en az 15 m uzaklastirin.

Cocuklarin ve egitimsiz kigilerin bu Uniteyi kullanmasina
izin vermeyin.

Kot aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi icin ¢alisma alanini net
olarak gérmesi gerekir.

Her kullanim 6ncesi tum kontrollerin ve gtvenlik
cihazlarinin dogru sekilde calistigindan emin olun.
Eger “kapali” anahtari Grini durdurmuyorsa Grinu
kullanmayin.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit
elemanlari olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk
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ve tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan emin olun.
Kullanmadan 6nce hasarli parcalari degistirin. Pil sizinti
olup olmadigini kontrol edin

= Urlinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin

= Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diigme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmaldir.

= Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ¢iplak ayakla kullanmayin.

m  Saglariniz uzunsa hareketli pargalara dolasmasini
Onlemek icin omuz seviyesinin tzerinde toplayin.

m  Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici galigma alaninda
yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.

= Yakinda benzer aletler kullanmak hem isitme kaybi
riskini hem de dider insanlarin ¢alistiginiz alana girme
riskini artirir.

= Urdind higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.

= Yere sadlam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Asiri uzanmak denge kaybina yol
acabilir ve ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir.

m Hareketli pargalara dokunmayin. Vicudunuzun tim
uzuvlarini hareketli pargalardan uzak tutun.

= Uriini calisir konumdayken asla kaldirmayin ya da
tagimayin.

= Uriinii depolamadan Tiim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:

e UrGinun yanindan ayriimadan 6nce

e temizlik yapmadan veya bir tikanikhd agmadan
once

e ve Kkesici aksamin
baglamadan 6nce

e Urinu kontrol etmeden, bakim veya bagska bir
calisma yapmadan 6nce

e gucl kapatin ve pil takimini ¢ikarin

konumunu  ayarlamaya

A UYARI

Eger urin dlserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baglarsa urtnu derhal durdurun ve
hasara kars! inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

PIL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uruin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.
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SERICi AYARLARI

Tohum sericiyle kullanilacak malzemeler, serme miktarina
bagli olarak belirli ayarlara tabi olmalidir. Kiiglik miktarlarla
calisirken tohum sericiyi en disik ayara getirmek ve daha
buyuk miktarlarda ayari yukseltmek tavsiye edilir.
Asagida, tohum sericiyle ilgili ayarlar verilmektedir:
0 Ayari: 0 cm (kapali)
1 Ayari: 0,5 cm

Ince ¢im tohumlari igin tavsiye edilir

2 Ayari: 1 cm
kaba ¢im tohumlar icin tavsiye edilir

3 Ayari: 1,5cm
hafif gubreler igin tavsiye edilir

4 Ayarl: 2 cm

agir guibreler icin tavsiye edilir
5 Ayarl: 2,5 cm (tam acik)

buz ¢oziculer igin tavsiye edilir

TASIMA VE DEPOLAMA

= Depolama ya da nakliyeden énce rtunt durdurun, pilini
¢ikarin ve sogumasini saglayin

= Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecedi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. illave guvenlik igin, pili tohum sericiden ayri
bir yerde saklayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢dziict
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

m Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urindin  zarar gormesini dnlemek amaciyla Grinu
hareket etmemesi veya digsmemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay! yerel ve ulusal hukimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar uglnci bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket Uzerindeki tum 06zel kosullara uyun.
Aciktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan bagliklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari
tasimayin. Ek tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol
edin.

Ureticinin

Sadece
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi hélde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

orijinal yedek  pargalarini,
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A UYARI

Servis calismasi en yiksek duzeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Servis igin Urtnd onarim
amacliyla size en yakin vyetkili servis merkezi'ne
gondermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek parcalari kullanin.

m Urind  ayarlamadan, bakimini  yapmadan ya
temizlemeden 6nce pil takimini ¢ikarin.
Uriinii kuru, temiz ve toz ve kirden uzak tutun.
Her kullanim sonrasi UrGnin govdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Tohum sericiyi temizlemek igin su kullanmayin.
Uriiniin giivenli calisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Hasarli her tir parga yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

m Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis
temsilcisini arayin.

TIKANIKLIGIN GIDERILMESI
Bkz. sayfa 133-134.

m  Bir tikanikhg gidermek igin agma/kapama tetigine
birka¢ kere basip birakin.

Dagitma carkina sikismis tohumlari gidermek igin
pili ¢ikarin, dagitim ayar kolunu itip ¢ekin ve dagitma
carkini tohum kurtulama kadar cevirin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mumkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari dnlemek igin ézellikle
dikkatli olmasi gerekir:

] Titresim nedeniyle yaralanma.

— s igin her zaman dogru aleti kullanin, belirtilen
saplardan tutun; calisma ve maruz kalma suresini
sinirlandirin.

[ Toz ve pargaciklardan kaynaklanan yaralanmalar

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar icerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agiga ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve
calisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
gelisimini etkiledigi dusuntlmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak icin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:

] Soguk havada vicut 1simizi koruyun. Uniteyi
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven giyin. Soguk havanin Raynaud Sendromu’'nu
etkileyen 6nemli bir faktdr oldugu bildiriimistir.
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] Her kullanim siresinden sonra kan dolagimini
artirmak igin egzersiz yapin.

L] Sik calisma molasi verin. Gulnlik maruz kalma
miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom goriirseniz

calismayi derhal birakin ve doktorunuza basvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétilesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda dizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 128.

Malzeme akis hizi ayar dugmesi
Kulp

Tetik

Besleme g6zl

Dagitma carki

Dagitim ayar kolu

Pil yuvasi

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Noak,rwnpe

Lutfen makineyi ¢alistirmadan 6énce
talimatlari dikkatlice okuyun.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Koruyucu gozluk takin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat

A |~ﬂ edin. Ugiincii sahislari, 6zellikle
cocuklar ve evcil hayvanlari calisma

alanindan en az 15m uzakta tutun.

Fan bicagina dokunmayin.

Uriiniin satin alindigi AB (ilkesindeki tim
dizenleyici standartlara uygundur.

[ H [ EurAsian Uygunluk Isareti
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Ukrayna uygunluk isareti.

(€

TR 060

Atik elektrikli rtinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri déntstirin.
Geri donustim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticlya bagvurun.

1 ><

BU KILAVUZDAK|I SEMBOLLER

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

Not

Uyari

> =10

Asagidaki isaret sdzciikler ve anlamlari bu trinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike iceren bir durumu gésterir.
/N UYARI
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gdsterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
IKAZ
Givenlik uyarisi sembolil olmadiginda
Maddi hasarla sonuclanabilecek bir durumu gosterir.
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English
Product specifica-
tions

Cordless seed
spreader

Model
Voltage

Rated speed

Agitator
Fan

Noise emission
values determined
according to EN
60745-1:

Sound Pressure
Level at Operator
Position

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty

Vibration total values
determined accord-
ing to EN 60745-1:

Vibration emission
value

Uncertainty

Weight without bat-
tery pack

Weight with heaviest
battery pack

Caractéristiques
produit

Epandeur sans fil

Modeéle

Tension
Vitesse nominale

Agitateur
Ventilateur

Valeurs d'émission
sonore déterminées
selon la norme EN
60745-1:

Niveau de
pression sonore
au niveau de
'opérateur:
Incertitude

Niveau de
puissance sonore
pondéré-A

Incertitude

Valeurs totales de
vibration détermi-
nées selon la norme
EN 60745-1:

Valeur d'émission
de vibration
Incertitude
Poids (sans batterie)
Poids avec le pack

de batterie le plus
lourd

Deutsch

Produkt-Spezifika-
tionen

Akku-Streuer

Modell

Elektrische Span-
nung

Nenndrehzahl

Mischer
Streurad

Gerauschemissions-
werte gemal EN
60745-1:

Schalldruckpegel
an der Position
des Anwenders:

Unsicherheit
A-bewerteter
Schallleistungs-
pegel
Unsicherheit

Vibrationswerte ge-
maR EN 60745-1:

Schwingungsemis-

sionswert

Unsicherheit
Gewicht (ohne Akku)
Gewicht mit dem

schwersten Akku-
pack

Esp

Caracteristicas del
producto

Esparcidor de
semillas inalambrico
(alimentado con
bateria)

Modelo

Tension
Velocidad nominal

Agitador
Ventilador

Valores de emisiones
de ruido determina-
dos de acuerdo con
lo establecido en la
norma EN 60745-1:

Niveles de
presion acustica
en el puesto del
operario:

Incertidumbre
Nivel de potencia

acUstica pon-
derada en A

Incertidumbre

Valores totales de
vibracion determina-
dos de acuerdo con
lo establecido en la
norma EN 60745-1:

Valor de emisién

de vibracién en

Incertidumbre
Peso (sin la bateria)
Peso con el paquete

de baterias mas
pesado

Ital

Caratteristiche del
prodotto

Spargisemi a batteria

Modello
Voltaggio

Velocita nominale

Agitatore
Ventola

Valori di emissione
sonora determi-
nati secondo EN
60745-1:

Livello di pressione
sonora alla posi-
zione dell'opera-
tore:

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza

Valori totali delle
vibrazioni determi-
nati secondo EN
60745-1:

Valore di emissio-
ne vibrazioni

Incertezza

Peso (senza batterie)

Peso con la batteria
pit pesante

NELEHERDLS

Productgegevens

Snoerloze zaadver-
spreider

Model

Spanning
Nominale snelheid

Roermechanisme
Ventilator

Waarden voor gelu-
idsemissie bepaald
overeenkomstig EN
60745-1:

Geluidsdrukniveau
op positie ge-
bruiker:

Onzekerheid

A-gewogen geluid-
sniveau

Onzekerheid

Totaalwaarden voor
vibratie bepaald
overeenkomstig EN
60745-1:

Trillingsemis-
siewaarde

Onzekerheid

Gewicht (zonder
batterij)

Gewicht met de
zwaarste accu
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Portugués Svenska i Pycckui
Caracteristicas | Produktspecifi- | Pr ifi- | Tuott: tekni- Pr pesifi- | Xapakrepuctuku
do aparelho kationer kationer set tiedot kasj
Espalhador de Batteridrevet Sladdlos frospri- | Akkukayttinen Kabelfri fraspre- BecnposoaHoii
sementes eléctri- | fraspreder dare kylvolaite der pacnpegenurenbs
co recarregavel cemsiH
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb 0SS1800
Voltagem Speending Spénning Jannite Spenning Hanpsxexue 18 volts DC
Velocidade Nominel hastig- Nominell has- Nimellisnopeus Nominell has- PacyeTHas
nominal hed tighet tighet CKOpPOCTb
Agitador Omrgrer Omrorare Sekoittaja Rgreenhet Cwecutens 766 min*
Ventoinha Blaeser Flakt Tuuletin Vifte BeHntunstop 1800 min*
Valores de Stgjemissions- Bullernivéer Standardin EN Stgyemisjonsver- | 3HaueHns
emisséo de ruido | veerdier fastsat faststéllda enligt | 60745-1 mukaiset | dier fastsatt etter | yposHeii wyma
obtidos de acordo | i henhold til EN EN 60745-1: melupaéstdarvot: | EN 60745-1: nonyyeHb! B
com a Norma EN | 60745-1: COOTBETCTBUN CO
60745-1: ctaHgaptom EN
60745-1:
Niveles de Lydtryksniveau Ljudtrycksniva Kayttajaan Lydtrykkniva YpoBeHb 3ByKO- LDA =76,3 dB(A)
presséo aclisti- ved operatg- vid anvanda- kohdistuva aa- ved operatg- BOrO [aBMeHust
ca no posto do rens gre: rens position: nenpainetaso: rens posisjon: Ha MecTe
utilizador: oneparopa:
Incerteza Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpeluHocTb K=2,5dB
Nivel de po- A-veegtet lydef- A-vagd ljudef- A-painotettu A-vektet lydef- YpoBeHb L,, =873 dB(A)
téncia sonora fektniveau fektsniva aanenteho fektniva A-B3BeLLEHHO
ponderada A 3BYKOBOWA
MOLLHOCTH
Incerteza Usikkerhed Osékerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpewHocTs | K=2,5dB
@ Valores totais de | Samlede veerdier | Totala vibra- Standardin EN Totale vibrasjons- | O6wwe 3HaueHus
vibragdes obtidos | for vibration tionsvarden 60745-1 mukaiset | verdier bestemt BUGpauun
de acordo com fastsat i henhold | faststéllda enligt | tarinaarvot: i henhold til EN nony4eHsl B
a Norma EN til EN 60745-1: EN 60745-1: 60745-1: COOTBETCTBUM CO
60745-1: craHgaptom EN
60745-1:
Valor de Vibrationsemis- Emissionsvar- Tarinapaas- Verdien pa 3HaueHne a, =0,2m/s?
emissédo de sionsveerdi de vibration toarvo utslippet fra BMBpaLMOHHOMO
vibragbes vibreringen BO34eNcTBus
Incerteza Usikkerhed Oséakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpeluHocTb K =1,5 m/s?
Peso (sem a Veegt (uden Vikt (utan Paino (ilman Vekt (uten batteri) | Bec (6e3 6ata- 1,36 kg
bateria) batteri) batteri)0 akkua) pen)
Peso com o con- | Veegt med det Vikt med tyngsta | Paino painavim- | Vekt med det Bec ¢ cambim 2,09 kg
junto de baterias | tungeste batteri batterienhet man akun kanssa | tyngste batteriet | Tsxenbim
mais pesado de aKKyMYnsTOPHbIM
todos 6nokom
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Polski Latviski
Parametry Technickeé Gdaje | Termék miiszaki | Specificatiile Produkta speci- | Gaminio techni- | Toote tehnilised
t i produkti adatai produsului fikacijas nés savybés andmed
Siewnik akumula- | Akumulatorové Vezeték nélkuli Dispersor de Akumulatoru Akumuliatoriné Juhtmevaba
torowy rozmetadlo vetémagszoré seminte fara fir séjmasina séjamoji seemnepuistur
semen
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Napiecie Elektrické napéti | Feszlltség Tensiune Spriegums Jtampa Pinge
Predkos¢ zna- Nominalni otacky | Névleges Viteza nominala | Nominalais Reguliuojamas Nominaalkiirus
mionowa sebesség atrums greitis
Mieszadto Misidlo Keveré Agitator Maisitajs MaiSytuvas Segisti
Wentylator Ventilator Ventilator Ventilator Ventilators Ventiliatorius Ventilaator
Poziomy emisji Hodnoty hladiny | A zajkibocsa- Valori ale emisii- | TrokSnu lTmena TriukSmo Miratase mis mééa-
hatasu okreslone | hluku uréeny tasi értékek lor sonore deter- | vértibas, kas no- | emisijos vertés ratakse vastavalt
zgodnie z normg | podle EN 60745- | meghatarozasa minate conform teiktas saskana nustatytos pagal | standardile EN
EN 60745-1: 1: az EN 60745-1 EN 60745-1: ar EN 60745-1: EN 60745-1: 60745-1:
szabvéany szerint
tortént.
Poziom ci$nie- Hladina akus- Hangnyomas- Nivelurile de Skanas spie- Garso Murardhu tase
nia dzwigku tického tlaku v szint a kezeld presiune a diena limenis spaudimo lygis kasutaja kdrvade
w poblizu poloze obsluhy: poziciéjaban: zgomotului in operatora operatoriui: korgusel:
operatora: pozitia opera- IimenTt:
torului:
Niepewnos$¢ Nejistota Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas Maaramatus
pomiaru
A-wazony po- Hladina A-stilyozott Nivel de putere A-lTmena A-svertinis A-kaalutud heli-
ziom natgzenia akustického hangteljesit- acustica pon- skanas jaudas akustinis lygis voimsuse tase
hatasu tlaku vaZzena ményszint deratd A limenis
funkci A
Niepewnos¢ Nejistota Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas Maaramatus
@ pomiaru
taczne poziomy | Hodnoty vibraci | Arezgéskibo- Valori ale vibrati- | Vibraciju kopé&jas | Vibracijos Vibratsioonitase,
wibracji okreslone | celkem uréeny csatasi értékek ilor determinate Vértibas, kas no- | bendrosios vertés | mis maaratakse
zgodnie z normg | podle EN 60745- | meghatarozasa conform EN teiktas saskana nustatytos pagal | vastavalt standar-
EN 60745-1: 1: az EN 60745-1 60745-1: ar EN 60745-1: EN 60745-1: dile EN 60745-1:
szabvéany szerint
tortént.
Poziom emisji Uroven vibraci Rezgés kibo- Valoarea Vibréaciju veido- Vibracijos Vibratsioonitase
wibracji csatasi értéke vibratiilor Sanas vértiba emisijos verté
Niepewno$é Nejistota Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas Méaaramatus
pomiaru
Masa (bez Hmotnost (bez Témeg (akkumu- | Greutate (fara Svars (bez Svoris (be Kaal (ilma akuta)
akumulatora) baterie) lator nélkul) acumulator) baterijas) akumuliatorinés
baterijos)
Cigzar z Hmotnost s nej- Slly a legnehe- Greutatea cu Svars ar smaga- | Svoris su sun- Kaal koos raskei-
najciezszym t&Z8imi bateriemi | zebb akkucso- cel mai greu ko akumulatoru kiausiu akumulia- | ma akuga
akumulatorem maggal acumulator bloku toriy bloku
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Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Baterijski rasipa¢
sjemena

Model

Napon

Nazivna brzina

MijeSalica

Ventilator
Vrijednosti emisije
buke odredene
su u skladu sa

standardom EN
60745-1:

Razine zvucne
snage u polo-
Zaju operatora:

Neodredenost

Ponderirana
razina zvuéne
snage

Neodredenost

Ukupne vrijedno-
sti vibracije odre-
dene su u skladu
sa standardom
EN 60745-1:

Vrijednost emi-
sije vibracija

Neodredenost

Tezina (bez
baterije)

TeZina s najtezom
baterijom

Slovens

Specifikacije
izdelka

BrezZi¢ni trosilnik

Model
Napetost

Nazivna hitrost

MeSalnik
Ventilator

Vrednosti emisij
hrupa, dolocene
v skladu z EN
60745-1:

Ravni zvoc-
nega tlaka na
mestu uprav-
ljavca:

Negotovost

A-izmerjena
raven zvocne
moci

Negotovost

Skupne vrednosti
vibracij, doloéene
v skladu z EN
60745-1:

Vrednost odda-
janja vibracij

Negotovost

Teza (brez
baterije)

TeZa z najtezjim
akumulatorjem

Slovené

Specifikacie
produktu

Akumulatorovy
aplikator osiva

Modelis
Napatie

Menovité otacky

ZmieSavac
Ventilator

Hodnoty emisif
hluku stanovené
podla normy EN
60745-1:

Hladiny
akustického
tlaku na mieste
obsluhujtcej
osoby:

Neurcitost

Véazena A hladi-
na akustického
vykonu

Neurcitost

Celkové hodnoty
vibracii stanove-
né podfa normy
EN 60745-1:

Hodnota emisif
vibréacif

Neurdgitost

Hmotnost (bez
akumulatora)

Hmotnost s naj-
tazSou supravou
batérif

TexHu4yecku xa-
PaKTepUCTUKN

BeaxwuyHa cesnka
3a ceMmeHa

Mogen
HanpexeHve

HomuHanHa
cKopocT

Bbpkayka
BeHTunarop

CTOMHOCTH Ha

LYMOBU eMUCUn,
onpeaenexu crno-
pen EN 60745-1:

HvBa Ha wy-
MOBO HarnsraHe
Ha MACTOTO Ha
oneparopa:

MpomeHnuBocT

Hueo Ha cuna-
Ta Ha Wyma ¢
paBHuLe A

MpomexnuBocT

OB CTOMHOCTU
Ha BUGpauus, on-
peqeneHu criopeq
EN 60745-1:

CToiHOCT Ha
n3nbyeHnTe
Bubpauun

MpomexnuBocT

Terno (6e3 Gate-
pusiTa)

Terno ¢ Han-Tex-
kata 6atepus

YkpaiHcbka

TexHiuHi
XapaKTepucTMKu
npucTpoio

BesgpoToBuit
po3kuaay HaciHHS

Mopenb
Hanpyra

HowminansHa
LIBMAKICTD

Miwarnka
BeHTunsitop
3HaueHHs BUKUN-
AiB LWyMy, BU3Ha-

YeHMX 3rigHo 3
EN 60745-1:

PiBeHb 3ByKO-
BOrO TUCKY Ha
poboyomy micLi
oneparopa

Moxunbka

A-3BaxeHnn

piBeHb 3BYKOBOI

MOTYXHOCTI
Moxunbka

BaranbHi 3Ha-
YeHHs! BiGpalLyii,
BW3HayeHi 3rigHo
3 EN 60745-1:

PiBeHb Bibpauii

Moxunbka

Bara (6e3 akymy-
nsTopa)

Maca 3 Haii6inbLu
BaXKKUM aKymyns-
TOpoMm

Turce

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz tohum
serici
Model
Voltaj

Nominal hiz

Karigtirici
Fan

EN 60745-1'e
gore belirlenmis
ses emisyon
degerleri :

Kullanici
Konumunda
Ses Basinci
Seviyesi

Belirsiz

Aagirlikli ses
glicti seviyesi

Belirsiz

EN 60745-1'e
gore belirlenmis
toplam titresim
degerleri:

Titresim emis-
yon degeri

Belirsiz

Agirhik (batarya
haric)

En agir pil pake-
tiyle agirhk

0SS1800
18 volts DC

766 min*
1800 min*

L,,=763dB(A)

K=2,5dB

L, = 87,3 dB(A)

K=2,5dB

a,=0,2m/s?

K =1,5m/s?

1,36 kg

2,09 kg
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English

Battery and charger

Model

Battery pack:
Not included

Charger:
Not included

Compatible battery
packs

Compatible charger

Francais

Batterie et chargeur

Modeéle

Bloc de batterie:
Non compris

Chargeur:
Non compris

Packs batterie
compatibles

Chargeur compatible

Deutsch

Akku und Lade-
gerat

Modell

Akku:
Nicht im Lieferum-
fang enthalten
Ladegerat:
Nicht im Lieferum-
fang enthalten

Kompatible Akkus

Kompatible Lade-
gerate

Espafiol

Bateria y cargador

Modelo

Bateria:
No incluido

Cargador:
No incluido

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Italiano

Batteria e cari-
catore

Modello
Batteria:
Non incluso

Caricatore:
Non incluso

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore com-
patibile

NELEHERDLS

Accu en oplader

Model

Accu:
Niet inbegrepen

Lader:
Niet inbegrepen

Compatibele ac-
cupacks

Compatibele oplader

Polski Cestina EWC Latviski

Akumulator i Nabijecka a Akkumulator és | Bateria si incar- | Akumulators un | Akumuliatorius
tadowarka baterie tolté catorul ladétajs ir jkroviklis
Model Model Tipus Model Modelis Modelis
Akumulator: Baterie: Akkumulator: Acumulator: Akumulators: Baterija:

Brak w Neni obsazeno Nem tartozék Nu este inclus Nav ieklauts Nepridedama

zestawie
tadowarka: Nabijecka: Tolts: Tncarcator: Ladétajs: Jkroviklis:

Brak w Neni obsaZeno Nem tartozék Nu este inclus Nav ieklauts Nepridedama

zestawie
Pasujgce akumu- | Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori Savietojami Suderinami bate-
latory akumulatory akkumulatorok compatibili akumulatoru rijos paketai

komplekti

Zgodna fado- Kompatibilni Kompatibilis t61t6 | incarcator com- Saderigs ladétajs | Suderinamas
warka nabijecka patibil ikroviklis

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga:
Ei ole komplektis

Laadija:
Ei ole komplektis

Uhilduvad aku-
paketid

Uhilduv laadija

Viby
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Portugués Svenska Pycckuin
Bateria e carre- | Batteri og Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader | Akkymynatop-
gador oplader batteriladdare Has 6aTapes
1 3apagHoe
YCTPOMCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb 0SS1800
Bateria: Batteri: Batteri: Akku: Batteri: AKKyMynsiTop:
N&o incluido Medfalger ikke Medfoéljer inte Ei mukana Ikke inkludert B komnnekT He
BXOAUT
Carregador: Oplader: Batteriladdare: Laturi: Lader: 3apsgHoe
N&o incluido Medfglger ikke Medféljer inte Ei mukana Ikke inkludert YCTPOWCTBO:
B komnnekT He
BXOAUT
Baterias compa- | Kompatible Kompatibla Yhteensopivat Kompatible CoBmecTumas BPL1815,
tiveis batterier batteripaket akut batteripakker akkymynstopHas | BPL1820,
Garapes RB18L13,
RB18L15,
RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50
Carregador Kompatibel Kompatibel Yhteensopiva Kompatibel lader | CoBmectmoe BCL-1800,
compativel oplader laddare laturi 3apsigHoe BCL1418,
YCTPOWCTBO BCL1418lV,
BCL14181H,
BCL14183H,
BCS618G,
RC18150H,
RC18627,
RC18115,
RC18120

Hrvatski Slovensko Slovenéina YkpaiHcbka
Baterija i punjaé | Baterija in Akumulator a Batepusa n AxymynaTop Pil ve sarj cihazi
polnilnik nabijacka K yc- i n
TPOWCTBO npucTpin
Model Model Modelis Mopen Mopenb Model 0SS1800
Baterija: Akumulator: Batéria: Batepusi: AkymynsTopHa Pil:
Nije uklju¢eno Ni prilozeno Nie je sucastou He e BknioveHo | GaTapes: Dahil degildir
balenia He Bxoantb
Punjag: Polnilec: Nabijacka: BapsagHo ycTpoit- | 3apsaHuil npu- Sarj cihazi:
Nije uklju¢eno Ni priloZzeno Nie je sucastou | cTBo: CTPpiit: Dahil degildir
balenia He e BkrnoveHo He BxoauTb
Kompatibilna pa- | ZdruZljive baterije | Kompatibilné CbBmMecTUMM CymicHi akymynsi- | Uyumlu pil BPL1815,
kiranja baterija jednotky akumu- | 6atepun TOPHi Groku takimlari BPL1820,
latorov RB18L13,

RB18L15,
RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50

Kompatibilni ZdruZljiv polnilec | Kompatibilna CbBMecTUMO CymicHuit 3apsig- | Uyumlu sarj BCL-1800,

punjaci nabijacka 3apsAHO YCTPOM- | HUI NpUCTpIn cihazi BCL1418,

CTBO BCL1418lV,

BCL14181H,
BCL14183H,
BCS618G,
RC18150H,
RC18627,
RC18115,
RC18120
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@ Vibration level
AWARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

& AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de l'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniere dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d'arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
/\ warnunG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatséchlichen Benutzung von Elektre eugen

@ Livello di vibrazioni

& AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

II' valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell’esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

QND Tri

& WAARSCHUWING

ingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening

houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
& AVISO

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragéo declarado pode ser utilizado numa avaliacéo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibrac6es durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total segundo o uso que se der a ferramenta.

kann sich, abhéangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatséchlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen Schutz, unter Berticksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ESD Nivel de vibracion

& ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segln el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacién de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.
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Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposi¢&o nas actuais condicdes de uso, tendo em conta todas as pecas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
/\ ADvaRsEL

Den erklaerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skannede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder, som fx
nér veerktajet er slukket, og nar det kgrer i tomgang.
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@ Vibrationsniva
& VARNING

Det angivna vibrationsvardet har uppmaétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvéardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvandaren utsatts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig frén det
uppgivna totalvardet beroende pa det s&tt som verktyget anvéands pé.

Vidtag séaker arder for ditt skydd utifr&n den exponering som sker
under anvandnlngen ta hansyn till all anvéndning som d verktyget &r avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térinataso
/\ varortus

limoitettu tarinaarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarinaarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkétyokalun todellisen kéayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttoolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva
/I\ AbvarseL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktay kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av méaten verktayet brukes pé.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nér den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nér verktayet arbeider.

YpoBeHb BUGpauuu

/\ ocTopoxHor

BasiBrieHHas BennuMHa BUGpaUnmM N3Mepsnack B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTHOI
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTIBITAHWI N MOXET MCTIONb30BaTbCH ANS CPaBHEHNS
O[IHOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM.

3asBreHHas BenmumMHa BUGpaLmMy MOXeT UCNOMNb30BaTLCA NPY NPeABapUTENbHOM
OLIEHKe XapaKTepUCTUK.

YposeHb BwSpaumm npu paboTe GNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThes
or obuweit BuGpaumm B OT ycrioBuii ero
MCNONb30BaHNS.

Boibepute cpeacTsa 3alyThl  Onepatopa C Y4eToM peanbHbIX YCroBuiA
3KCMnyaTaunm, NPUHMMas BO BHMMaHWe BCe (hakTopbl paboyero Lukna, Takne kak
BPEMSi, B TE4YEHINE KOTOPOTrO MHCTPYMEHT Bbin BLIKIIOYEH, 1 BPeMsi ero paboTsl B
XONOCTOM pexume.
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Poziom drgan

& OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do porownywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny naraZenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady oparte na ¢ narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzy jac wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie Jak czasy wylaczenla oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy etym przycisku urt

@ Uroven vibraci
/\ varovANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se muze pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktudlni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouZitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktudlnich podminkach pouzivani, popisu vech &asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz b&zi naprazdno, kromé doby spusténi.

@ Vibracioészint
A FIGYELMEZTETES

A megadott vibréciés érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Gsszehasonlitasakor is hasznalhaté.

A megadott vibraciés érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-| a haszndlat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak médjatol.

Hatarozza meg a sajat ét szolgal6 ovinté: é az adott
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban Uresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

A AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totalad declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis
/\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas
kopéjas vertibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet droSibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
& ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra i$jungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

@ Vibratsioonitase
/\ Hoiatus

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda véib kasutada tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaéartust véib il eelhir

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise tooriista todtamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

@ Raven vibracij
/\ opozoriLo

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razliénih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektri¢cnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$€ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izkljuéeno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

& VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla Standardnej testovacej metédy a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.
Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Urove emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutonych podmienok pouZitia, priom vezmite do U(vahy vsetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpaumsa
& BHUMAHVE

lMocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUBpPALMWTE € U3MEpEHa C MOMOLTA Ha CTaHaapTeH
TeCT U MOXe [ia Ce U3Non3ea 3a CpaBHeHWe C Apyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHata croiHocT 3a BuGpauumTe Moxe pAa Obge wusnonssaHa B
npe/IBapuTerIHO OLEHsIBaHE 3a n3naraxe Ha BuGpaLVK.

Bubpauunte no Bpeme Ha AeicTBUTenHaTa yrnotpeba Ha enekTpoMexaHW4HUs
MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce pasnuyasat oT obsaseHaTa oblua CTONHOCT B 3aBUCUMOCT

Kasutaja kaitsmiseks seadmega toéotamisel tuleb kindlaks teha tur mis ot , N0 KOUTO CE U3MOMN3Ba UHCTPYMEHTBT.
pdhinevad kasutt lile, sealjuures tuleb
arvesse votta kdiki tootsiikli osi, lisaks sisseliilitatud olekule néaiteks ka vi i Onp Te Mepku 3a T 3a cobeTBeHa 3awuTa Cnopes npeleHka 3a

valjaltlitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije
/\\ upozorenuE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moZe se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moZe se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZzenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.
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uanaraHeTo Ha BUGPaLWUM B PearnHu yCroBusi, Kato ce B3emaT Npeasna BCUYKU
enemMeHTV Ha paboTHUA LUMKBA, KAaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO MHCTPYMEHTHLT
@ W3KIIoYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, kakTo 1 BpemMeTo 3a 3ajelicTeaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

A MOMNEPEMKEHHA

OroroleHe 3HayeHHsi BiGpauii Gyno BUMIPSHO 3a [ONOMOrOK CTaHAAPTHOrO
MeTofly BuNpobyBaHHs | Moxe OyTW BUKOPUCTaHe Ans MOPIBHAHHA OJHOrO
IHCTPYMEHTa 3 iHWMM.

BiH Moxe 6yTu BUKopuUCTaHUiA Anst nonepeaHbLOT OLHKKA BNMBY.

Emicis Bibpauii nig 4ac akTMYHOTO BUKOPUCTaHHSI €MNeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
i ucs i o 3arankHOro BUKOPUCTOBYBaHHS!
IHCTPYMeHT.

BuaHauntn 3axoan Geanekn, wWob 3axvcTutn cebe Ha OCHOBI OLHKM BRNMBY
B peanbHUX YMOBax BMKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHAM BCiX 4YacTuH poGouoro
UMK, KOMKU IHCTPYMEHT BUMKHEHMA, i KOnn BiH NPaLloe B XOMOCTOMY PEXUMI,
[OMOBHIOI04M POBOYE MONOXKEHHS.
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Titresim seviyesi
& UYARI

Beyan edilen titresim degderi standart bir test yontemi ile Slglilmistiir ve bir aleti
digeriyle kargilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Giig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagl olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak icin aletin agilip kapatilma sayisi ve tetik stresinin yani sira
rolantide calistigr zaman gibi galisma dongisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,

frequency)
@ — any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel

mixture)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances
— normal wear and tear spare parts
inappropriate use, overloading of the tool
— use of non-approved accessories or parts
— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.
Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme

(ampérage, voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,

pourcentage d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,

physiques, chocs) ou par des substances étrangeres

— l'usure normale des pieces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des

carburateurs

— les composants (pieces et accessoires) sujets & une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs lanieres, les guides-chaine, les chaines de tronconneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres & air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN @ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®
Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
die nachstehend aufgefiihrte Garantie. cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit 1.

dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verléangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die

Garantieverlangerung. 3.

w

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,

gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch

angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Verénderungen vorgenommen wurden

Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

angeschlossen wurden

@ — Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, O,
Olanteil) betrieben wurden

— Schaden durch &auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe

normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichem
Verschlei® unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer,  Schleifplatten,  Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieflich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenméhern,
Kabelstrdnge, Gaszilige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsédcke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Sageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, auRere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten 4.

Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Landern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerét an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus 5.

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http:/de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y

concebido Ginicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no

se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo

descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.

Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la

documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus

herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la

fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia

ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario

de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios

finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos

necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y

condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo

electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran

como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningdn producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningdn producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic
Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningdn dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,

impactos) o sustancias extrafias

desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los

carburadores

Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural

incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,

embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del

acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de

fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de

aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,

cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas

pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,

carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,

cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaifiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden. Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI® @ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN
In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
garanzia sotto descritta. gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data 1.

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il

periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www. 2.

ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo € elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo

quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La 3.

garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo

contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La

garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del

manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa

autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;
— la normale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
— uso di accessori 0 parti non omologate;
qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.
4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI

si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. 4.

Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.

o

| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati. 5.

6. La presente garanzia € valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:// 6.

it.ryobitools.eu/head: vice-and-support/service-agents.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het

mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als

Zzijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze

optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor

de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten

ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de

registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur

met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd

met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze

garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelike identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slitage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,

aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,

harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,

koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,

3 1gen, slangen, kopy 1, mor ),
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
nl.ryobitools.eu/t vice-and-supp! vice-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI® RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kgbet, er dette produkt
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo. daekket af en garanti, som anfert herunder.
1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, néo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a 2

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo € enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de

prova do prolongamento da garantia. 3.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada & reparagéo e/ou substituigdo e nZo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia nao ¢ valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparag@o por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem
autorizag&o prévia da Techtronic Industries.

@ — qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)
— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)
— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas
— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados
— quaisquer ajustes periddicos a, ou limpeza de manutengao de,
carburadores
— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvéo, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais
de pulverizagdo, rodas, varinhas de pulverizagao, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignigéo, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.
4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto 5.

para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve

descrigdo da avaria. 6.

5. Uma reparagao/substituicio ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til

forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfaelde af professionel

eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget

af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet

til forlengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter

kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at

acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen, som

sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil

fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lebet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa

kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige

skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

speending, frekvens)

Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til
hzekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbarster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,
forbir linger,  sprojted: ., hjul, spr , indvendig
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

nossa. Nalguns paises, o remetente terd de pagar os custos de entrega ou AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

C
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Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura
eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mdjlighet att forldnga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den férlangda garantin i det land d&r han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformuléret online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad
gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller fdljdskador.
Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har andrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumérke,

serienummer) har malats &ver, andrats eller tagits bort
— eventuella skador som uppstétt till folid av att bruksanvisningen inte
efterféljts

alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémfdrsorjning (ampere,

volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvants med olamplig bransleblandning

(bransle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande &mnen

normalt slitage av reservdelar

— oldmplig anvandning, 6éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

forgasare

Komponenter (delar och tillbehér) &r féremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,

blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, ~kopplingssprint, ~blasflakt, blas-
och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sonderdelningsblad osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
ad i Over servi { | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

. Taméa takuu on voimassa Euroopan yhteisoss:

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivdmaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista

tieto sisaltyy
vasta hankitut
tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tama vaihtoehto on

oimassa. Loppukayttdjien taytyy lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopdivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on

rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan muita velvoitteita

mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.

Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kdyttdohjeen vastaisesti tai

jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka  alkuperdiset  tunnistemerkinnat  (tavaramerkki,
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttéoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
Oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa

Kaasutinten sédannéllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttéhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien s&kit
ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyoréat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerét yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-or i on. Kun tuote 18 aan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina

Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjepet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

w

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjspsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktey (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de méa godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

maéte. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse
instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av eller
av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
strgmper,  koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktgyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

av

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUSi NPUMEHEHMUS TAPAHTUW HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHbLIX MpaB, BO3HWKAIOWWMX MpU MOKyMKe, AaHHOe W3genve
MOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE MyHKTaMu.

1.

lapaHTUitHBIA Nepuoa Ans NoKynaTens coctaenseT 24 mecsua ¢ Aatbl

nokynkin afennsi. [lata nokynky AoMmkHa GbiTb NOATBEPXKAEHA NOMHOCTLI0

3anonHeHHbIM I'apaHTI/IIZHbIM TanoHOM ¥ YEKOM O NOKYMKe. ﬂaHHOe uspenve
npeaHasHayeHo TOMbKO /s YacTHOrO WMCMONb3oBaHMA MoKynaTenem.

rlOSTOMy rapaHTuss He pacnpocTpaHsaeTcs Ha WUCNonb3oBaHue B

NpOocheccroHanbHbIX Ui KOMMEPHECKIX Lensix.

I'IpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpoAneHust Ans vactu Maqenmﬁ NNHERKN

cafoBbiXx MHCTpymeHToB (AC/DC) rapaHTMiHOro nepvoaa C MOMOLLbIO

peructpaumm Ha caiite www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpyMeHTa Ha

NPOAseHIe rapaHTUIHOTO Neprofa YETKO YkasaHo B MarasuHax v / unn Ha

ynakoBKe / 1 COAePXMUTCA B CONYTCTBYIOLEN MHCTPYMEHTY AOKYMEHTaLmu.

KoHeuHbIl nonb3oBarterb [JOMKeH 3aperncTpupoBaTh CBOM NPUOGPETEHHbI

VHCTPYMeHT B TedeHune 30 AHelt ¢ AaTbl nokynku. KoHeuHsIi nonbsosartesns

MOXET 3aperucTpupoBartb CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOASIEHWE rapaHTun

B CTpaHe CBOEro MpOXWBaHWS, €CrM OHa ykasaHa B (hopMe OHnaiiH-

perucTpaumn. Kpome TOro, KOHeuHblii Monb3osaTens AOMKEH AaTb CBOE

cornacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOsXOﬂIAMO BBECTW B OHNaiiH-
copmy U NpuHATL NpaBuna v ycnosus. MoaTeepkaeHve perucTpaumu,

KOTOPOE Bbi MONYYUTE NO AMEKTPOHHON NOYTE, 3aNONHEHHBIN rapaHTUNHLINA

TanoH M OpUrMHarbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa AaTa mokynku, Gyayt

CRYXXWTb A0KA3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTuu.

[apaHTVsl NOKPbIBAET B TeYeHWe rapaHTWiiHOrO nepuopa Bce AedekTbl

KayecTBa Unu MaTepuana Unenus Ha AaTy Nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa

PEeMOHTOM 1 / ¥nn 3aMeHON 1 He BKITIOYAET HUKakue Apyrne OaﬂaaTeﬂbCTBa,

BKJ1l04as, HO He Orp: b Cryyai 1nm Koc y6biTkamm.

lapaHTA CTaHOBUTCA HEABNCTBUTENBHON, ECNW U3AEN1e MCnonb30Banoch

He MO Ha3HaYeHWlo, BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBoacTse

nonk30BaTens Ui Gbino HenpaBMbHO NOAKNIYeHo. HacToswas rapaHTis

He PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioGble  NOBpeXAeHus u3nenus B
TeXHU4YecKoro OGCHY)KVIBSHVIF! wnn
VICHTPYMEHTOM

— niobble usgenus, nogseprnecs N3SMeHeHnsm n MO/:[VImVIKaLlVII/I

— nioGble  U3Aenus, OpUrMHanbHbIE  MAEHTU(MKALMOHHbIE — OTMETKN
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CEpWiiHblii HOMEp) 6binu MoBpexXaeHb,
V3MEHEHb! N yaaneHs!

— nioGble  MoBf §
PykoBoacTBa nonb3osatens

— nobele usgenna, He cepTudmuMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotoze

— niobbie usnenus, noageprimnecs nonbITkam pemoHTa
HEeKBaNUMULNPOBaHHLIM PaBOTHUKOM WM Ge3  npeBapUTeNnbHOro
yTBepxaeHus komnauueit Techtronic Industries.

— nioGble N3enis, NOAKMIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOUHMKY NUTaHUS
(cuna Toka, HanpskeHue, YacToTa)

— niobble nsgenus, B KOTOPbIX MCNOMb30BanUCb HECOOTBETCTBYHLUNE
TONMMBHbIE CMeCH (TOMMNBO, MAcsIo, NPOLEHT Macna)

— niobble BO3AENCTBUAMMN
(xMMmn4eckue, puanyeckme, yaapbl) Unn NOCTOPOHHUMM BeLecTBamMm1

— €CTeCTBeHHbIt U3HOC 3anacHblx AeTanen

— HEeCcoOTBETCTBYlOLIEE UCMOMNb3OBaHNE, Neperpyska UHCTPyMeHTa

— ucronb3oBaHue Hey poB 1 Heopwr
3anacHblx aetanen

— nioBble perynsipHble perynMpoBKM, TexHudeckoe oBChykuBaHue wnn
4ucTKa kapbropaTopos

— KOMMOHEHTbI (AeTann U aKkceccyapebl), NoBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKNKOYasi, HO He OrpaHN4YMBasnChL q)MKCaTOpr wnynu npusoAHble
PeMHM, cuenHble MydThbl, NesBus TPUMMEPOB W Ta3OHOKOCMIIOK,
nneyeBble PEMHM, KabemnbHbIil APOCCENbHBI PErynsTop, yrofbHble
weTkn, kabenu nutaHus, 3yBbs, BOMMOYHbIE WAL, duKcupyloLme
WNUNbKM,  BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKM, TpyBkM BO3AyXomyBKM 1
nbiniecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa W PEMHU, MUMbHbIE LUUHbI,
NUrbHbIE LeNK, WNaHrv, CoeaMHUTeNbHbIe AeTani, pacrbiiuTenbHbie
Haca/iku, Korneca, pacnbinUTesNbHbIE NEePEXOMHMKM, BHYTPEHHNE KaTyLKu
W wnynu, pexyLuyto necky, cBevu 3axuraHns, Bo3ayLHble U TONNnBHbIE
UNLTPbI, MyNbYMpyloLME Ne3BUA U Ap.

Ons  npoBeaeHus TexHuyeckoro oBCNyXMBaHWS u3genue  creayet
HanpaensTb B aBTOPU30BaHHbIE CEpBUCHbIE LEHTPbl RYOBI, ykasaHHble
AN KaXaoi CTPaHbl B NPUBEAEHHOM HWXE CrIMCKE aApecoB CTaHLmit
CepBUCHOrO 0BCcnykuBaHUsi. B HEKOTOPbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaensoT n3nenvs B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBKke WM3Oenusi B CepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue [omkHO GbiTb
6e30MacHo  yNakoBaHO UM HE COAEPKaTb HUKAKMX OMacHbIX BELIECTB,
Takux Kkak GeHsuH, formkeH GbiTb NoanMcaH agpec oTnpaBuTens W
CONPOBOXAATLCA KPATKUM ONUCAHUEM HEMCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3aMeHa NPOBOAWUTCS B pamKax HACTOALel rapaHTmM GecnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTuo U He HavyuHaeT HOBBbI rapaHTMVIHhIVI nepwuoa.
3ameHeHHble ieTany U MHCTPYMEHTbI CTaHOBATCA Halle COBCTBEHHOCTLIO.
B HEKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTeNb AOMKEeH onnaynBarb CTOMMOCTb
0TnpaBky. Balum 3aKoHHbIEe NMpaBa, BO3HWKLIME MPW NOKYMKe NHCTPYMEeHTa,
0CTaloTCA HEM3MEHHbIMI

[aHHas rapaHTusi AeicteuTenbHa B EBponeiickom CooblyecTse,
Weenuapun, WUcnanaun, Hopeeruu, JuxteHwTenHe, Typuum n Poccuu.
TeppuTopuit TeCb K CBOEMY aBTOPWU3OBaHHOMY
4TOBbl Y3HATh, MPUMEHSIOTCA MU YCMOBMA KakuX-NnGo

pesynbTate  HenpasuibHOMO
HEOCTaTOuHOrO  yxoga  3a

Hecof WHCTPYKLWIA

BHe y
aunepy RYOBI,
ApYrUX rapaHTuii.

YMONHOMOYEHHbIW CEPBUCHBIN LEEHTP

YT06bl HaNTU GrvKanLLNA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LeHTp, obpaTtutech
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

C
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie
w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub
innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony
do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. lIstnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢
narzedzi do wydituzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w
sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik
koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu
30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig w
celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on
wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.
Ponadto uzytkownicy kofcowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac¢ regulamin.
Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysylane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany
i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi
odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie
obowiagzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie
z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego Zrodta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czgstotliwo$¢),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowg mieszankg

@ paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

— ni idtowego uzycia, przecigzenia narzedzia

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji

elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania Zzyiki, pasy
napedowe, sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podkiadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewngtrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do $cidtkowania itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowa¢ i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezpfatna. Nie
stanowi jednak o przedituzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sig¢ naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sig z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

o

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

w

o

o

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZen a uren pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobkti je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy uZivatel
se mlze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZzenim osobnich Udajl, kterd musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zéaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zéaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zzadné dalsi

povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka

neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ucelm, v rozporu s uzivatelskou

priruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové Eislo) poniceny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zplsobené nedodrZzovanim pokynu uzivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

— veskeré 3Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bé&zné opotiebovani dil

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych prislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci Udrzby karburatort

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozu plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napéjeciho kabelu, zubU, plsténych podlozek, zavésnych kolikd, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych fetéza, hadic, konektorli, trysek, kol, stfikacich tyéi,
vnitfnich civek, vnéjSich kotoucu, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrd, plynovych filtrd, mul&ovacich nozi atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichZz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zaCatek nové zaruéni IhGty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vae zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéend.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jiné zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancélti hasznalat. Ezért prc iondlis vagy ker i hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu pon regisztralva rr ithato.
Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Ujonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal

nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé (dramerésségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

nem megfelelé Gzemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre
@ — kuls6é (vegyi, fizikai, ttés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
— acserélheté é termé asra és elhasznalo

— aszerszam helytelen hasznélatéra, tllterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A karburatorok rendszeres beallitasa, karbantartasa, tisztitasa
— A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és

kiegésziték, példaul (de nem kizarélag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sévényvagok és flnyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszégek, fuvokészilékek
ventildtora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flirészlancok,  témlék,  csatlakozoszerelvények, — permetezofejek,
kerekek, permetezészarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtogyertyak, légsziirék, gazsziirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkl
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egydtt kildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszégokban a

szdllitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E

teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia

van érvényben.

=

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A 6 i hivatalos szervizkdzpont r alasahoz 1a el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

Tn plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantja stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Existd posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradind (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin fnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisata in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa n
documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat s&-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferita in tara sa de rezidentd dacad aceasta este listatd in formularul de
fnregistrare online si daca aceasté optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originald cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricérei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricdrui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare
de cétre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.

— oricarui produs conectat la o sursad de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)

sau substante stréine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, faré a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la téietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare de suflantd, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire tdietoare, buiii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.

5. Reparareal/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
nsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt
dokumenté&tam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriek8minéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinad$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjoSaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tie3saistes registracijas veidlapa,
kura &1 iespé&ja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
ieSsai i liSanai iecieSsamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinjums, kas tiek
nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 5T garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretgji
noradém lieto3anas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslé Su u
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas

maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,

fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru reguléSanas darbus vai apkopes
tiriSanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajagiem, kramu $kéru un plaujma$inu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaks$niem,
sakabes tapam, putéja ventilatoriem, patéja un stk$anas caurulém,
savak$anas maisiem un siksnam, vadotnu plankam, zagu ké&dém,
§lateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinataja uzgaliem, riteniem,
izsmidzinataja caurulém, iek3&jam spolém, aréjam spolém, plausanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jUsu vietéjais RYOBI izplatitdjs uznemas
izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas k& degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|ames aprakstu.

5. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par miasu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai
pasta i bis ja: a sotitaj Jusu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. 57 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicd, Islandé, Norvégija,
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §Tm teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmekigjiet http://
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ,RYOBI®“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 meénesiy trukmés garantija nuo jrenginio

isigijimo datos. $i data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame

pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai

ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys

naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuoteés, ir

(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo

nauijai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta

internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,

galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip i$pléstinés garantijos

jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.

pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta sigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliucjama, jei jrenginys buvo naudojamas

netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai

prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originals identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

— jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZzymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba prieZitros ir valymo
darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankaba,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius $epetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pastuvo ventiliatorius, pistuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
mai$g ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamgsias detales, purSkimo antgalius, ratus, purskimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
duijy filtrus, mul¢iavimo geleztes ir pan.

Prireikus atlikti prieZitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

jgaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry

adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,

benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo

apradyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,

Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose $alyse, kreipkités j

igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu; ice-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode
osteti. Selle kuupaeva tdestuseks on vaja arvet véi mdnda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vai
kaubanduslikel eesmarkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatddriistadele on vdimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, utades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave ista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
séilitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on ndha ostu
sooritamise kuupéev, on id tdestusek:
Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga vGi see on
valesti Gihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote algupa identifitseerimismargi: (kaubamark, seerianumber)

on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi

ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,

sagedus)

— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

— valismojude  (k ilised, flilsikali elektriloogid) voi voorkehade

tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, tooriista lilekoormamine

heakskiitmata tarvikute véi osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimisté6d vé6i hooldus- ja puhastusté6d

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja

vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilihmad, sidur, hekildikurite v&i
muruniidukite l6iketerad, rakmed, gaasitross, sisinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, dhuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jghvid,
slltekudnlad, dhufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Ménedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiilija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
luhikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust.
Véljavahetatud osad voi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista
ostust tulenevad seadusjargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi votke
thendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni
teine garantii.

w

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

w

IS

o

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravita ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuCujuéi, ali ne ogranicavajuci se na slu¢ajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priruénika

— svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjesavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako o$tecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno trodenje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

— koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja
i habanja, ukljuéujuci no ne ograni¢avajuéi se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene
elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nade vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podruéja vas molimo da se obratite
svojem ovlaStenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te€i z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potronikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku3al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

@ odstotek olja)
— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje
snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢iS€enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzZeni obic¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pi ika, cevmi pil ika in i
vrec¢ko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi  kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zracnimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vade zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Tur€iji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblad¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

https:/itm.by
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ONLINE STORE

(8K ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktdrou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouzitia na profesionalne a komeréné udely.

.V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$8ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznacenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo difia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze
zaregistrovat’ na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré je potrebné
zadat' on-line a musia sUhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spdsobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dal$ie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je

neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore

s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznac¢enie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci Udrzby

— Suciastky (diely a prisludenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze
na noznice na Zzivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napdjaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné
klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a
popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,
kolesa, striekacie rarky, vnutorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul8ovacie noze
atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI preberd na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizécii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaCenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nadim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajciarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUSI 3A BAIIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B fonbriHeHWe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE npasa, Npou3TUYalLM OT Nokynkata,

TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXKEHO No-[ony.

®

@ FAPAHTIVHI YMOBM NSt RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM NpaB, WO CTOCYIOTbCA MOKYMKW, Lieit
NPUCTPIit NOKPUBAETLCA rapaHTIEHo, O 3a3HaYEHO HIKYe.

1. TapaHUMOHHMAT Cpok e 24 meceua 3a KNWeHTU W 3anoyBa Aa Teye oT 1. TapaHTiiiHWii nepioa AnA cnoxueadiB cknagae 24 micAui i nounHaeTbCs
[eHs Ha 3akynysaHe Ha npoaykTa. Tasu agata TpsiGsa Ja ce [gokaxe C 3 MOMeHTY npuabaHHs wuboro npuctpoto. Ll para nosuHHa 6yTn

chakTypa unu Apyro JokasaTerncTeo 3a nokynka. MpogykTsT e uspaborteH u
npe/iHa3HayeH camo 3a noTpebuTencka u nudHa ynotpeba. CreosatenHo
He Ce [aBa rapaHuusi B Cllyyail Ha WU3on3saHe oT NPoecHOHaNUCTH uin

C Tbproscka uen.

2. CwbluecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHMA CPOK 3a

3a/l0KyMEeHTOBaHa y rapaHTUiiHOMY TamnoHi abo Yeky, WO NiATBEPAXYE
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHwii i MpU3HaYeHWn Tinbkn ANs
CMOXMBYOrO Ta NPUBATHOTO BWUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLHOTO BUKOPUCTAHHSI LIbOFO MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTit.

2. IcHye MOXNUBICTb MNPOAOBXUTW rapaHTiiHUMA nepiod, noHaa nepioa

4acT OT AManasoHa Ha rapaHuMsiTa Ha rpaguHCKu WHCTpymeHTn (AC/ onucaHuit BULLE, ANs YaCTUHW NiHINKI cafoBuUX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/

DC) crea U3TMYAHETO Ha ONWUCaHUS TyK Ypes peructpauusi Ha yeb canta
www.ryobitools.eu. B maraauHute w/unum Ha onakoBkata WnM BbTpe B

MOCTiHOTO CTPYMy) 3a [OMOMOrolo peecTpauii Ha cailTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, ki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXKEHHS rapaHTINHOrO nepioay,

AOKyMEHTaUusTa Ha NpoAyKTa € MokasaHo SCHO Aanv WHCTPYMEHTBLT MaioTb YiTKi MO3HaYkN WOAO UBOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta

OTrOBaps Ha yCroBUsiTa 33 TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK.
Kpaihuat notpebuten Tpabea Aa perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOBUTM
VHCTPYMEHTM OHMaiiH B pamkute Ha 30 [AHM OT AaTara Ha nokynka.
KpaiHusT notpebuten mMoxe fa ce pervuctpupa 3a yabMxeHa rapaHums
B AbpxasBaTa CuW Ha npebuBaBaHe, ako € nocoveHa BbB hopmynspa
33 OHNaiH PErucTpauMs Kato MsICTO, KbAETO Ta3n Onuus € BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpeGutenu Tpsibsa Aa Aajat CbIAcKeTo cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHU 3a NonbnBaHe OHHaVIH,
v TpsiGea Aa npuemar obuwute ycnosus. Mony4eHoTo NOTBbPXKAEHNE 3a
PerucTpaLsi, M3NpaTeHo Mo enekTPOHHa Nolua, ¥ OpuUrMHanHara daktypa,
nokasealla Aatata Ha MoKynka, Lie CryxaT kaTo [okasaTefncTeo 3a

yAbIKeHaTa rapaHuma.

3. lapaHuusTa nokpuea BCUYKM AedbeKTM Ha NpodykTa no Bpeme Ha
rapaHUVMOHHUS CPOK, KOWUTO ce AbMkaT Ha npobnemu B uspabotkara unm
MaTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkata. [apaHuusTa e orpaHuyeHa Ao
PEMOHT W/Un 3amaHa 1 He BKIIOYBA APYIV 3abIDKEHNS, BKIIOYNTENTHO,
HO He camo, CrnyyaiiHn unu KoceeHu wweTn. MapaHuusaTa e HesanuaHa,
aKo MpodyKTbT € W3MOM3BaH HenpaBuiIHO WNM B NpOTUBOpeYne ¢C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO 1 @Ko @ CBbp3aH HenpasuiHo. Tasn

rapaHLnsi He BaXu 3a:
— WeTV No NPoAYKTa B Pe3ymnTaT Ha HenpasunHa npodunaktika
— MPOAYKTY, KOUTO Ca GUMN U3MEHEHN N MOAUDULINPAHY

— MPOMYKT, NPU KOWTO OPUMMHANHWTE MapKUPOBKM 3a MAEHTUMKaLms
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca W3TPUTW, MPOMEHeHM Wnn

npemaxHat

— roBpeAa, NPUYNHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM

— npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3@ KOITO € HanpaBeH ONWUT 3a PEMOHT OT HekBanMduuupaH
cneuvanuct unu 6e3 npeasBapuTenHo paspelleHve ot Techtronic

Industries.

— MpOAYKT, CBLP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BoONTax, Yecrora)

— MPOMAYKT, M3MON3BaH C HEroaxoasiua ropusHa CMec (ropuso, macro,

MpOLEHT Macno)

[AoKymeHTaLiT 4o npucTpoto. KiHueBuih kopucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh
oro/ii HoBonpuaGaHWii NpucTpiii oHnaiiH npotarom 30 AHIB 3 gat
NOKYMKW. K\HLleBMVI KOpuCTyBa4 MOXe 3apeecTpyBaTucsa ANsi NOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIli kpaiHi NOCTiiHOro nepebyBaHHs, SKLLO BOHA
€ A0CTYNHO Y BIAMOBIAHIA onuii oHnaiH cdopmu peectpalii. Kpim Toro,
KiHLEBI KOPWUCTYBaYi MOBWMHHI AaTV CBOKW 3rody Ha 3GepiraHHs AaHux, siki
HeobXiaHi Ans BBEAEHHS OHNalH, @ TaKoX BOHW NOBUHHI NPUIHATI Npasuna
Ta ymosu. OTpUMaHHs NIATBEpPAXKEHHA peecTpalii, sike BiAnNpaBnseTbCA
Ha aapecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpWriHan rapaHTUMHOTO TanoHa i3
3a3HaYEHOI0 1aTOH NOKYNKM Gy/ie CRyryBaT J0Ka30M NOfJOBKEHO] rapaH

3. TapaHTis NOLWMPIOETLCS Ha BCi AehekTU NPUCTPOIO MPOTArOM rapaHTinHOMo
TepMiHy LWOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaH4apTiB BUPOGHWLTBA aGo martepianis
Ha pgaty npuabaHHs. FapaHTis oBMexyeTbes peMoHToM Ta/aBo 3amiHoto,
Ta He Bknovae B cebe Byab-akux iHWKMX 3060B'A3aHb, B TOMY YuChi, ane
HeobmexeHa y paBi BUNaaKoBUX Ta NoganbluMX MOWKOMKEHb. I'apaHTiﬂ
He [, SKLWO NPUCTPIl BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HenpaBUMbHO MIAKMIOYEHNA 4O Mepexi.
[aHa rapaHTisi He MOLIMPIOETLCA Ha:
— NpUCTPOI, WO By NOLIKOAXKEH Y pe3ynbTaTi HENPaBUITLHOTO TEXHIYHOMO

oBcnyroyBaHHs;

npucTpoi, Wwo 6ynu Buao3miHeHi abo moaudikoBaHi;

— MpUCTpOI, opuriHanbHe iAeHTUdIKaLiiHE (TOBApHWIA 3HaK, CepitHUI

HOMep) Mapky sKkux 6yno 3miHeHe abo BuaaneHo;
— Byab-siki  MOWKOMKEHHS, 3anoAisHi  HeJOTPUMAHHAM  IHCTPYKUiT 3
ekcnnyarauii;

— MpUCTPO, WO He MaloTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, Wo ByTK BiApeMOHTOBaHI HekBanidikoBaHuM daxislem abo 3a
BiAcyTHOCTI nonepeaHLOro aoseony Bia Techtronic Industries;

— NpUCTP! NigKNIoYeHi 10 HEBIANOBIAHOTO [Kepena XWBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXXeHHs, YacToTa);

— MPUCTPOi, WO BUKOPUCTOBYBAaNWUCb i3 HEBIAMOBIAHOKW  NanMBHOK
CyMiLuLLO (Nan1BOM, ONIMBOIO, BIICOTKOBOK YacTKOK OnMBI);

— Byab-siKi MOLIKOMKEHHS CMPUYMHEHI 30BHILLHIM BRNAWBOM  (XIMIYHWAM,

— WETK, NPUYMHEHN OT BBHLUIHM BINSHNS (XMMWYHM, IU3NYHW, yaapw) unn ianiHMm, CTPUGKaM Hanpyri1) a6o CTOPOHHIMM peHoBMHAMM;

4yxau sBewectsa

HOPMArHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHI YacT

— H ynotpeGa, nperc Ha MHCTPYMeHTa
— 13Mon3BaHe Ha HEOA0GPEHN aKCecoapu Ui YacTu

— HOpMarbHy aMOPTU3aLi0 3anacHx 4acTuH;

— HeBiANOBiHE BUKOPUCTaHHS, NEPEBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPUCTaHHS HEMiATBEPPKEHMX 3anacHnX YacTuH aGo akcecyapis;

— Byab-ki nepioaunyHi kopuryBaHHs a6o i o p6lopaTtopis

— BesKakBuM NepUOANYHM HACTPOMKM WK MOYUCTBAHE C LieN U3BbPLIBAHE — KomnoHeHT! (YacTuhu Ta pu) 3 yp: Hop! oro

Ha noaapbXka Ha kapbypaTopu

KOMMOHEHTH (4acT 1 akcecoapi), NOANOKEHI Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHE,
BKMOYUTENHO, HO HE Camo, Kon4yeTa 3a TnackaHe, 3agBwxsallun peMmbuum,
CbeAMHNTEN, OCTPUETa Ha HOXMLM 33 XUB NMET UK KOCaykK 3a Tpesa,
npespamku, kaberneH Apocen, KapBOHOBM YeTKM, 3axpaHBaly kaben,

3HOWWYBaHHS, BPaxoByloun ane 6es o6MexeHHs Ha iMNynbCHi KHOMKK,
pemeHi npuBOdy, 34eNNeHHsi, nesa Kywopisa abo rasoHOKOCapKu,
peMeHi, TPoCM [POCENbHOro  KnamaHy, BYrifbHi  LITKW,  LUHYPWU
JKMBMNEHHS, 3y6Li, eTpoBi niaknagkw, 34inHi WTKPi, BEHTUNATOPW
noBITPOAYBKM, TPYGKM NUMococa Ta MOBITPOAYBKM, BaKyyMHi Millku Ta

ocTpueTa, UNUOBK LWaiibn, ocuryputenHu WuToBe, BEHTUNATOPU HaKnagky, HanpsiMHi, NaHUom, rHyYKi WnaHm, 3'eqHyBanbHi diTuHMM,
Ha ypeawn 3a 06, , TpOK 3a 06, i€ U BCMy e, Topba po3nunioBanbHi HacagkW, koneca, XOPCTKi Conmna, BHYTPILLUHI KOTYLIKM,

3a 0TNagbUM U PeMbLiyt, BOAELUM LUMHK, BEPUTM 33 TPUOHU, MapKyuw,

30BHILUHI 30MOTHUKM, PiKYHy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, NoBiTpsHI

DUTUHIN Ha KOHEKTOPU, AK3U, KoNena, NPbCKank1, BbTPELHN U BbHLIHK inbTpu, NpoTUrasosi inNbTpu, MynbyyBansHi nesa, T.4.

Makapy, pexello BNakHO, 3ananuTenHn CBeww, Bb3AylWwHu huntpu,

rOpUBHI OUATPY, OCTPUETA 38 MyNUUpPaHE 1 Ap.

4. [ns obcnyrosysaHHs, NpucTpiit Mae ByTu BignpasneHuii abo noaaHuit 4o
O[IHOTrO 3 aBTOPM30BaHUX cepBicHUX LieHTpiB RYOBI, ski nepenivexi ana

4. 3a ofbcnyxBaHe NpoaykTbT TpsGBa [Ja ce w3npat wnu 3aHece Ha KOXHOI KpaiHu y HacTynHoMy nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeskux
otopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCska AbpaBa B CrefHUs kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'a3yeTbeca BignpaBuTX NPUCTPIN 40
CMUCBK C aApecu Ha cepBu3n. B HaKou AbpkaBn MECTHUST TbproBel Ha cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi npucTpolo Ao cepBiCHOrO
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa Aa u3npaTtv npoaykTa 40 CEpBU3EH LEHTbp ueHTpy RYOBI, npuctpii mae GyTu HagiiiHo ynakoBaHuii 6e3 Gyab-sikoro
Ha RYOBI. Mpy n3npataqe Ha npoaykt Ao cepsus Ha RYOBI Toit Tpsiea HeBe3neuHoro BMICTY, Hanpuknaa GeHavHy, 3 MO3HAYeHOl aApecolo
na e onakoBaH 6e3onacHo Ge3 onacHo CbbpXkaue, Hanp. GeH3nH, aa e BiANpaBHWKa Ta CynpOBOMKYBATMCS KOPOTKMM ONMCOM HECTPaBHOCTI.
MapkiupaH ¢ agpeca Ha nonarens U NPUAPYXeH OT kpatko onucakue Ha 5. PeMOHT / 3aMiHa BIAMOBIAHO A0 Li€i rapaHTii 3iNCHIOETHCA GE3KOLITOBHO.
nospenara. Lle He € OCHOBOIO ANS MOAOBXEHHs abo MoYaTKy HOBOFO rapaHTiiHOro

5. PemMOHTBbT/3amsiHaTa No cunata Ha Tasn rapaHuus ca GesnnatHu. Te nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu NepexoAsTb A0 BMACHOCTI
He BOAAT A0 yAb/kaBaHe Wnu MOAHOBSIBAHE HA rapaHUWOHHWA CPOK. KoMMaHii. Y Aeskux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBku abo MOLWToBi BUTPATU
CMEHEHUTE YaCTW UM UHCTPYMEHTY CTaBaT Hala COGCTBEHOCT. B Hsikon NOBMHHI ByTW CrnadueHi BIANPABHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBNEHI Npasa
[bpXaBu TakcuTe 3a [JoCTaBka Unu u3npallare Tpsibsa Aa ce nnataT ot NOKYNUS Ha MPUCTPIi 3aMMLIAITECS HE3MIHHAMI
noaartens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BM Npaga, NPON3TUYALLY OT 3aKynyBaHEeTo 6. Un rapanTin gie B Esponeiicekomy Coloai, LUsewuapli, lcnawii,
Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBar HesacerHaru A, o

Hopserii, JlixTeHwTeiiHi, TypewuuHi Ta Pocii. 3a Mexamn umux 30H, Byab

6. Tasn rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, Lseiiuapus, nacka, 3BepHiTbCs A0 odiuitHoro avnepa RYOBI, wo6 BusHaunTU, yn

Wcnanaws, Hopserus, JiuxTeHwant, Typuus u Pycus. M3BbH Te3n obnactu 3aCTOCOBYETHCS IHLLA FAPAHTIs.
Ce CBbpXeTe C ynb/IHoMoLeHns Tbprosel Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHosu

Aanv e NpunoXuma apyra rapaHums.

YNBAHOMOLWEH CEPBUM3EH LLEHTBHP

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
[Insi OTpUMaHHSI OHOBMEHOTO Meperika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BigBipaitTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

3a na HamepuTe YMbIHOMMLIEH CepBU3eH LeHTbp 6nn3o Ao Bac, nocetete

http://en.ryobitools.eu/t ice-and-support/ser -agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiuketiciler icin 24 ay olan garanti sresi, Urlinin satin alindig tarinte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Bahge aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen slrenin Otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadiyi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimigse, uzatilmig garanti siresi i¢in kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatiimis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, GrGnin ahm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitll olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grintn
kétd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilimis ya da yanhs baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis
ya da kaldiriimig herhangi bir driin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da dnceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz giic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir rlin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yizdesi) kullaniimis

herhangi bir trtin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirlii hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatérlere uygulanacak her turlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Komiir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Puskirtme Memeleri, Carklar, Pusklrtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her (ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiriimesi
gereklidir. Bazi ilkelerde, yerel RYOI istribiitériintiz Grlini RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driintin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik lcretsizdir. Garanti
sliresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (ilkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvi(;re, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, bagka bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribitoriiniizle
irtibata gecin.

N

®

YETKILi SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Seed Spreader
Brand: RYOBI
Model number: 0SS1800
Serial number range: 46251601000001 - 46251601999999

®

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Akku-Samaschine
Marke: RYOBI
Modellnummer: 0SS1800
Seriennummernbereich: 46251601000001 - 46251601999999

is in conformity with the following European Directives and
standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

T Fp—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
‘Winnenden, Nov. 5, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Epandeur sans fil
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: 0SS1800
Etendue des numéros de série: 46251601000001 - 46251601999999

mit den und F

entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Normen

ce

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Nov. 5, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Esparcidor de semillas inalambrico (alimentado con bateria)
Marca: RYOBI
Nimero de modelo: 0SS1800
Intervalo del nimero de serie: 46251601000001 - 46251601999999

est conforme aux Directives Europé et Normes F isé ivante
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

T Fp—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Nov. 5, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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se en con las
normas armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Directivas Europeas y

ce

T F—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Nov. 5, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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(T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Spargisemi a batteria
Marca: RYOBI
Numero modello: 0SS1800
Gamma numero seriale: 46251601000001 - 46251601999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
‘Winnenden, Nov. 5, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze zaadverspreider
Merk: RYOBI
Modelnummer: 0SS1800
Serienummerbereik: 46251601000001 - 46251601999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en
geharmoniseerde normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

R

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Nov. 5, 2017

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Espalhador de sementes eléctrico recarregavel
Marca: RYOBI
Namero do modelo: 0SS1800
Intervalo do nimero de série: 46251601000001 - 46251601999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e
normas harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

T C E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
ice-Presi Regt tacéo &

Winnenden, Nov. 5, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
Batteridrevet fraspreder
Brand: RYOBI
Modelnummer: 0SS1800
Serienummeromréade: 46251601000001 - 46251601999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede
standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

3

L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Nov. 5, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlos frospridare
Mérke: RYOBI
Modellnummer: 0SS1800
Serienummerintervall: 46251601000001 - 46251601999999

&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN

55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,

EN ISO 12100:2010

ce

T F—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Nov. 5, 2017

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Akkukayttéinen kylvolaite
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: 0SS1800
Sarjanumeroalue: 46251601000001 - 46251601999999

ia EU-direktiiveja ja har
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN

55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,

EN ISO 12100:2010

g3

T F—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Nov. 5, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Kabelfri frespreder
Merke: RYOBI
Modellnummer: 0SS1800
Serienummerserie: 46251601000001 - 46251601999999

er i samsvar med fglgende og
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

T F—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Nov. 5, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmM Mbl 3asBMISEM, UTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnpoBsoaHoit pacnpeaeniTens CemsiH
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: 0SS1800
[uanasoH 3aBofcknx Homepos: 46251601000001 - 46251601999999

cooTeeTcTByeT TpeGosaHuam cneaytowmx [iupektus EC u cornacosaHbix
cTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 1SO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Buue-MpesuaenT Mo Texuke BesonacHoctn W CtaHgaptam
Winnenden, Nov. 5, 2017

Inuo, oTBETCTBEHHOE 3@ NOArOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMK:
Alexander Krug, lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Siewnik akumulatorowy
Marka: RYOBI
Numer modelu: 0SS1800
Zakres numerdw seryjnych: 46251601000001 - 46251601999999

Jest zgodny z ji i dyrek i europejskimi i i ymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Nov. 5, 2017

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

(CS) PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorové rozmetadlo semen
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: 0SS1800
Rozsah sériovych &isel: 46251601000001 - 46251601999999

Ze tento vyrobek je v souladu s i a harmoni: ymi ly
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Ce

T F—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Nov. 5, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek

Vezeték nélkili vetdmagszord

Méarka: RYOBI

Tipusszam: 0SS1800

Sorozatszam tartomany: 46251601000001 - 46251601999999
megfelel az alabbi Europai Irany és iz bvanyok 0
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-

1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN

55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,

EN ISO 12100:2010

ce

T F—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Alelnék, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Nov. 5, 2017

A miiszaki dokt 4ci6 6 allitasara
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Dispersor de seminte fara fir
Marca: RYOBI
Numér serie: 0SS1800
Gama numar serie: 46251601000001 - 46251601999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde
armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

T E—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Nov. 5, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti
Akumulatoru séjmasina
Zimols: RYOBI
Modela numurs: 0SS1800
Serijas numura intervals: 46251601000001 - 46251601999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un notajie
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

R

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Nov. 5, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Akumuliatoriné séjamoji
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: 0SS1800
Serijinio numerio diapazonas: 46251601000001 - 46251601999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmevaba seemnepuistur
Mark: RYOBI
Mudeli number: 0SS1800
Seerianumbri vahemik: 46251601000001 - 46251601999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja harmo
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Nov. 5, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Baterijski rasipa¢ sjemena
Marka: RYOBI
Broj modela: 0SS1800
Raspon serijskog broja: 46251601000001 - 46251601999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-

1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

=T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Nov. 5, 2017

|galiotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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sa sljedecim Europskim Di i i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

3

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Nov. 5, 2017

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html
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ONLINE STOHEv

(S 1zJAvA 0 SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Brezzicni trosilnik

Znamka: RYOBI

Stevilka modela: 0SS1800

Razpon serijskih Stevilk: 46251601000001 - 46251601999999
v skladu s i pskimi direktit iin i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Nov. 5, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

(SKD PREHLASENIE 0 ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy aplikator osiva
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: 0SS1800
Rozsah sériovych ¢isiel: 46251601000001 - 46251601999999

je v stlade s Eurdpsky

i a har i )%
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

T F—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost
Winnenden, Nov. 5, 2017

ce

Oprévnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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LEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacToALIETO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
BeaxuuHa cesinka 3a cemeHa
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: 0SS1800
ObxBart Ha cepuiiHi Homepa: 46251601000001 - 46251601999999

0TroBaps Ha crneaHuTe AupekTen Ha EC 1 xapMOHM3MpaHu cTaHaapTv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

ce

L e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeanaenT, Mpaexu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Nov. 5, 2017

YNbAHOMOLLEHO NULIE 33 CbCTABAHE Ha TeXHUYEcKkUs thaiin:
Alexander Krug, VanbnHutenen upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@nEKnAPAum MPO BIAMOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu LBOMY MM 3aSIBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
Bes3npoToBuii po3kmaay HaciHHs
Mapka: RYOBI
Homep mopgeni: 0SS1800
[ianasoH cepiitHoro Homepy: 46251601000001 - 46251601999999

y BiANOBIAHOCTI 3  HaCTyNMHUMKU
rapMOHI30BaHUMM CTaHAapTaMn
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

€BPOMNENCLKAMM  INpeKTMBaMn  Ta

T e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npesuaeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Nov. 5, 2017

3

[o3Bin Ha cknaaaHHsa TexHivHoro daina:
Alexander Krug, kepytounit [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu drinin
Kablosuz tohum serici
Marka: RYOBI
Model numarasi: 0SS1800
Seri numarasi araligi: 46251601000001 - 46251601999999

i Avrupa Direktiflerir ve uygun
oldugunu beyan ediyorum

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-

1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

=T E— C €
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Mevzuat ve Guvenlik Bagkan Yardimcisi

Winnenden, Nov. 5, 2017

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Mudiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
) = v MHTepHeT-marasvH TM.by

ONLINE STORE


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

https:/itm.by
) = v MHTepHeT-marasvH TM.by

ONLINE STORE


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

https:/itm.by
) = v MHTepHeT-marasvH TM.by

ONLINE STORE


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany

960994097-01

https:/itm.by
) = v MHTepHeT-marasvH TM.by

ONLINE STORE


https://manualsee.com/blog/3E5frWTph.html



